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I

Kaakamojoen pohjoisrannalla, alastoman paju-
pensaan suojassa paloinuotiotuli. Sen ympärillä

hyppi puolikymmentä sotamiestä. Ne olivat savo-
laisia, jotka oli määrätty etuvartiopalvelusta suorit-
tamaan.

Oltiin joulukuussa, japakkanen oli pureva. Jäinen
viima puhalsi pohjoisesta, tupruttaen lunta kuin
vihan väellä. Nuotiosta sinkosivat kipunat miesten
silmille, välistä painoi tuuli liekin ja savun pitkin
lumen pintaa.

Miehillä oli kylmä. Hyppelemällä ja käsiään yh-
teen takomalla he koettivat pitää verta liikkeellä.
Ne, joilla vielä oli manttelit, olivat nostaneet kau-
luksen pystyyn. Mutta pari miestä niistä toinen
Grym hyppi takkisillaan, kädet reväärin reunojen
alle pistettyinä. Jalkineet olivat riekaleina. Kaskilla,
Revonlahden sankarilla, oli toisessa jalassa huopa-
saapas, toisessa tavallinen nauhakenkä.

Aselepo oli tehty epämääräiseksi ajaksi neljän
päivän irtisanomisella. Savolaiset olivat jo viikon
päivät suorittaneet etuvartiopalvelusta.

Teä on samanlaista tanssia kuin Revonlahen
pappilan pihalla, mutta täss’ ei voan tule varj,
veisteli Kask, joka oli tunnettu leikkisäksi.
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Joo, ennen sitä tapella rytistäiskin, kuin olis
teällä pakkasen puitavana.

Grym potkaisi sivulle lentäneen kekäleen takaisin
nuotioon.

Ryssillä on parempi vahtipaikka . .
. ovat kaa-

taneet mäntyjä tulensa suojaksi.
Voitaishan myöki tehä sama, huomauttiKask.
Ei kannata . . . teä ranta on autio .. . puut

ettäällä.
Venäläisten puoli olikin metsäisempi. Siellä kasvoi

puuta ihan rantaan saakka. Joku uudistalokas oli
tänne, pohjoispuolelle, raivannut rantaniittyä
koska täällä oli kasvanut koivua. Kallellaan oleva
heinälato jonkin matkaa ylempänä oli näkyvä
merkki tuosta uudisraivaustyöstä. Siitä olivat savo-
laiset repineet polttopuuta.

Hei, Kokkonen, puita noutamaan! komensi
kersantti. On sun vuorosi.

Puhuteltu äimisti. Lato oli puolensadan kyynä-
rän päässä. Kapea, lumeen tallattu, nyt jo puoleksi
peittynyt polku johti sinne.

Eikö lähetä ryssien tulille? ehdotti Kokko-
nen vuorostaan. Hän oli haluton urakkaan.

Yleinen veljeily oli päässytkin käyntiin pitkin
Kaakamojoen vartta. Suomalaiset kävivät venäläis-
ten vierainapa päinvastoin. Pelattiin noppaa, tari-
noitiin jaturistiin sikäli kuin kielessä toimeentul-
tiin. Venäläisten joukossa oli monta Vanhan Suo-
men poikaa, ja silloin kävi keskustelu aina hyvin.
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Mutta ei säikähdetty ummikoltakaan. Puhuttiin
käsillä ja näyttelemällä, ja ryssähän ymmärsi.

Tämä kersantti Kettusen joukko ei ollut aikaisem-
min tuollaista vieraskäyntiä tehnyt. Kersantti oli
ollut haluton. Eipä hän ryssästä välittänyt. Mutta

ikävä oli tässäkin hyppiä . . . tuulen kynsissä.
Vähän aikaa emmittyään hän myöntyi.

Samantekevä . . . mutta joka tapauksessa on
tulta kohennettava. Sinun, Kokkonen, on haettava
puuta.

Nyt oli Kokkonen valmis. Hän raahasi paikalle
tukevan kelleksen, jota toiset ryhtyivät pilkko-
maan.

Tuljpas puuta kerrakseen, tuumi Grym.
Nuotioon heitettiin pari, kolme suurta kapaletta,

ja miehet lähtivät. Ei tarvittu tulen vahtia .. .

Mihinkäpä se tässä . . . lumimaailmassa leviäisi. Jos
pajupensaan poltti, niin polttakoon siitä ei ollut
vahinkoa kenellekään.

Paarustaen yli joen he saapuivat vastakkaiselle
rannalle. Vihollisen vahtisotamies oli jo heidät huo-
mannut ja antanut tiedon tovereilleen. Nämä
kerääntyivät rantaan iloisesti pajattaen:

Aa, jinskije saldåty ...s’ prijesdom! 1

Ne olivatKalugan ja Mohilevin rykmentin miehiä.
Viimeksimainitusta rykmentistä oli yksi pataljoona
ottanut osaa Revonlahden taisteluun. Joukossa oli
pari mukana ollutta jääkärit Sanin ja Lepudin.

1 Suomalaisia sotamiehiä, tervetuloa!
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Vartiostoa komensi vanha tuttavamme, vääpeli
Antonov.

Vartiosto oli vahva kolmisenkymmentä miestä..
Syntyi eri turina, kun suomalaiset saapuivat.

Ryssät olivat juuri lopettaneet syöntinsä. Jänik-
sen luita oli hajallaan tulisijan ääressä. Nämä taisi-
vat pitää oikein herraspäiviä.

Kask katseli kummissaan ympärilleen. Eivätpä
näyttäneet paraatijoukolta nämäkään. Univormut
rikki ja saappaat hajalla niinkuin heidänkin puo-
lellaan. Mutta ruokaa näillä näytti olevan sen
runsaammin.

Aa . . . pashåluista, pashåluista!
Antonov kumarteli kersantille, kuin olisi tämä

ollut vähintään kenraali. Kettusta ujostutti. Näillä
oli etikettiä sen sanan oli kersantti oppinut.
Tuokin partaniekka käyttäysi kuin hoviherra.

Tarjottiin viinaa. Sitä oli ryssällä runsaasti jos
suomalaisillakin. Heilläkin se tavara viimeksi loppui.
Mutta kersantti Kettunen huomautti miehilleen,
etteivät joisi paljon. Siitä saattoi olla vaaralliset
seuraukset.

Shto? 1 kysyi Sanin, joka vääpelin käskystä
tarjoiliryyppyjä. Hän ei ollut ymmärtänyt Kettusen
sanoja.

Kask koetti näyttää. Kinnasten läkkipeltikupin
sisällön yhdellä siemauksella hän jäykistyi puuta
vasten, pudotti päänsä rinnalle ja jäi retkalleen.

1 Mitä?
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Aa... smertj! 1 Jaa ei saa liikaa juoda.
Mutta ryyppy aina ...näin sotaretkellä. Vot!

Ryssät nauroivat Kaskin metkuille. Tämä osasi
mainiosti heittäytyä.

Minusta teä ryssän votka on parempoo kuin
Ruottin. Ei mee peähänkään, selitti hän innois-
saan.

Mutta menihän se. Ei aikaakaan, niin joturisi-
vat Kettusen miehet hyvässä humalassa. Isännät
olivat selvempiä. Mutta siitä huolimatta he pitivät
isointa ääntä.

Kask katseli jäniksen luita. Mistä pakanasta
ryssät saivat jäniksiä? Hän kysyi viinan tarjoojalta.

Da, da, pulitti tämä, joka oli ymmärtänyt
Kaskin viittomakielen. Metshä ...da juogshee
zåjats . . . petljami. 2

Ja hän piirsi ilmaan pienen ympyrän, kuvaten siten
ansaa.

Vai osasi ryssä senkin konstin! No ...ei sitten
kumma, jos osasi muutakin niinkuin tämän sota-
hommankin.

Jääkäri Sanin oli oppinut jonkin verran suomea.
Hän sai siis ruveta tulkiksi. Antonovkin tahtoi
näyttää kielitaitoaan ja paukautti:

Shadelmaagare!
Hän nauraa hohotti kädet levällään, kumarrellen

joka taholle.
Pashåluista, jinskije saldåty . . . vodka!

1 Kuolema!
2 Jänis . . . ansoilla.
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Ja hän ryyppäsi kenttäpullostaan, mutta saikin
väärään kurkkuun ja oli tukehtua. Sotamiehet hak-
kasivat häntä selkään minkä kerkisivät.

Shadel-maa-gare! nauroi hän, huohottaen
kuin loppuunajettu hevonen. Aa, pane pois!

Hän ojensi kenttäpullon sotamiehelle, jokaripusti
sen männyn oksaan.

Täällä roihusi iso nuotio. Eyssät olivat raahan-
neet valtavan kasan puita. Vuoron perään aivan
kuin komennosta he heittivät siihen kapaleen.
Liekki humisi korkealla, melkein miesten päitten
tasalla. Eteen kaadetut petäjät estivät tuulen sitä
hajoittamasta.

Antonov esitti, että ruvettaisiin pelaamaan nop-
paa. Sanin tulkitsi sen. Savolaisilla ei juuri ollut
monta kolikkoa miestä päälle. Kask kysyi, eikö
saataisi käyttää myös nappeja. Hän oli valmis leik-
kaamaan asetakistaan viimeisetkin napit.

Vsjoravno! nauroi Sanin. Hänestä oli pää-
asia, että pelattiin.

Kaksi suurta rumpua nostettiin tulen ääreen. Ne
saivat tehdä pelipöydän virkaa. Ensimmäisiksi pää-
sivät onneaan koettamaan Kask ja Lepudin. Anto-
nov kersantti Kettusen kanssa pelasi toisen rummun
ääressä.

Kask heitti. Kuutonen! Lepudin sai pulittaa
kaksikopekkaisen. Mutta seuraavalla heitolla vei
venäläinen sen takaisin.

Muttapian Kask rupesi häviämään. Lepudin heitti
joka kerta korkeamman numeron. Kaskin killingit
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olivat aikoja menneet. Hän pyysi Grymiltä veistä.
Nyt oli univormunappien vuoro.

Njelsja! 1 tuumi Lepudin vakavana ja teki
torjuvan liikkeen.

Paremmin sun kävj Revonlahella, nauro 1

Grym. Eivät riittäis housunnapitkaan ennee.
Tuon paikannimen mainitseminen sai ryssät tark-

kaavaisiksi. Lepudin keskeytti pelin. Oliko peli-
toveri tapellut Revonlahdella?

Oun mie ...ja siellä napsahutinni isomman
panoksen. Itte Pulatohvin poksahutin!

Kask oli vahvasti humalassa. Kettunen hermos-
tui. Mies puhui varomattomia. Ei olisi pitänyt här-
nätä ryssää vaikka olikin aselepo. Saattoivat
äityä ja ruveta haastamaan riitaa.

Bulatojj? Mitä suomalainen puhui Bulato-
vista? Lepudin oli kuulunut hänen joukkoonsa ja
katseli nyt tutkivasti savolaista.

Nitsevoo, koetti Kettunen rauhoittaa, mutta
Kask ei nyt ollut sillä päällä. Hän hihkaisi:

Poksis .. . Pulatohvi! Mie ammuin sen kuin
jäniksen!

Syntyi yleinen pulitus. Sanin oli tulkinnut Kaskin
sanat tovereilleen. Nämä murisivat, ja muutamat

heittivät jo savolaiseen sangen sisukkaita silmäyksiä.
Päihinsä sietäisi saada!
Vasten kuonoa!

Mutta Antonov huitaisi kädellä:
1 Ei saa!
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Sota on sotaa, pojat... ja silloin isketään.
Nyt on aselepo, ja suomalaiset ovat vieraitamme.
Mutina pois!

Ja kääntyen Kettusen puoleen hän hymyili ystä-
vällisesti:

Pashåluista! Tjeper våsha otsheredj. 1

Peli jatkui, ja ryssät rauhoittuivat. Rakastetun
päällikön nimen mainitseminen oli tehnyt heidät
levottomiksi. Mutta Antonovin väliintulo oli kat-
kaissut suuttumuksen kärjen.

Kenraali Bulatov on jo vaihdettu pois. Se
juttu on selvä. Mutta nyt minä kynin tältä mie-
heltä hänen viimeisen killinkinsä.

Hän heitti, mutta Kettunen saikin korkeamman
numeron.

Shadelmaagare! - nauroi Antonov niin että
hampaat loistivat.

Mistähän ryssän vääpeli oli tuon sanan oppinut?
Kask pyysi tulkkia tiedustamaan.

Da! Uudenkaarlepyyn sairaalassa oli ollut suo-
malainen tykkimies, joka niin oli sanonut. . .Karl
Karlovitsh . . . dobra poika! Jaznåju—minä tiedän.

Ja Antonov rupesi juttelemaan Kukko-Kallesta
pitkiä historioita, joista savolaiset eivät ymmärtä-
reet sanaakaan. Mutta senpä hän halusi tietää,
oliko Karl Karlovitsh vääpeli.

Kenraali se poika on! huudahti Kask umpi-
mähkään. Hän ei tuntenut Kukko-Kallea.

1 Olkaa hyvä! Nyt on teidän vuoronne.



13

General? Mitä tyhmyyksiä se puhuu?
Antonov lausui Kaskista arvostelun, jolle venä-

läiset makeasti nauroivat.
Kersantti . . . piti mun sanoa, korjasi Kask,

huomattuaan, etteivät ryssät niin vain nielaisseet
hänen tiedonantojaan.

—Da. . . vasmozno. 1 Ilmankos se poika osan-
kin lukea.

Eikös tällä puolen tarvittukaan lukutaitoa? Kask,
joka aitosavolaisena oli äärimmäisen utelias, oli nyt
ottanut Saninin yksityistulkikseen ja heitteli kysy-
myksiä kuin rakeita.

Ryssät nauroivat. Ei tehnyt musikka mitään
kirjakullalla ...aa peltoa käänsi ja sontaa väänsi.
Batjushkat, papit, sitä tarvitsivat.

Kask oli nyt melkein tukkihumalassa. Hän oli
saanut ryyppyjä ylenmäärin ja oli sillä päällä, ettei
häntä pystynyt kukaan hillitsemään. Eikä sitä yri-
tettykään. Hän oli kaikkea muuta kuin hauska kat-
seltava. INenä valuen jatukka tuhannessa taakelossa
hän torsotti avopäin. Hattu oli pudonnut maahan.

Muuan venäläisistä otti sen ja pisti päähänsä.
Omansa hän asetti Kaskin päähän. Tämä oli yht-
äkkiä innostunut matkimaan ryssän pappia. Käsiään
levitellen, silmät ilmeettöminä, hän huojui rummun
takana ja jollotti:

Hospoti pomiluijaa-£
meiän talon muijaa-;

1 Se sopii,
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tek’ kalijoo.
Tulj rievee, liian lievee,
panj hiivoo, tulj siivoo,
sano tynnörj: poks!

Hän nauroi ja viittilöi, ja ryssät nauroivat myös.
He eivät suuttuneet, vaikka suomalainen näin ilvehti
heidän pappinsa kustannuksella. He olivat huumo-
rintajuisia.

Kettunen yritti hillitä häntä. Mutta Kask reu-
hasi vain ja jatkoi »messuaan».

Älähän sotke! Mie messuan ryssän veljille.
Nythän on rauha.

Hospoti pomiluijaa-a,
meiän talon muijaa-a
tek’ knkkoo.
Tulj rievee, liian lievee,
kovin sievee, voin vievee.
Jäi: kalat pois!

Hospodi pamilui! huokasi Antonov,
Nash druk, tshuhnå, baltåjet ies kontså. 1

Tilanne oli sangen koomillinen. Ryssät nauroivat
vatsaansa pidellen. Muutamat kierittelivät lumessa
tyrskien ja huudahdellen: Oj, Hospodi! 2

Peli oli keskeytynyt jakaikki kerääntyneet Kaskin
ympärille. Tämä ei tajunnut tästä maailmasta pal-
joakaan. Hänen aivoissaan läimähteli vain valta-
vasti eikä hän ollut oikein selvillä, missä oli. Ahaa . . .

1 Herra armahda! Vieraamme, suomalainen, lörpöt-
telee loppumattomiin.

2 Oi, Herra!
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Kuopion markkinoilla! Siellä hänkin oli monta ker-
taa ennen käynyt ja vaihtanut hevosia mustalaisten
kanssa.

Yhtäkkiä hän rupesi toljottamaan Saninia ja
sammalsi:

Minkä-lainen suli’ on he-poi-nen?
—Aa. . ei olemash heboishta. Jalgamiesh

injanterist.
Samassa Kaskelle selvisi. Ahaa ... tässä olikin

toinen komento. Sotaväessähän tässä oltiin. Hän
kouraisi päätään ja ryssän tshakoo putosi hänen
syliinsä. Ahaa . . . hän oli kenraali ...ja nuo toiset
olivat solttuja. Kömpien pystyyn hän asetti hatun
päähänsä ja komentaen karskisti viittasi venäläisiä
asettumaan riviin.

Mie oun Pula-Tula-Hula-tohvi. Mirnaa!
Ja samassa hän mätkähti pitkälleen.
Ryssät nauroivat, nauroivat niin, että rantatörmä

raikui. He auttoivat Kaskin istumaan, panivat
tshakoon tämän päähän jakehoittivat messuamaan.
Se kävisi paremmin kuin sotajoukon katselmus.

Aa laulamash . . . Hospodi pamilui
Heitä pois, Kask. .. meidän pitää lähteä

omalle puolen.
Häh? Yks’ messu vielä . . . loppu-lau-lu

Kuopion markkinooil-la,
noilla kuuluisilla, jooil-la
on miestä ja mus-ta-laais-ta
ja ka-lua kaiken-laais-ta . . .
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Djåkon! 1 nauroi Lepudin selkäkenossa,
osoittaen Kaskia, jonka nenä valui. Katsokaa,
pojat, diakooni Utkinia!

En mie ou Jaako ... sammalteli Kask,
lakaten lojuamasta.

Niistä jo nokkasi! huusi Grym.
Jaa .. . nokkasko? Niistä ite! En mie ruppee

tois-ten nok-kia niistä-mään. Omas-sajn on tar-
peeks .

. .

Hän katseli ympärilleen kuin koettaen arvailla,
että missä oli. Tuossa istui häntä vastapäätä tutun-

näköinen mies . . . mutta hän ei jaksanutmuistaa sen
nimeä, eikuolemakseenkaan... Lepu... Lepu... mikä
hiton Leputtinen se mahtoi olla? Hän yritti kysyä,
mutta niitä olikin nyt kaksi, kolme . . . aivan saman-
näköistä, eikä hän ymmärtänyt, keneltä niistä olisi
kysynyt.

Samassa kajahti vastakkaiselta rannalta kiväärin
laukaus, joka pani metsän kaikumaan.

Ryssät olivat hypähtäneet ylös ja tarttuneet
kivääreihinsä. Mitä se oli? Ammuttiinko siellä,
vai —?

Kersantti Kettunen oli myös kavahtanut pystyyn.
Hänkään ei alussa ymmärtänyt tuota omituista
hälytystä. Mutta silmäiltyään vastakkaiselle
rannalle hän huomasi pajupensaan palavan ilmi-
tulessa.

Kuka jätti kiväärinsä liian lähelle? huusi
hän, arvaten syyn.

1 Diakooni!



Multa tais jeähä, sammalteli Kask, joka
oli heittäytynyt lumelle pitkäkseen. Venäjän viina
oli vastoin hänen luuloaan tehnyt miehestä aivan
pehmeän.

Tilanne selvisi ja ratkesi vapauttavaan nauruun.
Kävi sellainen pulitus japosmitus kuin markkinoilla.

Djåkon Utkin såsnul, 1 nauroi Lepudin, osoit-
taen Kaskia, joka oli ruvennut kuorsaamaan.

Kettunen hätääntyi. Siinä oli kuoleman vaara.
Miten hän nyt saisi miehen korjuuseen? Joen toi-
sella rannalla oli mökki, mutta sinne oli pari virstaa.
Sinne ei siis voinut viedä. Antonov tuli avuksi. Hän
käski Samuin selittää, että he veisivät miehen lähellä
olevaan taloon, jonne ei ollut kuin puolen viistän
matka.

Kivääreistä laitetuilla paareilla lähti kaksi miestä
kantamaan Kaskia taloon. Revonlahden sankari ei
liikauttanut sormeaankaan. Toinen kantajista, Le-
pudin, hyvänlaisesti humalassa itsekin, hyräili:

Jo ukko litkin uupui
ja lakkas laulustaan.
Jäi kirja kirkon loukkoon
ja kannet kapakkaan.
Pim —pom,
pim—pom!

1 Diakoni litkin uupui.
Rummut IV 3 17
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11.

Sopivampaa paikkaa on vaikea löytää. Aivan
talon alla tosin, mutta kaikkialla on niin paljon
lunta. . .

Hiivari puhui nopeasti. Hän oli avopäin, posket
punoittivat. Hän lemusi viiniltä. Toinen upseeri,
jolle hän jutteli, potki lunta ympäriltään. Hänkin
oli kiihtynyt niinkuin toverinsakin, avopäinen, koo-
kas, jättiläismäinen mies, everstiluutnantin olkai-
met. Se oli Reutersköld.

He olivat Kemin pappilassa, saapuneet tänne
kenraalimajuri Sandelsin kanssa vierailemaan ken-
raali Aleksejevin luo. Aselevon aikana se oli taval-
lista. Päivällispöydässä oli syntynyt riita. Luut-
nantti Oljemarck, joka nyt oli vapautettu rangais-
tuksestaan, oli soimannut ruhtinas Donatjevia,
Aleksejevin adjutanttia, jatämä oli vaatinut kaksin-
taistelua. Se oli mitä puhtain renkontra. 1

Kaksi venäläistä upseeria niinikään avopäin
ja jonkin verran viinin lämmittämiä, juoksi pai-
kalle. He viittilöivät hermostuneesti, ja toinen huu-
dahti ranskaksi:

—Ei näin lähellerakennusta... naiset peljästyvät.
1 Kaksintaistelu, joka heti pannaan toimeen ilman

edelläkäypää haastetta.
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Muualla ei käy ...on liian paljon lunta,
huomautti Reutersköld samalla kielellä.

No ..
. sitten tuhkaa ...tuhkaa vain! huusi

toinen venäläisistä upseereista. Antonov, ystä-
väiseni, noudapas tuhkaa, jatkoi hän venäjäksi
vääpelille, joka oli tullut paikalle töllistelexnään.

He seisoivat pappilan puutarhassa, kaikki neljä
upseeria. Pitkä ikkunarivi heidän takanaan oli
valaistu. Peljästyneitä kasvoja kurkisteli sieltä.
Sisältä kuului sekavaa puheen sorinaa.

Vääpeli toi tuhkaa ja rupesi siroittelemaan sitä
poljetulle alalle. Sandels ja Aleksejevkin riensivät
puutarhaan. Edellinen näytti tuohtuneelta.

Onko niiden kukonpoikien nyt heti iskettävä
yhteen? Nythän on kohta yö.

Aleksejev katseli ympärilleen. Kirkas kuunvalo
leikki hangen pinnalla.

Ojah .
. . kyllä se käy onhan tämä vähän

harvinaisempaa ... kaksintaistelu kuunvalossa.
Skandaali joka tapauksessa, murisi Sandels.

Että olinkin sen öykkärin matkaani!
Sieltä saapuivat jo asianomaisetkin, paljastetut

säilät käsissä. Oljemarck näytti tyyneltä, hiukan
kalpealta. Vai saiko sen kuunvalo aikaan? Hän toi
manttelit ja lakit Hiivarille jaReutersköldille. Venä-
läiset riensivät hakemaan omiaan.

Hiivari! Sinä olet minun sekundanttini,
puhui Oljemarck nopeammin kuin hänen tyyni ulko-
muotonsa olisi edellyttänyt.
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Jos kuolen, niin toimitat nämä kaksi kirjettä
ja kelloni perille.

Hän ojensi ne Schantzille.
Luutnantti! Eikö olisi parasta sopia? kysyi

Sandels. Hän oli kovin tyytymätön.
Oljemarck teki kunniaa.

Herra kenraali, en voi, en mitenkään voi.
Ennemmin kaadun!

No . . . sitten sille ei mahtanut mitään.
Sillä välin olivat venäläiset upseerit kiskaisseet

manttelit ylleen, jaHiivari Reutersköldin kanssa rai-
vannut lisää alaa taistelua varten. Se oli nyt tar-
peeksi tilava, vaikka tohmeroinen. Mutta nyt
sen täytyi välttää. Tärkeintä oli, että paikka oli
tasainen, ja tuhkaa levitetty ylt’ympäri.

Hiivari tunnusteli saappaansa korolla pohjaa.
No . . . sopii siinä peuhtoa.

He olivat joka mies hermostuksissaan ja kiihty-
neitä. Tapaus oli tullut kovin äkkiä, yllättämällä.
Yenäläinen ruhtinas oli ollut jo vähällä paljastaa
säilänsä salissa. Oli ollut täysi työ estää heitä sisällä
iskemästä yhteen.

Erään tovereistaan, nuoren ulaaniluutnantin, oli
ruhtinas Donatjev valinnut sekundantikseen. Ruh-
tinas näytti kiihtyneeltä. Ranskankieliset sanat vir-
tasivat vuolaina hänen huuliltaan.

Minä tappelen vaikka pimeässä, ennenkuin
sallin hyvityksen annon siirtyä seuraavaan päivään!

On paras riisua manttelit pois, huomautti
Aleksejev. Hänkin oli hermostunut. Hänen adju-
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tanttinsa oli kiivas ja tulinen. Katsellessaan molem-
pia hän nyökytteli päätään ja mutisi: »Tappavat
ne toisensa ... Hospodi pamiluih

Donatjev oli tunnettu taitavaksi miekkailijaksi,
mutta ei ollut 01jemarck’kaanhuonompi. Hän oli har-
joitellut Turussa pari vuotta taitavan ulkomaalai-
sen opettajan johdolla ja oppinut m.m. vaikean
kädenvaihdon. Sitä hän oli erikoisesti harjoitellut,
sillä se tehosi aina voimakkaasti vastustajaan. Se
oli rintamanmuutos keskellä taistelua ja omiaan
saattamaan vastapuolen hämille.

Kummankin päällikön seurueeseen kuuluvat up-
seerit olivat kerääntyneet paikalle. Keskustelu kävi
yhtenä sorinana. Puhuttiin venäjää, ruotsia, rans-
kaa, suomea aivankuin olisi valmistauduttu vas-
taanottamaan vihollisen hyökkäystä tuolta kuun-
valossa valkeana lepäävän, leveän joen toiselta puo-
len. Metsän tumma seinä erottautui siellä ihmeen
selvästi kirkkaasta joenselästä.

Venäläiset häätelivät palvelusväkeä pois, joka
päärakennuksen nurkan takaa uteliaana kurkisteli.

Poish, poish ... njelsjå, njelsjå!
Ja kuin tätä kehoitusta seuraten laskettiin pää-

rakennuksen jokisuun puoleisten ikkunoiden ver-
hotkin alas.

palkki oli valmista. Asianomaiset seisoivat mää-
rätyillä paikoillaan. Hansikoidut kädet puristivat
sapelin kahvaa. Oljemarck oli sijoittunut maan
puoleiseen päähän raivattua alaa, Donatjev rannan
puoleiseen. Kuu paistoi sivulta. Oljemarckilla oli
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se etu, että oli hivenen verran ylempänä vastusta-
jaansa.

Teidän ylhäisyytenne, pyhän Venäjän kun-
niaksi!

Donatjev tervehti sapelillaan Aleksejevia jakään-
tyen sekundanttinsa puoleen, jatkoi:

Joko aletaan?
Venäläinen kenraali teki nopeasti ristinmerkin

aivankuin siten siunatakseen adjutanttinsa.
Syvästi huolissaan hän vaihtoi muutamia sanoja
Sandelsin kanssa. Tämä nyökäytti päätään.

Jollei taistelu neljännestunnin kuluttua ole
ratkennut, ehdotamme, että herrat sopivat keske-
nään.

Oljemarck mietti: neljännestunti. No ...saman-
tekevä.

Vsjoravno, sanoi Donatjevkin.
Alka-kaa!

Miekat kalahtivat yhteen. Oli soma seurata nii-
den nopeita liikkeitä. Välistä ne välähtivät kuin
salamat, kun kuunvalo sattuiniiden kirkkaisiin teriin.
Silloin iskivät vasamat ristikkäin, nopeasti, säkenöi-
den. Toisin vuoroin niitä ei erottanut ensinkään.
Taistelevien puuskutuksesta ja sapelien helinästä
vain saattoi päättää, etteivät ne levänneet.

Oljemarck eli omituisia hetkiä. Hänen humalansa
oli haihtunut siinä samassa silmänräpäyksessä kuin
hän oli lingonnut syytöksensä Donatjeville vasten
kasvoja. »Te naisten viettelijä! Nukutatte heidät
kauniisiin unelmiin, ettekä pysty sanaanne pitä-
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mään!» Hänen korvissaan kajahti vieläkin se hälinä,
joka salissa oli syntynyt näiden sanojen jälkeen.
»Herra luutnantti! Te häpäisette minua!» »Niin teen!
Ja olen valmis vahvistamaan sen korvatillikalla
ja juuri heti!»

Toverit olivat päässeet väliin. Ateria oli keskey-
tynyt. Ruhtinas oli hypännyt pöydästä, temmannut
sapelinsa. »Tapan tuon miehen tähän paikkaan!»
Toverit olivat hillinneet häntä. »Antakaa haaste
vain teidän ruhtinaallinen korkeutenne,. . . asia jär-
jestyy!» »Ei rencontre ja heti paikalla!» Niin se
oli käynyt.

Oljemarck eli omituisissa tunnelmissa. Huolimatta
siitä, että nenän edessä välähtelevä sapelinkärki
vaati kaiken hänen huomionsa, hänen alitajuntansa
jouti välähdyttelemään esiin monenlaisia tunteita,
ajatuksia, tapausten katkelmia. Jokin ääni sanoi:
»Turhaa tässä taitoasi näytät. . . ethän kuitenkaan
rakasta Hannaa . .

.» Johon toinen äänivastasi: »Ra-
kastan tai en. . . mutta joka tapauksessa haluan kos-
taa!» Ja sen ajatuksen jälkeenhän tunsi kiihtyvänsä.

Ei ollut hyvä kiihtyä. Se näissä renkontrissa oli
paha puoli, että syöstiin tappeluun ihan kuumil-
taan. Kiihtynyt puoli tavallisesti hävisi. Ei jaksa-
nut pitää hermojansa kurissa. Piti hillitä itsensä . . .

tarkata vain tyynesti. . . ottaa huomioon vastustajan
pienimmätkin erehdykset. Ahaa .. . ruhtinas teki
syöksyn! Sapelinsa hamaralla Oljemarck torjui sen.
Se oli ensiluokkainen parad väistö.

Donatjev oli koko ajan hyökännyt, ahdistaen vas-
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tustajaansa hiljalleen taaksepäin. Sitä pikkuista
naskalia! Se pyöri edessä kuin kärppä .., vikkelänä,
notkeana, sulavana. Sillä oli sittenkin edullisempi
asema kuunvalo paistoi viistoon. Se jätti Donat-
jevin kasvot varjoon, jotavastoin Oljemarckin olivat
kirkkaat kuin päivällä. Yiimeksimainittu erotti
vain vastustajansa tuliset silmät, jotka säikkyivät
tshakoon lipan alta. Se katseli häntä kuin raivoisa
tiikeri.

Sehän käy päälle kuin peto! lausahti Olje-
marck puoliääneen ja hypähti taaksepäin. Hänen
vaistonsa sanoi, että piti olla valmis hyökkäämään
heti, kun hän tunsi lumivallin takanaan.

Hiivari huudahtikin:
Varo lumivallia!

Kyllä, kyllä! Sapeli teki loistavan kaaren ja pa-
koitti Donatjevin vuorostaan hypähtämään pari
askelta taaksepäin.

Ensimmäinen eteneminen alkaa! huudahti
Oljemarck, joka rupesi lämpenemään. Minä näy-
tän tämän sodan kulun vähemmässä kuin neljännes-
tunnissa vaikka päinvastaisessa järjestyksessä.
Monsieur le prince! Minä tapan teidät!

Donatjev kiristi hampaitaan vastaamatta mitään.
Hänen oli pakko perääntyä. Kovin varomattomasti
hän olikin haaskannut voimiaan. Ruotsalainen oli
tyytynyt vain torjumaan hänen iskujaan. Nyt se
vuorostaan hyökkäsi.

Venäläinen huomasi vastustajansa taitavammaksi
kuin oli alussa arvellut. Hän katsahti Oljemarckin
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Hanna Enefelt voi rakastaa . . .»

Missä olette oppinut tuon tempun? Sitähän ei-
vät käytä muut kuin kasakat.

Donatjev oli torjunut yhden Oljemarckin syök-
syistä äkkiä heittäytymällä maahan. Mutta seuraa-
vassa silmänräpäyksessä hän oli jälleen pystyssä,
ja hänen sapelinsa piirteli kauniita käyriä. Harvoin
lie kuunvalossa suoritettu komeampaa kaksintaiste-
lua ainakaan näin pohjoisessa. Mutta kuu oli
täällä kirkkaampi kuin etelässä. Se korvasi auringon.

Oljemarck painoi vastustajaansa jokea kohti.
Tämähän oli loistavaa! Kuun hopeoima, leveä joen-
selkä edessä, taustalla uinuva, talvinen metsä.
Tuolla ...joen jäällä marssi sädehtivä armeija ..,

jokea ylös. Kuun valo kimmelsi sen askelten jäi-
jissä. Ne iskivät kipunoita. Hevoset, liput, kiväärin-
piiput. , . kaikki oli verhottu läpikuultavaan har-
soon. Jääarmeija .. . kylmä ja vääjäämätön. Se
kulki uuden Suomen uusia kohtaloita kohti ...

Sacre nom! Näittekö?
Kyllä sen jokainen oli huomannut. Oljemarck

oli vaihtanut kättä. Sapeli tanssi nyt vasemmassa,

Donatjev kalpeni. Tuota temppua hän ei pystynyt
suorittamaan.

Tuota en minäkään ole tiennyt, suhahti
Hiivari Reutersköldille. Tämä seurasi ilmeisellä nau-
tinnolla Oljemarckin liikkeitä. Peijakas! Se poika
oli syventynyt miekkailutaidon salaisuuksiin perus-
teellisemmin kuin moni muu! Eversti oli itsekin tai-
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tava miekkailija, mutta hänen täytyi tunnustaa,
että tuo luutnantti, joka nyt oli heittänyt hatun
päästään, omisti suuremman taidon kuin hän.

»Tuo on ranskalaista, tuo espanjalaista ...tuo
on ilmiselvää italialaista .. .» Reutersköld seurasi
hengitystään pidättäen Oljemarckin erilaisia liik-
keitä, pistoja ja väistöjä. Se poika yhdisti kaikki
koulut mistä lie oppinutkin! Kas noin! Tuo vasta
oli syöksy! Se ei ollut italialaista, ranskalaista eikä
espanjalaista se oli kemiläistä!

Oljemarck oli jo vähällä ollut nujertaa vastusta-

jansa, kun tämä taitavalla liikkeellä oli estänyt sur-
manpiston viime hetkessä.

Se oli väistö! huudahtelivat venäläiset. He
koettivat rohkaista toveriaan, jonka kohtalo alkoi
heitä huolettaa. Liian pitkän ajan oli Aleksejev
määrännyt.

Mitä kello on? kysyi Oljemarck, jolla oli
omat suunnitelmansa. Hän oli nyt varma voitostaan.
Vastustajan läähättävä hengitys ja tämän epävar-
moiksi muuttuneet iskut ja syöksyt olivat hänet
vakuuttaneet tästä. »Viime kertaa katselet Suomen
lumista maisemaa», ajatteli Oljemarck. Hän oli
muuttunut kovaksi kuin teräs. Pieninkin säälin
tunne oli kuollut hänen povestaan.

Hänellä oli vielä viisi minuuttia aikaa. Taistelu
kiihtyi. Hengityksen huuru leijaili ilmassa. »Kum-
pikohan meistä puhaltaa viimeisensä?» ajatteli Olje-
marck. »Sinä .. . sinä se olet. . . hinteläsäärinen
ryssä!»
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Kas noin! Sehän oli aivan vasta-alkajan temppu!
Tuollaisesta olisi yliopiston miekkailun opettaja an-
tanut korville!

Nyt alkoi 01jemarck’kin kiihtyä. Mutta nyt se
ei enää ollut vaarallista. Vastustaja oli uupunut.
Hän painui yhä taemmas. Ja tuommoinen mies oli
pitänyt sylissään Hannaa!

Tai vahan vallat ja sinä kirkas kuu! Katselkaa
nyt vain päältä, kuinka eräs Hänen Kuninkaallisen
Majesteettinsa Porin rykmentin luutnantti suorittaa
pesän selvitystä muutaman ryssän kanssa! Tuo
ryssä olisi voinut saada maailman herttaisimman
tytön, jos olisi pystynyt määräämään hääpäivän.
Mutta hän vitkasteli, vitkasteli... sillä tuo rakkaus
oli ollut vain sopivaa ajankuluketta sotaretkellä.
Herra varjele! Kertako neitoja narrattiin! Hän,
Oljemarck, oli pystynyt määräämään hääpäivän jo
aikoja, mutta herrasryökkinät eivät olleet talonpoi-
kia varten! Hän ei ollut vitkastellut ja yleensä
hän vihasi kaikkea vitkastelemista. Ei ollut hänen
ansiotaan, että tyttö oli »herännyt». Hän ei ollut
kelvannut ennenkään... ja tuskinpa kelpasi nyt-
kään vaikka sellaista kyllä määrätyltä taholta
vakuutettiin. Se oli kaikki vain tuon kirotun ryssän
syytä sillä tämä oli myöhästynyt päivän. Jos
hän olisi päivää aikaisemmin pystynyt kirjoitta-
maan, että kaikki oli selvää, tokkopa tyttökään olisi
kyennyt perääntymään. Mutta epävarmuus, jolla
ryssä lähti matkaan, ei ollut jäänyt huomaamatta
tytöltä. Sillä hän ei ollut mikään tyhmä tyttö. Mistä
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hän siis nyt vaati hyvitystä? Tuosta yhdestä ai-
noasta päivästä! Sillä s e oli hänelle, Oljemarckille,
aiheuttanut enemmäntuskaa kuin kokonainen elämä,
jonka Hanna olisi viettänyt tuon kirotun ryssän
puolisona.

Minuutti jäljellä! sanoi Hiivari, joka seisoi
kello kourassa.

»Minuutti japäivä», ajatteli Oljemarck. Oi, kuinka
ajanrahtunen saattoi olla kohtalokas! Mitä merkitsi
yksi päivä pitkässä, hivuttavassa, tuskan täytei-
sessä elämässä? Se merkitsi samaa, kuin jos kuole-
maantuomitulle olisi tuotu armahdus silmänräpäys
sen jälkeen kuin mestaajan miekka oli pudonnut.
Liian myöhään, liian myöhään! Mitä merkitsi mi-
nuutti kaksintaistelussa, jonka oli määrä lakata tuon

minuutin loppuun kuluttua? Se merkitsi myös ar-
mahduksen myöhästymistä. Sillä ennenkuin tuo
minuutti ehtisi kalua umpeen, olisi tuomio jo pantu
täytäntöön.

Oljemarck teki hurjan syöksyn. Hän oli säästänyt
sen tähän hetkeen. Juuri kun kenraalit Sandels
ja Aleksejev kohottivat kätensä antaakseen lopet-
tamismerkin, kaatui Donatjev kurkku puhkaistuna
hangelle.

Liian myöhään! kuuli hän Sandelsin sano-
van.

Syntyi hälinää. Kenraalin lääkäri juoksi paikalle
ja sitoi korahtelevan ruhtinaan. Hänet kannettiin
sisään. Jälleen alkoi juoksu ja liike. Ovet paukkui-
vat. Koko talo oli hätäisiä huutoja ja kuiskeita
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täynnä. »Miten kävi .. . kuoliko?» »Ei kuollut .. .

vielä elää, mutta lääkäri sanoo, että on toivo-
tonta .

..» »Hyvä Jumala! Se suomalainenko sen
teki? Sepä näyttääkin sellaiselta ...murhamieheltä.»
Ruustinna hätäili, rovasti hätäili, rovastin tyttäret
hätäilivät. He katselivat kauhuissaan Oljemarckia,
joka Hiivatin kanssa astui eteiseen. Toveri oli mie-
lissään.

Ja’ ska’ hijva dej! Höyhensitpäs sitä
kukonpoikaa! Taitaa mennä yli selkälinjan

Mutta Oljemarckista oli taas kaikki yhdenteke-
vää. Hän seisoi eteisessä mantteliyllä, tylsänä, välin-
pitämättömänä. Rovasti kulki siitä ohi, sanoen
pari sanaa. Hän kohautti vain olkapäitään. San-
dels tuli salista, katsoi häntä pitkään ja rypisti kul-
miaan. Oljemarck odotti nuhteita, mutta kenraali
virkkoi:

Te olette p-unmoinen mies! Sehän tapahtui
kaikkien sääntöjen mukaan.

Oljemarck ei käsittänyt, tarkoittiko Sandels, että
hän oli taistellut loistavasti, vai sitä, että kaksintais-
telusta oli ennakolta sovittu. Oli miten oli. . . hän
tunsi itsensä sanomattoman onnettomaksi. Mitä
tämä kaikki oli hyödyttänyt? Yhden vihollisupsee-
rin hän oli surmannut kukaties mutta mitä se
auttoi? Eihän hän kuitenkaan päässyt kiinni enti-
sestä itsestään . . . siitä sykähdyttävästä riemusta,
joka hänen sydämensä oli viime keväänä täyttänyt.
Ruhtinas kuolisi ehkä, mutta se ei muuttanut yhtään
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sitä tosiasiaa, että Hanna oli ollut kihloissa hänen
kanssaan . . .

Hän heräsi siihen, että lääkäri seisoi salin ovella
jakysyi kenraali Aleksejevia. Nuorempia upseereita
tunkeili hänen ympärillään. He tiedustelivat haa-
voittuneen vointia.

Cest jini! 1

Vai niin. Hän oli siis tappanut miehen. No . . .

samantekevä. Kohtalo oli sen niin määrännyt.
Minkäpä sille voi.

Helas! Pjotr Alexandrovitsch .. . quest-ce que
sa mere dira! 2

Oljemarckia puistatti. Niin ... mitä sanoisi
hänen äitinsä?

Hiivari löi häntä hiljaa olkapäälle;
Minä luulen, että meidän on parasta pimitä

täältä;

Niin ... aselepohan nyt on, ja me ollaan vie-
raita. Mutta ... joka tapauksessa —on hiukan
ilkeää jäädäkin. Minä käyn ilmoittamassa Sandel-
sille ja pyytämässä lupaa poistumiseen.

Vai niin se kävi! Oljemarck nyökäytteli itsekseen
päätään, sormiellen manttelinsa nappeja. Kauhistu-
neen näköinen palvelustyttö kulki hänen ohitseen,
kantaen pesumaljaa. Oljemarck huomasi, että vesi
oli veristä.

Tuo se oli, kuiski palvelustyttö toverilleen
ruokasalin ovelta ja osoitti Oljemarckia.

1 Se on lopussa.
2 Voi, P. A. . . mitä sanoo hänen äitinsä!
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»Niin . . . minä se olin», ajatteli Oljemarck japainoi
päänsä alas. Sydäntä ahdisti.

Kenraali Aleksejevkin kulki siitä ohi.
Herra luutnantti! Olisin antanut pataljoonan

ennemmin kuin sen miehen. Mutta . . . kaikkihan
tapahtui säännöllisessä kaksintaistelussa. Kunnioi-
tan aina miehiä.

Hän kumarsi keveästi Oljemarckille, joka oli sei-
sonut asennossa, ja riensi pois.

Lähdetään, sanoi Schantz, joka palasi
samassa.

He lähtivät. Täysikuu loisti taivaalla tyynenä
jarauhallisena. Se oli nähnyt äskeisen kamppailun,
eivätkä sen kasvot olleet siitä sen kummemmiksi
muuttuneet. Se vain hymyili hiukan surumielisesti,
niinkuin hymyilee vanha, kokenut mies, jota elä-
mässä ei enää mikään pysty yllättämään.

S-kelin hienosti sinä tuikkasit sitä, jutteli
Schantz hänen rinnallaan. Sitä olisi kadehtinut
itse Sirano de Pitkänenä - Rumaniminenkin.

Hiivari tarkoitti Cyrano de Bergerac’ia, ranska-
laista kirjailijaa, joka oli ollut kuuluisa kaksintaiste-
luistaan yhtä paljon kuin pitkästä nenästään.

Mutta Oljemarck ei vastannut. Hän irroitti vaie-
ten hevosensa ja lähti ratsastamaan käymäjalkaa
Tornioon päin johtavaa tietä.

Hiivari seurasi häntä.
Muutaman virstan päässä Torniosta tuli aamu-

yöstä jono ajomiehiä heitä vastaan. Toverukset py-
säyttivät ratsunsa.
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Mihinkäs te? kysäisi Oljemarck.
Resuiseen turkkiin puettu sotamies hyppäsi reen

keulalta alas.
Ruttoon kuolleita kuljetamme hautuumaalle.

Niin ...siinä oli kirstuja, karkeasti tehtyjä ruu-
miskirstuja kolme kappaletta samassa reessä, likai-
nen hevosloimi peitteenä. Oljemarck nykäisi rat-

sunsa liikkeelle. Yksi, kaksi, kolme, neljä .. . yh-
deksän rekeä, ja jokaisessa ainakin kolme kirstua.

He ratsastivat vaieten ohi, käsi hatun reunassa.
Niin ...niin kuoleman valtakuntaa tämä oli.

Ruumiskirstunikkarit nyt ainakin hyötyvät,
lausahti Hiivari puoliääneen,kun he olivat sivuut-

taneet rekijonon. Mutta intendenttuuri on rai-
voissaan, kun nylkevät suunnattomasti. Mutta niin-
hän se on tässä maailmassa, että toisen kuolema
on toisen elämä . . .

Oljemarck kannusti ratsunsa laukkaan. Häntä
vaivasi Hiivarin juttelu.
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Totta se oli, että ruumiskirstuntekij öillä oli nyt

kultainen aika, sillä sotatauti oli alkanut raivota
armeijassa.

Se oli puhjennut yht’äkkiä, mutta salassa se oli jo
kauan valmistanut tuloaan. Nuo huonosti puetut,
aliravitut sotamiehet olivat sille oiva saalis, oikein
mieliruokaa. Mutta iski se päällystöönkin. Joka
paikka Torniossa ja sen ympäristössä oli täynnä
sairaita.

Tilanne oli muuttunut sitä surkeammaksi, kun
rutto puhkesi kovimman talven aikana. Asumuksia
oli vähän ja nekin pieniä. Yleisessä ahdingossa pääsi
tauti vielä suuremmalla voimalla raivoamaan. Se
ei rajoittunut ainoastaan sotaväkeen, se tarttui
siviiliväestöönkin. Kyläkunnittain makasi koko Tor-
nion seutu sairaana . . . vanhemmat, palvelijat ja
lapset. Vihan ja tuomion päivä näytti tulleen.

Kurjuutta lisäsi vielä se, että oli puute kaikesta:
ruoasta, lääkkeistä ja lääkäreistä välttämättö-
mistä tarvekaluista yksin keittoastioistakin.
Armeijan ylilääkäri af Bjerken koetti kaikkensa,
mutta mitä mahtoi yksi mies vaikka eteväkin?
Häneltä olisi vaadittu yliluonnolliset voimat.

Rummut IV 3 33
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Tauti ilmeni aluksi tulehduksena. Sotamiehet
palasivat vartiopaikoiltaan kurkut turvoksissa. He
köhivät kuorossa. Se näytti ensin aivan viatto-
malta, tavalliselta, vähän ankarammalta yskältä,
mutta pian tulivat taudin kauhistuttavat seurauk-
set näkyviin. Turmeltuneessa huoneilmassa se muuttui
mätäkuumeeksi, jakohta ilmaisi kammottava löyhkä,
että sotarutto oli iskenyt kyntensä siihen taloon.

Muutamassa mökissä Tornion ulkopuolella,Kemiin
johtavanmaantien varrella, makasi kolmekymmentä-
kaksi miestä perin kurjassa tilassa. Yuodeoljet,
joita ei pariin viikkoon oltu vaihdettu, löyhkäsivät
kauheasti. Miehet makasivat lautturissa pitkin lat-
tiaa, voihkien jatuskasta heittelehtien. Heitä paleli,
ja samalla poltteli kuume verissä. Ei oltu enää
kahteen päivään kyetty tekemään tulta.

Pakkanen oli vain kiristynyt. Tuntui siltä, että

Jumala oli pannut luonnonvoimatkin liikkeelle, tuho-
takseen sen kurjan joukon, jonka virallinen nimi oli
Suomen Pohjoinen Armeija. Se oli kohtalon iro-
niaa. Tämäkin joukko, jokamainitsemassamme mö-

kissä makasi, oli vain elävältä mätänevä ruumisläjä.
Kun illalla ummistettiin silmät—sikäli kuin niitä

tuollaisissa oloissa ummistaa saattoi —toivoi jokai-
nen, että lähestyvä yö olisi ollut viimeinen. Ja
monelle se siksi muuttuikin. Kun aamulla herättiin
vilun ja kuumeen puistatuksiin, oli jokaisen ensim-
mäinen kysymys: kuka oli päässyt? He eivät käyt-
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täneet vahingossakaan sanaa »kuollut». Sen vapaut-
tajan työstä, jonaKuolema toimi, ei sopinut käyt-
tää niin kolkkoa nimitystä. Ei oli päästy ja
se tuntui paljon miellyttävämmältä.

Harvinaisella uteliaisuudella, jota on vaikea käsit-
tää sellaisten, kuoleman kynnyksellä horjuvien ih-
misolentojen tuntevan, siis todettiin aamulla »pääs-
seiden» luku. Se oli nimenhuutoa, johon asian-
omainen ei vastannut. Elossaolevat kuuntelivat
jännittyneinä, kun tämä nimenhuuto suoritettiin.
Jos vastausta ei kuulunut, sykähti sydän riemusta.
Selvä! Jääneet tunsivat vapauttavaa iloa. Kaipa
toveri siellä ylhäällä pitäisi huolen heistäkin . . .

hankkisi loman, jota heidän nääntynyt sielunsa niin
hartaasti kaipasi.

Mainitsemassamme mökissä oltiin juuri tuollaista
nimenhuutoa toimittamassa. Oli aamu, ja kalsea
talvipäivä kurkisti päreellä paikatusta ikkunasta
sisään. Turkulainen Torski, jokavirui peränurkassa,
kuunteli jännittyneenä kersantin ääntä. Kersantti
oli itse kuoleman sairas, mutta siitä huolimatta katsoi
velvollisuudekseen tämänkin toimituksen.

Skott?
Täällä.
Sikt?

Ei vastausta. Sotamies Sikt Turun rusthollipatal-
jOonasta oli päässyt.

Kersantti jatkoi:
Hagel?
Tääll’ on vielä
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Granat?
Ei vastausta. Granatkin oli päässyt esittäytymään

korkeammalle päällystölle.
Kaikkiaan seitsemän »päässyttä». Torski laski:

kolmestakymmenestäkahdesta pois seitsemän teki
kaksikymmentäviisi. Viisikolmatta oli heitä vielä
jäljellä . .

. kuoleman kaartilaista.
Mutta niin suuresti kuin iloittiinkin toverien

pääsystä, oli seuraava ajatus jo huolekas: kuka kor-
jaisiruumiit pois? Kokemus oli nim. osoittanut, että
väliin sai mies maata kaksikin vuorokautta kuolleen
toverin vieressä. Se ei ollut hauskaa. Niin kauan
kuin henki ruumiissa pihisi, oli toveri vielä toveri,
kuoleman jälkeen ei. Elottoman ruumiin kanssa,
jossa pian rupesivat ilmenemään hajoamisen oireet,
ei elävällä ollut enää mitään tekemistä.

Samasta asiasta virisi nytkin keskustelu: kuinka
pian korjattaisiin ruumiit pois? Siitä vaihdettiin
ajatuksia. Samalla arvioitiin, kuinka kauan kukin
vainaja kestäisi, aiheuttamatta eläville kovinkaan
suurta haittaa. Sellaiselle asteelle painaa kurjuus
ihmisen.

Pruuni se kyllä kestää vaikka kokonaisen vii-
kon. Se oli niin kova tupakan purija.

Muisteltiin Brunia. Vielä illalla oli ukko puraissut
pikanellia poskeensa ainoa »ravinto», mitä hän
kolmeen päivään oli saanut. Ja nyt hän oli päässyt.

Piltti märkänee joparin tunnin sisään, lau-
sahti joku. Se on sen sortin miehiä.
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Oloihin tottumattomasta olisi tuollainen keskus-
telu tuntunut kamalalta. Mutta näistä sotamiehistä
se oli luonnollista. Yhtään noista omituisista huo-
mautuksista ei lausuttu pilkallisessa mielessä. Päin-
vastoin ne olivat verisintä vakavuutta. Todettiin
vain jokin asia tutumpi tai harvinaisempi, niin-
kuin todetaan sellainen tavallinen asia kuin »sa-
taa».

Torski makasi nurkassaan kauhean keltaisena.
Hänestä ei ollut jäljellä kuin luu ja nahka. Kaksi
viikkoa hän nyt oli virunut tässä, ja melkein joka
päivä oli uusia sairaita tuotu kuolleiden tilalle.
Samoille oljille vain laskettiin joilta muutaman

päivän kuluttua kulkisivat ulos ovesta jalat edellä
ruumiinkorjaajien rekeen ja niin hautuumaahan.

He olivat niin tottuneet tähän jokapäiväiseen ruu-
misten nountiin, että laskivat leikkiäkin sillä. Kun
ei korjaajia alkanut kuulua, he kyselivät: »Missäs
kyyti viipyy?» He kompailivat siitä liistereestä,
jolla seuraavana päivänä ehkä itse makasivat.

Seuraava toimenpide nimenhuudon jälkeen oli
vainajien omaisuuden takavarikoiminen t.s. leivän,
tupakan japeitteiden. Ja taas uudistui ikuinen inhi-
millinen murhenäytelmä: väkevämpi sorti heikom-
paansa. Ne, jotka olivat vielä jonkin verran voimis-
saan, riistivät armotta itselleen. Niin kauan kuin
ihminen on tässä elämässä, on hänen vaikea muuttua

muutamien olletikin.
Muuan suuri, hartehikas hämäläinen, jonka kuih-

tuneista kasvoista poskiluut pongottivat näkyvissä.
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kohosi ryntäilleen ja rupesi tutkimaan Granatin
päänpohjaa. Hän himoitsi tupakkaa.

Kersantti toimittakoon jaon! kähisi Torski
nurkastaan. Häneltä oli tupakka loppunut jokaksi
päivää sitten, janyt hän olisi toivonut pienen muru-
sen kuolleen jälkeenjättämästä omaisuudesta.

Mutta kersantti oli niin heikko, ettei kyennyt
muuhun kuin tuskaiseen, heikkoon huomautukseen:

Järjestys, pojat! Heittäkää tupakat minulle.
Useimmat tottelivat kehoitusta, mutta hämäläi-

nen japari muuta pitivät saaliinsa. Ensiksimainittu
näytti hampaitaan.

Ilves! kähisi Torski. Me sinut nujer-
ramme!

Mutta ei heistä ollut hämäläisen nujertajaa.
Tämä oli vielä voimakkain heistä kaikista.

Torskikin sai pienen tupakkakipeneen. Hän koetti
sytyttää piippunysäänsä, mutta kädet vapisivat niin,
ettei tulen iskentä tahtonut luonnistaa. Viimein se
onnistui, ja raskaasti huokaisten vaipui Torski takai-
sin löyhkäävälle vuoteelleen.

Ja taas kävi niin kuin satoja kertoja ennenkin:
kun pieni nautinnon hetki koitti, unohdettiin todelli-
suus ja haasteltiin menneistä.

Tässä lepäävät nyt Siikajoen, Lapuan ja Ora-
vaisten sankarit, lausui eräs porilainen.

Tämä on sotamiehen palkka.
Niin, niin ...maailman meno oli kovin kummalli-

nen. Sankaruuden ura lopetettiin haisevilla olki-
runsuilla.
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Ja luuletteko jälkimaailman meitä muistavan?
Siinä oli toinen kysymys. Upseerit, korkeampi

päällystö, piirsivät nimensä historian aikakirjoihin,
mutta miehistö unohdettiin. Sitä odotti massan,
joukon kohtalo.

Mitäpä niistä historian aikakirjoista . . . pää-
asia, että pääsisi suoraan hautaan eikä tarvitseisi
jäädä »karanteeniin».

Se oli totta. Heitä tympäisi, ettei ruumiita aina
viety suoraan hautuumaalle, vaan kasattiin raken-
nuksen seinustalle. Siinä ne makasivat kuin halot
pinossa. Vaikka he olivatkin vaipuneet niin sur-
kealle asteelle, loukkasi heitä tämä vainajien käsit-
tely. Saniteettivääpeli seisoi kirja kädessä ja mer-
kitsi muistiin kuolleiden lukumäärän niin ja niin
monta siinä pinossa. Häntä ei yhtään hermostutta-
nut itse toimitus. Hän suuttui vain siitä, jos »vah-
vuus» tulikirjoihin väärin. »Katsokaa rintarevääriä!»
Kuolemankin pitäessä katselmusta piti tietää aina-
kin rykmentti. Arvolla, nimellä ja numerolla ei ollut
niin suurta väliä paremmin kuin haudansiunaa-
misellakaan.

Torski muistelikotiseutuaan. Siellä, jossakin hyvin
kaukana, virtasi Aurajoki kohti merta, vanhan kau-
pungin läpi, jonka nimi oli Turku. Siinä kaupungissa
oli hänen elämänsä kulunut, teurastajana . .

. teu-
rastajan sällinä mestari Hellstenillä . . .

Ihmeellinen kaupunki! Nyt, kuoleman kynnyk-
sellä, Torski vaistoili sen henkeä ja sisältöä. Oliko
niin, että jokaisella kaupungillakin oli oma sie-
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lunsa . . . henkensä, josta sen erotti kaikista muista?
Nyt melkein tuntui siltä. »Turun sielu on sen myssy-
päinen vanhuus», oli mestari Hellsten kerran sano-
nut.

Pikku poikana juostessaan Turun katuja hän oli
kohdannut vanhoja, myssypäisiä rouvia ja silkki-
hattuisia herroja. Ne olivat kulkeneet jollakintavoin
kirkastunein kasvoin ja katsein. Tuosta katseesta
oli tullut osalliseksi sellainenkin kuin paljasjalkainen
pojanressu. Ne olivat hienoja ja ylhäisiä . . . mutta

niissä ilmeni omituinen tuttavallisuus . . . aivankuin
olisi kirkas katse sanonut: »Vai niin , . . Sääkin olet
täss’ kehross’ syntynyt». Se kai oli sitä vanhaa sivis-
tystä . . . kulttuuria, niinkuin mestari Hellsten sanoi.

Kotikaupungin kuva sukelsi Torskin mieleen eri-
koisen voimakkaana. Hän oli kerran poikasena näh-
nyt kirjakaupan ikkunassa kuvan, joka esitti tai-
vaallista Jerusalemia. Pilvien läpi oli laskeutunut
ihmeen ihana, hohtomuurinen kaupunki alas maan
päälle. Sen tornit ja rakennukset olivat loistaneet
läpikuultavina, satumaisen sumun verhoamina. Tuo
kuva oli painunut hänen mieleensä, ja elämän var-
rella monesta harha-askelesta huolimatta jäänyt
asumaan sielun pohjalle. Hänestä oli joskus tuntu-
nut, että sillä ja Turulla oli jotakin yhteistä.

Samanlaisena, kaukaisena ja ylhäisenä se väikkyi
nytkin hänen hämärtyvän sielunsa silmäin edessä ~ ,

tuomiokirkko Unikankareella, yliopisto ja hovioikeu-
dentalo . . . Aningaisten matalat puuhökkelit. Mutta

niissäkin oli jotakin ylhäistä . . . noissa seppien,
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suutarien, leipurien ja teurastajien pikku taloissa.
Hän oli palvellut Hellstenillä, mutta lahtipuoli erosi
päärakennuksesta kuin arki sunnuntaista. Silkki-
hattu päässä hänenkin mestarinsa oli pyhäaamuisin
astellut kirkkoon, jasilloin olisi syrjäisen ollut vaikea
kuvitella, että tuo herrasmieheltä näyttävä ukkeli
oli viikon kuluessa kellistänyt monta sikaa ja
nautaa . ,

.

Vastakkaisesta nurkasta rupesi kuulumaan epäi-
lyttävää lorinaa. Siellä joku onneton suoritti luon-
nollisen tarpeensa makuusij alleen. Torskia tympäisi.
Tuo vastenmielinen ääni rikkoi niin epämiellyttävällä
tavalla hänen muistelunsa. Hän oli tähän saakka
laahautunut ulos, vaikka se oli kysynytkin äärim-
mäisiä ponnistuksia. Hän havahtui riitaan, joka
yht’äkkiä pii puhjennut ilmi.

Savolainen . . . senkin sika! Olisit mennyt ulos!
kähisivät raivostuneet äänet onnettoman ympä-

rillä.
Mutta savolainen oli niin heikko, ettei ollut

kyennyt.
Antakaa miehen olla, rauhoitteli kersantti.

Pian me ollaan kaikki samassa kurjuudessa.
»Niinpä taitaa», ajatteli Torski, joka ei ollut

ottanut osaa riitaan.
Hirveää tämä oli. Ei jäänyt paljon ihmisestä jäl-

jelle, kun oikein lopullisesti sortui. Eläin hänestä
tuli. . . pakostakin. Kaiken syntyperäisen kainou-
den ja häveliäisyyden oli lakattava . ..
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Torski mietti näitä asioita ja kärsi hengessään.
Vaikka hän oli teurastajan sälli, ei hän silti ollut
pohjaltaan raaka. Hän oli vain tottunut tappamaan.
Nyt häntä vaivasi tuo Siikajoella sattunut navetta-
kohtaus • ei olisi pitänyt surmata niitä .. . kasa-
koita, varsinkin kun ne vielä armoa rukoilivat. .

.

Tämä tapaus oli kiusannut häntä monta päivää.
Hän oli muistanut mestari Hellsteniä, joka kerran
oli sanonut: »Oikeastaan ei pitäisi tappaa luonto-
kappalettakaan . . . mutta kun se kerran maailman
aikoina on muuttunut ammatiksi . . . mutta tarpeet-
tomasti ei pidä koskaan teurastaa.» Nuo mestarin
sanat olivat silloin merkinneet hänen mieskohtaista
käsitystään ammatista. Mutta nyt ne olivat saaneet
paljon syvemmän merkityksen. Niissä ikäänkuin
jokin hänen sisimmässään kaikuva ääni tuomitsi
sodan ennenkaikkea sellaisen hirmutyön, kuin sen,
jonka hän oli Siikajoella tehnyt. Hädässään hän oli
turvannut rukoukseen. Rukoillen anteeksi noilta
tuntemattomilta, hän oli koettanut rauhoittaa tun-
toaan, siinä osittain onnistuenkin.

Ei meistä enää olisi surmantöihin, lausui
joku takan loukosta, tarkoitan henkisesti. Tässä
kurjana maatessa näyttää koko sota käsittämättö-
mältä.

Se oli totta. Torski yhtyi siihen. Puhdistusta he
kaipasivat kaikki, hän niinkuin toisetkin. Kuolema
tällaisilla oljilla oli toista kuin taistelutantereella . . .

Ovi temmattiin auki. Kynnyksellä seisoi välskärin
kisälli. Hän piteli nenäänsä astuessaan huoneeseen.
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Montako? kysyi hän välinpitämättömästi.
Seitsemän on, vastasi kersantti.

Välskärin kisälli huusi ulkopuolella odottaville
ruumiinkantajille:

Hei, tääll’ on kuormaa!
Kantajat raahasivat kuolleet ulos siellä odottavaan

rekeen.
No . . . mitenkäs muuten jaksetaan?
Niinkuin näkyy ...ei ole saatu muuta muonaa

kuin leipää ja vettä.

Välskärin kisälli kohautti olkapäitään. Mistäpä
hän otti, kun ei oltu saatu keittotupia kuntoon.

Surkeaa on tämä Ruotsin komento, uikutti
joku heikolla äänellä.

Älä huolehdi! Pian pääset parempaa komem
toa näkemään.

Torski raivostui:
Ulos täältä . . . senkinpyöveli!
No, no . . . kyllä minä menen, mutta katso,

miten itsesi käy.
Torskin olisi tehnyt mieli tappaa tuo mies. Jos

hän olisi ollut terve, hän olisi sen tehnyt arvele-
matta. Välskärin kisälli, joka aamusta iltaan esiin-
tyi humalassa, oli paatunut mies. Hän oli paatunut
ammatissaan. Nauraen Torskin avuttomalle rai-
volle hän vetääntyi ovelle japaiskasi sen paukahtaen
kiinni.

Tuommoiset meitä hoitavat! kähisi Torski.
Kummakos, jos miehiä kuolee kuin kärpäsiä.
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Pappikin pistäysi heitä katsomassa. Hän oli uupu-
nut. Tänäkin päivänä hän oli haudannut toista sataa
ruumista. Muutamalla ylimalkaisella sanalla hän
koetti lohduttaa sairaita, mutta tunsi itsekin, kuinka
avutonta se oli. Kuin häveten hän tervehti lyhyesti
ja kiiruhti pois.

Turvatkaamme siihenkaupunkiin, jonkaraken-
taja ja luoja on Jumala, kuului äskeinen ääni
takan loukosta. Ihmisten apu on turha.

Torski jäi miettimään noita sanoja. »Kaupunki,
jonka rakentaja ja luoja on Jumala». Hän ymmärsi
puhujan tarkoituksen, mutta hänestä oli soma kuvi-
tella, että se oli Turku, tuomiokirkko-mäkineen ja
»Tuureporineen». Muisto kirkasti kotikaupungin yli-
luonnolliseksi, sadunomaiseksi. . . sen tornit jatalot,
sen kadut ja kujanteet. Saattoiko olla komeampaa
näköalaa kuin Korppolaisvuorelta tai Samppalinnan
mäeltä . . . edellisessä taka-alalla vanha linna, jäl-
kimmäisessä tuomiokirkko? Se oli »Kulttusvakka»,
jokahyvin ansaitsi nimensä. Sillat yhdistivät Aura-
joen molemmat rannat, ja niiden alitse virtasi saven-
harmaa vesi merta kohti. Veden värissäkin oli van-
huutta . . . sen jokaisessa liplattavassa laineessa his-
toriaa. Se huuhtoelirantoja, joilla jovarhain kukoisti
viljelys. Oli somaa tuudittautua kotikaupungin
muisteluun ja samalla ajatella sitä toista, jotatoveri
äsken oli tarkoittanut . . .

Päivä kului vähitellen iltaa kohti, harmaa, joulu-
kuinen pakkaspäivä. Tuli pimeä, ja kersantti kömpi
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sytyttämään rasvatuijun. Huoneen nurkat häipyi-
vät hämärään.

Tiedättekö, mikä päivä huomenna on? kysyi
hän päästyään jälleen monen ponnistuksen jälkeen
paikalleen.

Mikä . .
. mikäs se todella olikaan?

Jouluaatto.
Tuo sana kumahti kuin kirkonkello tuossa tunk-

kaisessa huoneessa. Jouluaatto! Sitä oli vaikea
uskoa. Nykyisyys kurjuuksineen muodosti niin räi-
keän vastakohdan sille, mitä jouluun sisältyi. Levi-
tettiinhän silloin puhtaat oljet lattialle, valettiin
kynttilöitä ja laitettiin »himmeleitä». Ne kuulsivat
pirtinkatossa kuin himmeä kulta. Ruoka kannettiin
pöytään, yksinkertainen, vahva jouluateria puuroi-
neen ja paisteineen. Olipa leivottu jokin torttukin.
Joulu! Tuon ihmeellisen sanan mainitseminen vai-
kutti huumaavasti samalla tavoin kuin jokin
väkevä rohto. Syvä hiljaisuus vallitsi pitkän aikaa,
kunnes sen lopulta katkaisi vaikeroiva ääni:

Tällaisinako otamme nyt tämän joulun vas-
taan?

Niinpä niin ...se kysymys ei vastausta kaivannut.

Yötä vasten rupesivat heikommat hourimaan
niiden joukossaTorski. Mutta he hourivat kaikki

joulusta, suuresta, ihmeellisestä juhlasta, jokavalaisi
koko pimeän maan.
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Torski oli kulkevinaan Turussa. Vastasatanut
lumi kattoi kadut ja talojen katot. Tuomiokirkkokin
oli saanut sitä ryntäilleen. Aurajoki uinui jääpeit-
teensä alla, ja jostakin . . . sillan alapuolelta kuului
kulkusten kilinä. Siellä joku myöhästynyt maalai-
nen ajeli kohti kotiaan. Talot oli valaistu ...ne
loistivat kuin suuret lyhdyt. Tuomiokirkon tornissa
löi kello kuutta. Verkkaisten, tasaisten lyöntien
kaiku väräjöi hetken lumisten kattojen yllä. Hän
kiiruhti askeleitaan . .

. piti joutua kotiin, Tuure-
poriin. Hänellä oli pieni lahja äidille . . . aimo kap-
pale tuoretta naudan lihaa. He olivat tehneetkin
lahtia paljon edellisenä päivänä. Äiti ihastuu:
»Noin sitä saa, kun on oma poika teurastaja . . . !»

Kuva vaihtuu. Hän istuu tuomiokirkossa aamu-
saarnaa kuulemassa. Kirkko on täynnä kansaa.
Pappi puhuu »verisistä vaatteista», jotka tuli on
kuluttava, jakatsoo häneen. Hän säpsähtää. Eihän
hänellä ollut työmekkoa yllä . . . uusi, ensi kertaa
käytännössä oleva verkapuku. Mestari Hellsten vil-
kaisee häneen käytävän toiselta puolen ja nyökäyt-
tää päätään; »Tuossa olivähän niinkuin meillekin ...

mutta ammatti kuin ammatti . .
.» Mestari Hellsten

on leikillinen mies. Taas pauhaavat urut, seurakunta
veisaa. Hetkenkuluttua alkaakansa virrata kirkosta
ulos. Torskikin painuu hiljalleen joukon mukana.
Kirkon portailla lyö joku olkapäälle: »Terve, lahtari!
Hauskaa joulua!» Se on naapuritalon miehiä, sepän-
sälli, iloinen jareipas nuorukainen. Samassa kumah-
tavat kellot soimaan. Niiden malminen ääni vyöryy
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yli kaupungin. Talojen ikkunoissa loistavat kynttilä-
rivit. Sepänsälli huudahtaa: »Onpas nyt vanha Kult-
tusvakka taas täynnä valoa ja helinää . . .

!»

Kun kersantti aamulla toimitti nimenhuudon, ei
Torskin nurkasta kuulunut vastausta. Henkipatal-
joonan sotamies Kustaa Aadolf Torski oli »päässyt».
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IV,

»Pyhän Johannes-looshi Augustinin» jäseniä oli
kokoontunut kenraali Klerckerin asuntoon viettä-
mään isännän nimipäiviä. Oli nim. tammikuun 28.,
Kallen päivä.

Läsnä oli viisitoistahenkinen suljettu seurue, jou-
kossa kenraalimajurit Aminoff ja Sandels, everstit
v. Essen, Cedergren ja Åkerstein sekä everstiluut-
nantti Nyberg. Päivä oli Pyhän Johannes-looshi
Augustinin juhlapäivä, jota molemmat Suomessa toi-
mivat vapaamuurarilooshit toinen oli nimeltään
»Phoenix» olivat joka vuosi säännöllisesti viettä-
neet suurmestarinsa, Södermanlannin herttua Kaar-
len, kunniaksi. Sota-aikakaan ei saanut sitä estää,
sillä muurarien oli täytettävä velvollisuutensa.

Vapaamuurarius oli tullut Suomeen v. 1756, jolloin
ensimmäinen looshi, edellämainittu Pyhä Johannes-
looshi Augustin, avattiin Turussa. Se saapui luon-
nollisesti Ruotsista, missä ensimmäinen vapaamuu-
rarilooshi oli perustettu 1735. Perintöruhtinaan, sit-
temmin kuningas Aadolf Fredrikin, suojeluksen alai-
sena se oli nopeasti levinnyt yli koko Ruotsin valta-
kunnan.

Pyhä Johannes-looshi Augustin oli saanut nimensä
Viaporinrakentajan Augustin Ehrensvärdin mukaan,
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oli alussa ollut Turku kuten jo mainittiin ja
sen toiminta kävi ruotsalaisen järjestelmän mukaan.
Se kuuluikin ala-osastona Tukholman maa-suur-
looshiin.

V. 1752 oli looshi saanut määräyksen muuttaa
Helsinkiin. Sen valtiaana oli siihen aikaan toiminut
Uudenmaan ja Hämeen läänin maaherra, patooni
Boije. Looshi eli kultaisia aikoja. Se kokoontui kau-
pungin vanhalla raatihuoneella. Maistraatti oli
nimenomaisella päätöksellään antanut sille luvan
pitää istuntojaan siellä. Mutta toisinaan kokoontui-
vat Helsingin looshin jäsenet myös Tukholmassa.
Olihan valtakunnan pääkaupunki vilkkaassa yhtey-
dessä Suomen kanssa.

Vuonna 1774 oli Södermanlannin herttua Kaarle,
Kustaa IV Aadolfin setä, tullut Ruotsin vapaamuu-
rariliikkeen johtoon liikkeen suurmestarina eli suur-
valtiaana. Hänen nimipäiväänsä olivat Helsingin
looshit siitä lähtien viettäneet erityisenä juhlapäivä-
nään.

Ja sellainen oli nyt tänäänkin, tänä tammikuun
28. p:nä 1809.

Kenraali Klercker, puettuna muurarien tavallisiin
arvomerkkeihin, avasi kokouksen huomauttamalla
päivän merkityksestä. Looshi ei ollut vielä koskaan
jättänyt suurinta juhlaansa viettämättä. Olihan
Södermanlannin herttuaKaarle, »korkeimman, valis-
tuneen Salomonin sijainen», liikkeen pää. Hänen
nimipäivänsä oli nyt saanut heidät kokoon.
Kummut IV 4 49
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-- Mutta, —ja tässä Klerckerin hyväntahtoiset
kasvot kävivät surullisiksi nyt on sota ja se on
hajoittanut looshin jäsenet eri tahoille. Olot ovat
rauhattomat. Ne eivät salli meidän pitää sääntöjen
mukaista juhla-istuntoa. Mutta sittenkin olen kat-
sonut velvollisuudekseni kehoittaa veljiä täyttämään
muuraritehtävänsä jatoivottamaan onnea Salomonin
sijaiselle.

Klercker kohotti maljan huulilleen.
Eläköön korkeimman, valistuneen Salomonin

sijainen, hänen kuninkaallinen korkeutensa Karl,
korkeimmasti kunnioitettu suurmestarimme!

Kajahtivat eläköön-huudot.
»Todellisestikunnioitettava valtias»,kenraaliKlerc-

ker esitti sen jälkeen maljat kuninkaalle ja kunin-
gattarelle. Ne juotiin yhtä juhlallisen mielialan
vallitessa. Mitään erityistä rituaalia ei suoritettu,
kerättiin vain tavanmukainen kolehti, jarahat mää-
rättiin pahimmin haavoittuneiden sotamiesten avus-
tamiseksi.

Virallinen puoli ohjelmasta oli suoritettu. Nyt
alkoi vapaa sananvaihto.

Herrat istuivat pöytiensä ääreen. Klercker oli
huolissaan vapaamuurariliikkeen tulevaisuudesta
Suomessa.

Jos ryssä Suomen vie niinkuin se kaikista
merkeistä päättäen tekee ei Pyhällä Johannes-
looshi Augustinilla ole pitkääkään elinaikaa jäljellä.

Mutta onhan keisari Aleksanteri vapaamuu-
rariuden ystävä, huomautti everstiEssen. Minä
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en ymmärrä, kuinka meidän looshiamme uhkaisi
mikään vaara.

Dj ah . . . Venäjällä on vapaamuurarius viralli-
sesti kielletty. Ja pelkään, että keisari näkee loo-
siamme yhteistoiminnassa Tukholman päälooshin
kanssa valtiollisen vaaran. Klercker maistoi
lasistaan. Venäjän vapaamuurariuden kohtalo
on siitä todistuksena.

Veli tarkoittaa looshien keskinäisiä riitaisuuksia?
Niin ... sitäkin, mutta ennen kaikkea sitä,

että vapaamuurariutta helposti epäillään valtiollis-
ten juonten punonnasta. Sehän se sai Katariina
ILn lakkauttamaan Venäjän looshit.

Mutta . . . minä en voi ymmärtää, puuttui
eversti Cedergren puheeseen, jos looshi kerran toi-
mii yleisten moraalisten periaatteiden mukaan,
kuinka se voidaan katsoa vaaralliseksi?

Siitä yksinkertaisesta syystä, ettei sen toimin-
taa tunneta. Se rinnastetaan helposti kaikenlaisten
salaseurojen kanssa, joista on ikäviä kokemuksia.

Niinkuin meillä »Yalhallasta».
Ja »Pyhän Akselin majasta».
Joissa Sprengtporten oli sieluna
Niinkuin »Amore j»r<mmi»-yhdistyksessäkin.

Niin ..
. siinäpä se oli. Salaseurat olivat aina

osoittautuneet vaarallisiksi. Niitä pidettiin jonkinlai-
sina vapaamuurarilooshin aviottomina lapsina. Ja
sitä ne eivät suinkaan olleet.

Mutta ..
. onhan meidänkin seuramme sala-

seura, niinkuin yleensä kaikki vapaamuurarilooshit,
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huomautti eversti Åkerstein, joka tähän saakka
oli istunut vaiti.

Joo, mutta se harjoittaa ennen kaikkea vapaata
ja oikeutettua vapaamuurariutta, jonka toiminta on
laillisesti järjestetty. Yksi meidän perussäännöis-
tämmehän kuuluu: Vapaamuurari ei koskaan ota
osaa kapinoihin eikä salavehkeilyihin.

Kajottiin kipeään kohtaan. Seurassa ei tosin ollut
ketään varsinaista Anjalan miestä, mutta noiden
salaseurojen toiminta oli siksi läheisesti liittynyt
viime vuosien tapauksiin ja elämään, että katsottiin
vapaamuurareina tavallaan oltavan kuin vastuussa
niistä. Olihan seurassa läsnäoleva yli-intendentti
Jägerhorn kuulunut »Yalhallaan», ollen sen sielun,
Juhana Antti Jägerhornin, sukulainen. Ja sitäpaitsi

loivathan Klerckerin sanat mieleen Viaporin
surullisen jutun, jonka käsittely ei vieläkään ollut
päättynyt.

Milloinkahan sotaoikeus antaa päätöksensä?
kysyi Cedergren.

Käännyttiin kenraali Aminoffin puoleen. Hänpä
se oli haasteetkin toimittanut syytetyille.

En tiedä . . . puuttuu vielä muutamia todistus-
kappaleita. Olen jättänyt asiat Gripenbergille.

Jaa . .
. ikävä juttu, sangen ikävä juttu.

Kuolemantuomio siitä tietysti tulee? hau-
kotteli Jägerhorn. Hän ajatteli sukulaistaan, eversti
Fredrik Aadolf Jägerhornia.

Mikäpä muu . .
. selvähän se oli.

Juteltiin aselevosta ja sen yhteydessä olevista
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asioista. Yht’äkkiä liikahti Essen vikkelästi tue»
liilaan ja kääntyi Sandelsin puoleen.

Kuule ... Siellähän tapella kahistettiin
Kemin pappilassa? Oljemarck’ko se seivästi sen
ryssän ruhtinaan?

Sehän se oli ollut. Sisukas mies .
.

. sellainen sape-
lin käyttäjä, ettei parempaa. Nolosti olivat ne päi-
välliset päättyneet.

Klercker ei tuntenut miestä. Mitä Oljemarckeja
se oli?

—No. . . sen Anjalan miehen, Henrik Olje-
marokin poika. Eikö veli muista koskaan tavan-
neensa?

»Öykkärinkö»?
Juuri saman. Isä oli ollut »Yalhalla»-seuran innok-

kaimpia jäseniä. Sen mukaiset olivat hedelmätkin.
Hmjah. Oliko poika tullut isäänsä?
Yaikea sanoa... se oli sellainen umpimielinen

mököttäjä. Mutta kun sai pari ryyppyä, niin kukkoili
eri tavalla. Arka kunniastaan.

Oikea sotilas siis?
No . . . miksei, mutta salaperäinen luonne.
Jaa, jaa... se tämä viinikin vaikutti niin eri

tavalla eri ihmisiin. Heille, vapaamuurareille, se oli
elämän »eliksiiriä», mutta ei siinä mielessä, kuin suuri
yleisö luuli. Heitähän soimattiin sen valmistajiksi.
Kyllä se oli parjausta . . . sellainen puhe. He tyytyi-
vät aivan kernaasti viinitehtailijoiden valmisteihin.

Klercker nauroi herttaista rovastinnauruaan.
Hänen pullea vatsansa hytkyi.
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Kuuluukos mitään uutta Tukholmaan?
Mitäpä sinne. Klingspor vain niittää laakereita.

Häntä juhlitaan toisena Hannibalina!
Älkää Herran nimessä ruvetko siitä miehestä

puhumaan! On tärkeämpiäkin asioita.
Aminoff kohautteli halveksivasti olkapäitään.

Kuulehan! Mitä se parooni Pahlen oikein jut-
teli sinulle Torniossa?

Essen oli siirtänyt tuolinsa lähemmäs. Kenraali
Aleksejev oli nim. joulukuun alussakäynyt Torniossa
keskustelemassa etuvahdeista. Häntä oli seurannut
mainittu kaartin kapteeni. Tällä oli ollut pitkä kes-
kustelu Aminoffin kanssa. Essen oli kuullut siitä
kuiskeita.

Ei se muuta kuin kertoi Venäjän nykyisin ole-
van hyvin horjuvalla pohjalla ...

Miten? Kuinka?
Useita kiihkeitä ääniä teki yht’aikaa tämän kysy-

myksen.
Liitto Bonaparten kanssa meneepianrikki. Na-

poleon huhkii Espanjassa täyttä päätä jäsenjälkeen
seuraakuulemma ensimmäinen isku Venäjää vastaan.

No . . . mistä noille tuli riita?
Siinä oli Turkin kysymys ...ja siinä oli Itävalta,

ja tiesi mitä kaikkea. Napoleon oli kuulemma tar-
jonnut Venäjälle koko Puolaa, jos tämä vain auttaisi
häntä Itävaltaa vastaan.

Kas, kas, niin se käy! Kaksi jahtikoiraa lön-
kyttää aikansa rinnan, mutta sitten tulee tappelu

jäniksen suolista.
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Essen nauroi. Hän oli vanha metsämies.
Vai sillä lailla. No .

. . tuota mitä se oli tästä
meidän asiastamme sanonut?

Ei muuta, kuin että jolleiViapori olisi heittäy-
tynyt, eivät venäläiset olisi pystyneet maata valloit-
tamaan.

Siinäpä se! Essen tepasteli ympäri huonetta kädet
selän takana.

Vai myönsi! Mikäs siinä selvä totuus kuin
päivä. Vai että jos ei Viapori. ..p-u soikoon! Se
kallio on aina tiellä ...tuomiopäivänäkin! ...Kyllä,
kyllä ...ja Sprengtporten oli nyt Suomen hallituk-
sen esimies. Niin sitä, pojat, pitää etujansa valvoa!
Voi h-vetti sentään!

Essen tulistui nopeasti.
Mutta minä kerroinPahlenille, että Sprengtpor-

tenin nimitys on jokaisellerehelliselle suomalaiselle is-
ku vastenkasvoj a. Sepitäisivenäläistenkinymmärtää.

—No ...ymmärsikö tuo pakana?
Mikä siinä. Sehän on puhdasta logiikkaa.

Essen koputteli poroja piipustaan tuhkakuppiin.
Vai ymmärsi . .

. no, järkipahanen se on rys-
s älläkin.

Aminoff kertoi kirjoittaneensa kuninkaalle näistä
uutisista. Hän halusi, että majesteetti olisi selvillä
kaikesta. Sellaisista asioista saattoi riippua paljon.

Kunpa riippuisi, kunpa riippuisi, puteli
Essen kuin itsekseen. Mutta ne siirtävät meidät
etelämmäs Ruotsiin, ja mitäs me sitten Suomen
hyväksi teemme?
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Siitä tuskin tuli mitään. Olosuhteet olivat koko-
naan sellaista siirtoa vastaan.

Kuolisivat matkalle .
. . sotamiehet.

Ja suurin osa sairaista jäisi vihollisen käsiin.
Raja on sentään aina raja ... Se pakottaa

vihollisen kesällä jakamaan voimansa.
Niin jos jaksettiin kesään.

Siinäpä se! Mutta kun ei tule palkkoja ...ei
niin Jeesuksen killinkiä! —'Essen pyllisti tovereil-
leen. Katsokaapa housuja! Paikka paikan päällä!
Onko tämä kuninkaallisen Ruotsin armeijan everstin
univormu? Herra Jestas .. . johan minua pelkää
mustalaisen hevonenkin! Ja turkinkin varastivat
minulta, turkin, jossa oli lammasnahkavuori ja
viheriä pellavapäällinen.

Kunnon eversti oli niin hätääntyneen näköinen,
että hänelle piti väkistenkin nauraa.

Nauratte te, mutta ei se ole leikkiä, kun pitää
alituiseen vipata ..

. minun, vanhan miehen. Ja
vielä pojankurikoilta! Otto Rehbinder myy minut
kohta huutokaupalla ...ja mitäs minun rakas mui-
jani sanoo? Semmoista se on!

Semmoista se oli. . . vanha juttu.
Hitto soi! pauhasi Essen edelleen. Minä

lähden näyttelemään itseäni Tukholmaan sen
minä teen! Viisi killinkiä sisäänpääsy! Tulkaa kat-
somaan Ruotsin kuninkaallisen armeijan everstiä,
jolta , vilkkuu takapuoli. . .paljas suomalainen
pyll. ..

! Voi, Herra siunatkoon tätä elämää!
Ja ukko Essen oli aivan epätoivoissaan.
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Kun herrat puoli tuntia myöhemmin poistuivat,
kohtasivat he muutamassa kulmassa kummannäköi-
sen miehen, joka seisoi väkijoukon keskellä ja saar-
nasi. Hän oli pitkä ja luiseva, varallakin kolmen
kyynärän mittainen, puettuna hameeseen, jonka hel-
mojen alta näkyivät rikkinäiset saapasronttoset.
Harmaa partavihko riippui rinnalla, ja parran alta
vilahteli paljas rinta. Miehellä oli lakki kädessä, ja
maassa hänen edessään oli rikkinäinen lyhty.

Se oli Kalkkimaa, Perä-Pohjolan »profeetta» ja
uusi »Kristus».

■— Autuaat ovat Aatamin lapset,
sillä heidän pitää lankeeman.
Autuaat ovat langenneet.
sillä he nostavat monta

paasasi saarnamies, katsellen syvissä kuopissa kiilu-
villa silmillään väkijoukkoa.

Se on nyt »vuorisaarnassa», kuuli Essen
erään miehen lausuvan naapurilleen.

Saarnaaja jatkoi esitystään. Se vilisi outoja kään-
teitä, joista muutamat tuntuivat melkein nerok-
kailta. Ne olivat omituisia paradokseja, joista ei
heti olisi voinut sanoa, olivatko ne hulluja vai vii-
saita.

Onkos Kalkkimaa nyt Kemissä käynyt?
kysyi joku, kun saarnamies oli lopettanut.

—En ole joutanut... on niin paljon haudattavia.
Keitä se Kalkkimaa nyt hautaa?
Sotaväkeä, sotaväkeä ...kuolee julman pal-
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jon. Minun pitää nytkin mennä Virkamaahan
on paljon ruumiita.

Virkamaa oli paikka, johon sotaruttoon kuolleita
sotamiehiä haudattiin.

Mitäs ne virkapapit sanovat, kun Kalkkimaa
sekaantuu niiden hommiin?

Mielipuoli naurahti anteeksiantavasti.
Nehän ne ovat minua pyytäneetkin. Pastori

Waspummikin tuli kadulla vastaan ja sanoi: »Tule
rakas Kalkkimaa-veli auttamaan, on niin paljon
ruumiita. Kun toiseen päähän pääsee, niin toisesta
jo ylösnousevat.»

Väkijoukko pärähti nauruun. Vertaus ei ollut
hullumpi.

No ...annapa nyt tulla vielä joku saarna .. .

esimerkiksi niistä »seitsemästä kyhmystä», veisteli
muuan koiranleuka.

Kalkkimaa naurahti.
En minä ...ne on markkinasaarnoja. Kemin

papillakin on eri markkinasaarnat.
J00... kyllä ne Kemin papin markkinasaarnat

tunnettiin. Päissänsä pörräsi kapakassa ja siellä
lohkoi tulemaan jos jotakin.

No .. .jokos se »kadonnut sana» on löytynyt?
kysyi äskeinen koiranleuka.

»Profeetta» silmäsi lyhtyynsä, ja hänen kasvoilleen
levisi murheellinen ilme.

Kuinkas sen löytää, kun on lyhty rikki? Ei
ole varaa laittaa laseja. Jos panee, kynttilän, niin
maailman tuulet sammuttavat...
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Lähdetään pois! sanoi Essen. Häntä oli
yht’äkkiä ruvennut syvästi säälittämään.

Hetken päästä kulki Kalkkimaa katua pitkin,
kintereillään iso poikaliuta, jota hän turhaan koetti
hätistellä pois.
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V,

Toisessakin paikassa vietettiin Kallen päiviä,
vaikk’ei sellaisin oudoin menoin kuin kenraali
Klerckerin luona.

Kukko-Kalle vietti nimipäiviänsä.
Jo aamupäivästä hän oli lähettänyt sanan Olje-

marckille ja Hiivatille, että saapuisivat hänen juh-
liinsa. Toverit olivat kiusotelleet häntä, kehoittaen
kutsumaan myös Klerckerin, mutta Kalle oli vas-
tannut:

En ... sillähän on itsellä nimipäivät. Mutta
»Tööpelin» kutsuisin, jos se olisi täällä. Ja se tulisi!

Ei ollut »Tööpeli» enää armeijassa, oli komennettu
Ahvenanmaalle.

Mikäs siinä Kalle keitätti kahvit ja oli käynyt
kaupungilta ostamassa vehnäsiä. Piti kerran elää
herroiksi. Hänellä oli sen verran säästössä kolikoita,
että yhdet Kallen-päivät pystyyn sai.

Minä kutsuin Kalkkimaankin, toimesi hän
vehnäskääröä avatessaan. Tuli kadulla vastaan.

Vahinko, ettei Moska-Ruuna ole elossa ...kai
olisit sillekin kahvit pistouvannut, veistelivät
toverit.

OlisiMoska-Ruunakin saanut... hyvän appeen,
tuumi Kalle rauhallisesti ja toimitti emännälle:
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Isolla pannulla keitetään, tulee paljon vieraita.
Ja tulihan niitä paitsi Oljemarckia ja Hiivaria.

Halttu ja Lunki sekä tietysti patteritoverit. Kaik-
kiaan viisitoista talonväki mukaanluettuna. Siis
sama määrä kuin Klerckerilläkin.

Mutta täällä ei seurattu mitään erityisiä seremo-
nioita, ei juotu »korkeimman Salomonin sijaisen»
onneksi ja menestykseksi, vaan kestien isännän,
Hänen Kuninkaallisen Majesteettinsa Porin ryk-
menttiin kuuluvan 4:n 6-naulaisen patterin fyyrvärk-
kärin, Kalle Kontion kunniaksi.

Kalle oli reilulla päällä. Hän kehoitti vieraita
ottamaan.

Käyttäkää hyväksenne! Herra luutnantti ja
herra vänrikki ..ottakaa joka sorttia.

Kalle oli komea katsella siinä penkillä istuessaan,
uusissa säpikkäissä ja kallokkaissa. »Sortit» eivät
olleetkovinkaan monilukuiset kahta eri lajia vain.
Mutta Kallesta niitä oli paljon.

Hän istui hajasäärin, katsellen tyytyväisenä ym-
pärilleen. Kenraali Klerckerin arvomerkkejä vastasi
paksu villainen kaulahuivi, ihkasen uusi, jonka hän
oli äsken ostanut. Ja uudet, kirjavat paulat vilkkui-
vat vain nilkoissa koreine tupsuineen. Talon isäntä
huomautti:

Kalle on ostanut naisten paulat.
Mitä! Mistä sen saattoi nähdä? Samanlaiset tupsu-

päisethän nämä oli molemmilla.
Kuvioista sen näkee. Miesten pauloissa on

toisenmalliset kuviot.
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Vai niin. Kalle kynsi korvallistaan.
Ei niitä Katkussa kukaan huomaa, lohdut-

teli Hiivari.
Eipä väinkään. Ja saattoihan nämä antaa Liisalle,

jos tämä niinkuin tykkäisi . . .

Niinpä vain. Kaikki olivat tyytyväisiä. Päivän
sankarin tyytyväisyys tarttui vieraisiinkin.

Haasteltiin aselevosta ja ajankulusta ...mitä itse
kukin puuhasi. Nyt oli tullut määräys, että sota-

miehiä oli marssitettava joka toinen päivä, jotta
pääsisivät veret paremmin liikkeelle ja he voisivat
vastustaa sotaruttoa. Kalienkin patterista oli kuusi
miestä kuollut. Toissa päivänä oli haudattu viimei-
nen hantlangari.

Surman enkeli se nyt niittää voittosaaliitaan,
puheliKalle, jokanyt näin nimipäivänään käytti

juhlallistakieltä. Pitää se hälläkin olla aikansa.
Duoda ...se on Dorskikin nyt kuollut?

Joo ...oli Torskikin ja moni muu yhteinen
tuttava. Virkamaahan oli vedätetty monen pojan
maahiset jäännökset. Siellä lepäsivät Perä-Pohjolan
mullissa . . .

Huoneessa tuli hiljaista. Muisteltiinkuolleita tove-
reita. Piiput tuprusivat, ja silloin tällöin kuului vain,
kun joku sylkäistä litsahutti.

Viimein ravisti Kalle päältään painostuksen ja lau-
sahti:

Niinpä niin . .
. mutta se on eteenpäin elävän

mieli. Ei se meidän suremalla parane. Mitä... joko
se kahvi lopahti?
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Ei ollut loppunut. .. jäämäänkin oli. Mutta kun
sitä oli jo juotu.

Eipäs Kalkkimaa tullutkaan, virkkoi talon
isäntä, katsellen pimeälle pihalle.

Sillä on ne omat tuurinsa. Missähän lie nyt
paasaamassa?

Oljemarckin mielenkiinto virisi. Hänkin oli näh-
nyt Kalkkimaa-profeetan saapastelevan kaupungilla.
Hän tiedusteli miehen kotiperää.

Ei sitä kukaan tiedä, mistä se on tullut. Jotkut
sanovat Kittilästä, toiset Rovaniemeltä ..

. Mutta
täällä se on jo kulkenut kymmenkunta vuotta ym-
päri, kylästä toiseen. Se kuvittelee olevansa uusi
Kristus.

Ja vanha emäntä rupesi juttelemaan Kalkki-
maasta. Oli kerrankin ~ . muutamana helteisenä
heinäkuun päivänä kaivautunut Kemin kirkkomaan
viereen, hiekkaan ... ilkosen alasti. Pää oli vain
näkynyt. Rovaniemen rahtimiehiä oli kulkenut ohi
illansuussa ..

. muutamat humalassa. Silloin oli
Kalkkimaa kavahtanut ylös, oikonut jäseniään ja
huuaissut: »Näin nousevat kuolhet ylös!» Rahti-
miehet, luullen tosiaankin Kalkkimaata joksikin
vainajaksi, olivat iskeneet hevosta selkään ja kar-
kuuttaneet puolikymmentä virstaa yhtä menoa. Ja
siinä samassa olivat lähteneet päästä viinanhöyryt!

Olipa se! Mistä tuo oli mahtanut järkensämenettää?
Sanovat sen nuorena oleskelleen Ruijassa

kalastamassa ja siellä telineen väärän valan Siitä
oli pää seonnut . . . äijärievulta.
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Se saarnaakin aina Ruijan vuoren kyhmystä.
Joo ...sillä on kyhmysaarna ja uusi vuori-

saarna ja tiesi mitä . . . Poikaset sitä juovattavat,
mutta ei se ole kenellekään pahaa tehnyt. Kun ei
vain väärästä valasta mainita.

Mutta se on kumma, kun se nyt on tullut
Haaparannan puolelle, jutteli isäntä. Tavalli-
sesti se tätä puolta välttää. Sanoo, että tämä on
Katareenin maata, ja että täällä asuu paljon pirulta
riivatuita.

Isäntä nauroi. Hulluilla oli heidän juttunsa.
Samassa tulla rymistikin Kalkkimaa pirttiin.

Pakkashuuru pöllähteli hänen kintereillään. Poika-
joukko seurasi perässä. Nähtyään, että huoneessa oli
herroja, he tempasivat lakit päästä ja lymysivät
oven suuhun.

Paljon on pirulta riivatulta, hokiKalkkimaa,
kopistellen lunta saappaistaan. Hameenhelmat oli-
vat aivan märät. Ne litsahtelivat vain saappaan
varsia vasten.

Onhan niitä , . . niinkuin tuo Kukko-Kallekin,
tohon on mennyt ylpeyden jakoreuden henki, veis-
teli muuan tykkimies, osoittaen Kallen kirjavia
jupsuja.

Älä välitä, Kalkkimaa, tule ottamaan kahvia,
kehoitti Kalle.

Kalkkimaa otti ja rupesi hörppimään lautaselta,
puhallellen joka vetäisyllä. Hänen laihat sormensa
hapsottivat haarallaan lautasen alla. Ei niistä kop-
rista pudonnut.



Kost’jumala, kost’jumala! hoki hän par-
taansa pyyhkien.

Mitä se Kalkkimaa on nyt viimeksi tehnyt?
Hullu venytteli partaansa syviin mietteisiin vajon-

neena. Hänessä oli jotakin, jokamuistutti Moosesta.
Kävin Aminoffia auttamassa, rupesi hän

yht’äkkiä puhumaan. Valitti, ettei kuningas
lähetä rahaa . . . eikä hänen nimellään valtakunnan
pankista anneta. Minä kysyin: »Auttaakohan tuossa

minun nimeni?» »No .. . jos Kalkkimaa vain voisi
panna ..

.» »Mikäs siinä!» Minä kirjoitin, ja tänä

aamuna tuli kokonainen hevoskuorma pankkoriksejä.
Isäntä iski Oljemarckille silmää. Siinä oli eri mies!

Onkos Kalkkimaa nyt Kemissä käynyt?
Käväisin viime viikolla. Enkeli vei tulisissa

vaunuissa. Menin hautuumaalle. Siellä oli valmiiksi
kaivettu hauta. Enkeli sanoi: »Pane tuohon leväh-
tämään, Kalkkimaa ~ . kun olet niin väsynyt.»
Minä panin. Makasin haudan pohjalla kolme päivää.
Silloin tuli enkeli takaisin ja sanoi: »Nouse nyt ylös.
Kalkkimaa ... tähän pannaan ryssän ruhtinas.»
Minä nousin, ja aivan oikein: panivat ryssän ruhti-
naan. Koreasti lauloivat ...ai, ai, kuinka koreasti!
»Hospoti pomiluijaa!» Minä hautasin sen.

Oljemarck oli säpsähtänyt. Hullu mies kertoi niin
elävästi. . . aivan kuin olisi todella ollut näkemässä
tuota hautausta. Hänen tuli paha olla ja hän lähti
ulos.

Se oli tuo mies, jokasen tappoi, lausuiKalle,
osoittaen ovelle.

Rummut IV 5 65
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Kuka?
Kalkkimaa katseli säikähtyneenä ympärilleen.

Tuo, joka meni ulos.
Muuta ei tarvittu. »Profeetta» nousi kiireesti ja

syöksyi ovesta ulos poikalauma kintereillään.
Mikähän siellä nyt tulee? sanoi isäntä, läh-

tien Kalkkimaan jälkeen. Mutta ei siellä tullut
mitään. Oljemarck tuli häntä ovessa vastaan.

Kiire tuli Kalkkimaalle, kun kuuli, että herra
luutnantti . . .

Mutta hän ei jatkanut huomatessaan, kuinka kärsi-
vän näköinen Oljemarck oli.

Mieliala oli painuksissa. Sotamiehetkin juttelivat
puoliääneen keskenään. Tuo synkännäköinen luut-
nantti, joka istui takan ääressä, teki heihin kaikkiin
painostavan vaikutuksen.

Mutta Hiivari hypähti pystyyn ja sanoi:
Kertakos se sattuu, että mieheltä henki läh-

tee .
.

. sodassa olletikin. Murjotus pois ja reilu mei-
ninki!

—Se on oikein, herra vänrikki! Useamman
olemme dainneet itsekukin passittaa doiseen maail-
maan, eikä vähääkään dundo soimaa.

Niin se oli. Nyt vietettiin Kallen päiviä ja nyt
ei surtu.

Hei, Kalle, kaadappas kahvia kuppiin
minulla on täällä vähän liiruumlaarumia.

Ja vääpeli ojensi kuppinsa.
Mieliala vilkastui, matta Oljemarckia ei saatu

mukaan, ei millään. Hänet oli siis jätettävä silleen.
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Kukko-Kalle silmäsi vähä väliä takan luo, missä
luutnantti istui. Hän suri tämän puolesta vilpittö-
mästi.

Vieläköhän tuo lähtisi »kukkokiika»? nauroi
vääpeli. Isäntä ... emmehän vain häiritse?

Mitäs tyhjiä. Kiikaa vain.
Ja vääpeli kiikasi. Se nauratti Kallea. Vääpeli

näytti niin hassunkuriselta, kaula pitkällä ja silmät
pullollaan. Hän oli todellakin kuin ilmetty kukko.

Mutta ...Katajainen osaa sen näyttääkin.
Näytähän, Katajainen.

Vääpeli teki työtä käskettyä. Ottaen loukosta
varsiluudan hän työnsi sen hännystakkinsa sisäpuo-
lelle, avattuaan ensin napit. Takin helmukset nousi-
vat pystyyn. Pitäen luudan vartta haarainsa
välissä hän lähti kyykkysillään hyppimään ympäri
pirtin lattiaa, ja päästyään Oljemarckin kohdalle,
venytti kaulansa ja heläytti tulemaan:

Kukkokiikaa!
Miehet nauroivat kuorossa, ja lapsistakin se oli

hauskaa. He ajoivat takaa Katajaista, joka pakeni
heidän edellään koko ajan kotkottaen. Oljemarck
seurasi tuota näytelmää javähitellen hänenkin kas-
vonsa kirkastuivat.

Näyttelijäksi sinun olisi pitänyt ruveta, Kata-
jainen, sanoi hän, siirtyen penkille istumaan.

Mutta Katajainen oli täyttänyt kahvikupin palo-
viinalla ja ojensi sitä Oljemarckille.

Yksi napanteri, herra luutnantti! Nyt on
Kallen päivät.
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Mutta Oljemarck ei halunnut. Hiivari sen sijaan
ryyppäsi kupin kerta kulauksella.

Sokeria päälle! herra vänrikki, jos vain kar-
vastelee, touhusi Kalle, joka myös oli pikku hip-
rakassa.

Mitäpä se sotamiehen kurkussa karvasteli. Hii-
vari rykäisi kuin merkiksi, että mielellään ottaisi
toisenkin.

Ja olihan siellä mistä ottaa. Kun yksi kenttä-
pullo tyhjeni, avattiin toisen korkki. Melkein joka
miehellä oli viinaa.

Tämähän on kuin Kaanan häissä, veisteli
Lunki. Kalle kätki hyvän viinan tähän asti.

Ei se ole minun ansiotani, huomautti tämä.
No .. . älä pahastu! Hyvää oli sinunkin tar-

jouksesi.. . hy-vää! Minä tulen joskus sun mök-
kiisi ja tinaan sun pannusi!

Lunkikin alkoi jo olla »toisella kymmenellä».
Turina yltyi. Kalle saatiin ottamaan lisäryyppyjä.

Hänen poskensa punoittivat. Eipä hän ollut ennen
näin hauskaa pitänyt. Kallen päivät!

Hän rupesi laulamaan:

Siellä metsäjärven doisella buool-la
on mökki niin maa-daa-laa.
Siellä elää dahon minä, kuool-la

Mitenkäs se sitten oli? On unohtunut
Hän katsella karisteli ympärilleen.

Kun maailma on niin katala.



69

Eihän tämä maailma katala ole, innostui
isäntä. Täällähän elää lekotellaan kuin Herran
kukkarossa!

J00... tämä onkin sitten eri hyvä isäntä, tämä!
kehuivat sotamiehet kilvan.

Joo ...on tämä! yhtyi Kallekin kiitokseen.
- Däällä Moska-Ruunakin kasvatettiin ja lähti

maailmalle
Hän pyyhiskeli silmiään. Sitten hän yht’äkkiä

suoristausi ja katsahti Oljemarckia avuttomasti
hymyillen:

Ei kai herra luutnantti vain tykkää pahaa?
Mitäs tyhjiä? Eihän tässä mitään ollut.

Joo . . . minä duoda . . . olen monesti ajatellut,
että kun minä ja Liisa . . . duoda mennään yhteen,
niin herra luutnantti duoda . . . rupeaisi kummiksi . .

Kalle oli siirtynyt Oljemarckin viereen istumaan.
Tämä hymyili melkein kyynelet silmissä.

Sinä tarkoitat, että sitten kun te saatte lapsia.
Niin . . . sitten kun me saamme lapsia . . .

Kyllä minä . . . varmasti rupean! Mutta pane
sinä se minun kaimakseni, jos se on poika.

Se oli selvä! Hän oli kyllä ajatellut Döbelnin kai-
maksi, kun se Tööpeli oli niin mukava mies. Mutta
passasi se herra luutnantinkin kaimaksi kastaa.
Sillä mukava mies oli herra luutnanttikin.

Pane molempien.
Ka se sopi. . . mikä ettei! Mikäs se oli tuota

herra luutnantin ristimänimi?
Henrik August.
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Sehän passaa! Yrjö Henrikki! Sillä .. . eikös
se ole Yrjö Tööpelin nimi?

Yrjö se oli. . . Yrjö Kaarle.
Kuulkaapas, pojat! Me tässä ollaan herra luut-

nantin kanssa sovittu, että kun herra luutnantti nai
Liisan . . . eei .

. . duoda, kun minä nain Liisan,
niin herra luutnantti rupeaa kummiksi.

Hiivari nauroi selkä kenossa. Hän ihan hirnui.
Jokos sinä kummeja käissäsi tarvitset? Poika,

poika!
Kalle katseli ällistyneenä ympärilleen. Hän oli

niin viaton, ettei käsittänyt Hiivarin varoitukseen
sisältynyttä viittausta.

Ei kun ~. sitten kun .. . meillä on poika,
niin herra luutnantti on luvannut kastaa sen . . .

Nyt täytyi Oljemarckinkin nauraa. Vaikka hän
olikin opiskellut teologiaa, ei hän silti kyennyt lapsia
kastamaan.

Ei .. . kun kummiksi! Ettekö ymmärrä?
No se! Mikäs nimeksi pantaisiin?

Yrjö Henrikki!
No se sopi . . . ihan kuin nakutettu!

Juodaanpas sitten sen tulevan Yrjö Henrikin
malja, ehdotti Kalle.

Siilien suostuttiin ilolla. Oljemarckinkin täytyi
ottaa kuppi, sillä Kalle oli vastustamaton.

Kun tulisi isänsä poika! lausui Hiivari.
Ja kummeinsa kaltainen! jatkoi Kalle.

Der-vek!
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VI.

Ratsumestari Möllersvärd oli matkalla kaupun-
kiin. Hän tuli Kukkolasta, mihin hänen eskadroo-
nansa oli majoitettu.

Ratsumestari oli synkeällä päällä. Yanha vuosi
oli loppunut kuoleman ja kurjuuden merkeissä, eikä
uusikaan näyttänyt alkaneen sen suotuisammin.
Sotatauti jatkui yhä, ja miehiä kuoli kuin torakoita.
Hänenkin eskadroonastaan oli kuollut melkein puo-
let.

Kuukauden päivät he olivat nyt täällä viruneet
mitään toimittamatta. Aselepoa kesti. Aika kului
hitaasti, yksitoikkoisesti. Päämajan herrat löivät
korttia, ja armeija hautasi kuolleitaan.

Joulu-illan hän oli viettänyt kaupungissa Otto
Rehbinderin luona. Sillä pojalla ei ollut puutetta
ruoasta . . . mitä, kun oli rahaa. Torniossa sai kyllä
vatsansa täyteen, jos omisti muutakin kuin kassa-
kuitteja. Nytkin hän oli lähtenyt kaupunkiin saadak-
seen syödä itsensä kylläiseksi. Hänellä oli vielä sen
verran varaa.

Adlercreutz oli matkustanut Tukholmaan. Esi-
kuntapäällikkö oli katsonut toimensa päättyneen
johdettuaan armeijan rippeet tänne Kemijoen taa.

Eihän täällä enää ollut ylenemisen mahdollisuuksia.
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Sen vuoksi oli paras painua pääkaupunkiin, missä
häikäilemätön mies aina jotakin itselleen etuili.
Ratsumestari ei kuulunut Adlercreutzin ihaili-
joihin.

Monet kehuivat hänen toimeliaisuuttaan ja mies-
kohtaista urhoollisuuttaan, eikä Möllersvärdkään
niitä tahtonut kieltää. Mutta toimeliaisuudella ja
urhoollisuudellakaan ei pitkälle potkittu, jollei ollut
tietoja ja kokemusta. Näitä molempia puuttui
Adlercreutziltä. Senpä vuoksi muutamat koiran-
leuat arvelivatkin, että hän pystyvän ja kokeneen
ylipäällikön käskynalaisena olisivoinut olla kenraali-
adjutantti n:o 3. Mutta johtamaan, itsenäisesti joh-
tamaan hänestä ei ollut. »Tel brille au second rang,
qui s'eclipse au premieT ...» 1

Ratsumestari naurahti katkerasti. Omituisia ai-
koja elettiin. Hallitus, jonka olisi pitänyt huolehtia
valtakunnan tilasta, ei tehnyt mitään. Hätä ja
puute kasvoivat päivä päivältä. Ruotsissakin oli
kuulemma kalleus vain noussut, ja sen mukana
yleinen tyytymättömyys. Ahvenanmaalla oleva sota-

joukko, »eteläarmeija», oli vailla muonaa, ja valtio-
kassa tyhjä. Mutta siitä huolimatta ei kuningas
tehnyt muuta kuin tutki Jung-Stillingiä jakuunteli
jesuiitta Flodinia, ylihovisaarnaajaansa, odotellen
arkkienkeli Mikaelia esikuntapäällikökseen. Kun
tämä suuruus saapuisi, toteutuisi hänen majesteet-

1 Toisella sijalla loistaa moni, joka himmenee ensim-
mäisellä. (Voltaire’in sanat.)
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tinsa sana: Den eljte skall utrota vidundret sjåljt och
denne eljte är Jag.h 1

Hullu mies .. . piti Bonapartea Ilmestyskirjan
petona, jokahävittäisi maan päältä kymmenen ruh-
tinasta, mutta katkaisisi kyntensä yhdenteentoista
—• Ruotsin kuninkaaseen. Yoi, Herran pieksut!
Kustaa IV Aadolf oli pikkutekijä Ranskan keisarin
suunnitelmissa.

No .. . mitäs sinä siinä! Ei tässä nyt maan-
tiellä ruveta syömään!

Ratsu oli pysähtynyt hamuilemaan suuhunsa
tielle tippuneita heinän korsia. Laihaksi oli eläin-
parka käynyt. Ei tuntisi Mäntsälän kartanon peh-
toori hoidokastaan.

Pororaito tuli vastaan. Möllersvärdin hevonen
teki huiman hypyn tiepuoleen. Se pelkäsi noita sarvi-
päitä, joita se ei ollut muualla nähnyt. Ratsumestari
kannusti sen tielle. Sacre nom! Hevosen piti mennä
vaikka kadotuksen portista, kun isäntä käski.

Mihin te olette matkalla? kysyi hän huo-
nolla suomenkielellä. Kummannäköinen kulkue
jauhokuormineen ja venettä muistuttavine puikki-
neen. Miehet poronnahkapeskeissään ja koreissa
lakeissaan näyttivät joulutontuilta. Ne katselivat
uteliaina uljasta ratsumestaria, jokarauhoitteli levo-
tonta ratsuaan.

Tuonne ...kauas, Enontekiön pitäjään,
1 Yhdestoista (nim. ruhtinas) kukistaa pedon itsensä

ja tämä yhdestoista olen Minä.
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vastasi raidonkuljettaja omituisen laulavalla ja peh-
meällä tavalla.

Ja hän osoitti pohjoista kohti.
Mistä te jauhoja olette saaneet?
No ...kruununmakasiinista ... Torniosta.

Ja kuljettaja osoitti etelään.
Mistä sie olet poiessa?

Möllersvärd naurahti. Hän arvasi lappalaisen tar-
koittavan hänen kotipaikkaansa. Mukava kysymys
... oikein tähän aikakauteen sopiva. Eipä heistä
monikaan tainnut olla siellä, missä olisi pitänyt olla.
Hän viittasi taaksepäin:

Tuolta minä tulen .
.
. Kukkolasta.

—• No . , . mutta et sie ole tämän paikkakunnan
ihmisiä?

Eipä hän ruvennut selittämään . . . uteliaille.
Miksi sua käsketään?

Olivatpa ne sisukkaita! Möllersvärdin ratsu hy-
pähteli ja riuhtoi. Se vapisi jakorskahteli, niin että
ratsumestari suuttui.

Piruksi! ärjäisi hän jakannusti hevosen tuli-
seen laukkaan. Lappalaiset huusivat ja kiroilivat,
sillä tuo vimmastunut lantalainen oli ollut sotkea
heidät alleen. Vielä kaukaa jäljestäpäin kuului hei-
dän kiihkeä pajatuksensa.

Möllersvärdiä nauratti. Säikähdyttipä hän niitä
hyvänlaisesti! Nyt ne saattoivat mennä kotiinsa
ja kertoa Torniossa nähneensä itse pimeyden ruhti-
naan. Sillä paholaiseksi tässä muuttuiihmisparka . , .

tällaisessa hoijakassa.
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Sieltä näkyi joTornion kirkontorni. Aurinko pai-
nui laskuaan kohti, purppuroiden lounaisen taivaan
rannan. Ei se monta tuntia tähän vuoden aikaan
valaissut näitä pohjoisia seutuja. Huh! Synkeällä
ja toivottomalta näytti talvinen maisema hänen
edessään.

Hän ratsasti joenyli ja tuli kaupunkiin. Oli tämä-
kin kaupungin kuva! Yksi ainoa katu, jota kesällä
kulkivat lehmät ja ihmiset. .

. pormestari vasikan
perässä, joka häntä suorana laukkasi katua pitkin.
Raatihuoneen tori kuului olevan paras haka, jossa
sopi lehmiä syöttää. Möllersvärd naureskeli itsekseen.

»No . . . onpa sillä vauhti!»
Hän huomasi henkikaartilaisen karahuttavan

katua pitkin sanansaattajan merkki rinnassa. Ute-
liaita päitä pisti porttikäytävistä, kurkistellen kaar-
tilaisen jälkeen. Möllersvärd oli aikonut ratsastaa
kievariin syömään, mutta pysäyttikin ja jäi odotta-
maan saapuvaa sanantuojaa.

No ... helsinki. . . sinullapa kiire on! kar-
jaisi hän ratsumiehelle, jokayritti laskettaa ohi kun-
niaa tekemättä. Etkö tunne ohjesääntöä?

Sanantuoja oli pysäyttänyt. Hän teki uljaasti
kunniaa.

Käskystä, herra ratsumestari!
No . . .no . . . hyvä oli. Mutta mihin sellainen

hoppu?
Kirje hänen majesteetiltaan kuninkaalta!

Ka se! Vai vielä se muisti! No ... olipa soma
mennä kuulemaan, mitä kummaa tuo kirje sisälsi.
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Hän lasketti hevoskaartilaisen jäljessä kenraali-
adjutantin toimiston edustalle. Eversti tuli portaille
katsomaan, mitä tämä ratsujen töminä merkitsi.
Möllersvärd hihkaisi:

Herra eversti! Rauhan viesti!
Tieto sanansaattajan tulosta oli levinnyt kuin

kulovalkea ympäri kaupungin. Joka suunnalta
juoksi tai ratsasti upseereita kokoon. 01jemarck’kin
karkuutti tammallaan niin paljon kuin kavioista
lähti. Hän oli hengästynyt.

Terve, Pastori... hengissä se sinäkin olet.
Kengissäpä hyvinkin . . . mutta mitä uutta nyt

kuului, kun oli Tukholman lähetti tullut?
Palkkarahoja, nauroi Möllersvärd, astuen

toimiston rappusia ylös.
Ei suinkaan!

No . . . sinäpä olet jo mukautunut nykyiseen
järjestelmään, kun ihmettelet omaa oikeuttasi. Tie-
tysti me saamme nyt palkat. Eikö olisi aika?

Ajan puolesta kyllä, mutta

Siinä seisoi eversti Nyberg kuninkaan kirjelmä
kädessä. Parikymmentä silmäparia tarkkasi noita
jäyheitä soturinkasvoja, jotka nykähtelivät hermos-
tuneesti. Eversti kynsäisi päätään, katsoa muljautti
upseereihin, mujahutti suutaan pari kertaa ja jäi
sitten seisomaan totisena kuin virstantolppa.

Hyvä herrat, rykäisi hän. On saapunut
hänen kuninkaallisen majesteettinsakirjelmä, jossa—

Hän rykäisi taas ja katsahti läsnäolijoihin kuin
apua anoen. Tuskan hiki kihosi hänen otsalleen.
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...kuninkaallisen majesteetin kirjelmä, jossa
Pohjoisarmeijan upseeristolle . . .

(». . . luvataan maksaa kolmen kuukauden palkka»,
ajatteli Möllersvärd.)

upseeristolle myönnetään vapaus
(». . . palveluksesta», ajatteli Möllersvärd.)

vapaus jättää
(». . . virkaeropyyntö». . .)
—. . . jättää tukkansa puuteroimatta talvisaikaan.
Siunaa ja varjele! Upseerit katselivat toisiaan

ällistyneinä. Kuka heistä oli hullu . . . everstikö vai
he? Yksi ja toinen tunnusteli niskaansa. Hyvä isä
sentään . . . useimmilla ei edes peruukkia ollutkaan.
Vielä tässä puuterit .

.
. kun oli puute yksin kengis-

täkin!
Möllersvärd pärähti nauramaan.

Minun peruukkini jäi jo Oulun tuolle puolen.
Viime aikoina käytin sitä sapelin puhdistukseen.

Vapauttava nauru palkitsi näitä sanoja. Toiset
hohottivat, toiset noitua napsuttelivat. Kuultiinkos
kummempaa! Vai puuteroimatta sai olla päävärkki!
Herra Jumala! Kuningas oli tullut hulluksi, rutihul-
luksi.

Minkähänlaisia sääntöjä me saamme, kun ken-
raali Mikael tulee tarkastamaan armeijaa? huu-
dahti joku joukosta.

Hyvät herrat! En voi sallia sellaista kielen-
käyttöä hänen majesteetistaan! sanoi eversti
totisena, vaikka hänen silmänsä nauroivat. Jokai-
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nen ajattelee, mitä tahtoo . . . mutta tämä on virka-
huone, ja minä edustan hallitusta.

Hyvä! Ukko Nyberg oli kunnon mies. Hän osasi
pitää järjestyksen.

Ja nyt, hyvät herrat, poistukaa. Minulla on
töitä.

Hän viittasi kädellään, ja kantapäiden yhteen
kalahdellessa tyhjeni kenraaliadjutantin toimisto
tuokiossa.

Oljemarck ja Möllersvärd ratsastivat yhdessä.
Molemmat nauroivat ja sadattelivat puoliääneen
äsken näyteltyä tragikomediaa.

Se on valmis hullujen huoneeseen ...se mies.

■ puhui Möllersvärd. En voi ymmärtää, kuinka
hän saa olla vallassa.

Hänpä on vaan
P-ru! Tulisi nyt se Mikael sitten, jotta saatai-

siin palkat.
Ja Möllersvärd purskahti uudelleen nauruun.
Lähetin tulo oli herättänyt koko kaupungin. Oltiin

uteliaisuudesta aivan halkeamaisillaan. Raatimies
Lythraeus harppasi eversti Nybergin toimistoakohti,
napittaen turkkiaan. Hänellä oli kiire. Yht’äkkiä
hän pysäytti Möllersvärdin ja Oljemarckin.

Hyvät herrat. . . anteeksi! huohotti hän.
- Mutta sanottiin, että rauha on tehty?

Ei, päinvastoin! On julistettu uusi sota.
Mi-täh?

Raatimies seisoi suu auki.
Englantiako vastaan?
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Ei kun pupujusseja vastaan.
Lythraeus oli yhtenä kysymysmerkkinä.

Katsokaahan . . . kuninkaallinen majesteetti on
huomannut, ettei näin sota-aikana täidenkään sovi
esiintyä tanssiaispuvuissa. Sen vuoksi hän on anta-

nut määräyksen: pitäkööt harmaita arkihameitaan.
Ja Möllersvärd selitti lyhyesti saapuneen sanoman

sisällön.
He ratsastivat eteenpäin, jättäen hämmästyneen

raatimiehen seisomaan kadulle vähitellen keräänty-
neen väkijoukon keskelle.
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Yli.

Oljemarck ja Möllersvärd ratsastivat majataloon,
jonka »salissa» armeijan upseerit tapasivat toisiaan
viinin ja ruoan ääressä. Majatalonpitäjä koetti kil-
pailla armeijan juutalaisten kanssa, joilla oli kapa-
koita ympäri kaupunkia. Paikka oli vain sen vuoksi
epämukava, että sinne kerääntyi myös kaupungin
porvareita, osittain uteliaisuudesta, osittain juoma-
halusta. Sillä isäntä oli nyt voiton toivossa varusta-

nut talonsa mahdollisimman hyvin sekä ruoka- että
juomatavaroilla.

Nytkin siellä istui kaksi kaupungin porvaria,
kultaseppä Winblad ja räätälimestari Justander.

Kuultuaan raatimieheltä kuninkaan kirjelmästä
he olivat juoksujalkaarientäneet majataloon, arvaten

sinne kokoontuvilta upseereilta saavansa kuulla
yhtä ja toista täydentävää.

Sali täyttyikin pian. Kolme ruotsalaista upseeria
valtasi pöydän huoneen perältä, kapteeni, luutnantti
ja vänrikki. He kuuluivat Jämtlannin rykmenttiin
ja olivat jostakin selittämättömästä syystä jääneet
Tornioon. Suurta ääntä pitäen he tilasivat juotavaa.

Punssia pöytään, hei!
Oljemarck oli Möllersvärdin kanssa joutunut hei-

dän naapurikseen. Joka paikka oli vallattu. Mesta-



rit istuivat keskellä upseeriparvea. He olivat sen-
tään kaupungin porvareita, paikkakunnan vakinaisia
asukkaita ja tämän talon kantavieraita.

Halå ... va’ har mästar Keksi att pjyta i ta’? 1

Oljemarck naurahti. Piti koettaa puhua ruotsia,
vaikk’ei kieli oikein ottanut taipuakseen. Mokomat-
kin heppulit... istuivat siinä niin tärkeän näköisinä,
kuin olisivat kuuluneet kaupungin raatiin. Ja saat-

toivatpa kuuluakin, mutta tämä ei ollut mikään
raatihuoneen istunto.

MulT on nyt purkonjiakin, toimitti maja-
talonpitäjä. Saisko olla polteli purkonjia?

Jokohan olethan kerran oikein herrasjuomaa?
innostui Justander.

Mutta Winblad naputteli sormillaan pöytää.
Hjaa . . . taisi olla lyyristä.

Kultaseppä on säästäväinen! nauroi räätäli.
Nå . . . hämta hit ...

2

Tupakan savu leijaili huoneessa. Upseerit olivat
ladanneet piippunsa. Tilattiin viiniä ja punssia.
Puheen sorina kasvoi. Äskensaapunut kuninkaan
kirjelmä herätti vilkkaan keskustelun.

Mikähän hänen majesteettiansa vaivaa? Eikö
hän muista, että nyt on sota? kysyi Jämtlannin
rykmentin vänrikki katsellen tovereitaan silmät
pyöreinä.

1 Huonoa ruotsia: Mitä on mestari Keksillä tarjot
tavana tänään?

1 N0...tu0 tänne!
Rummut IV 6 81
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Mitenkäs se muistaisi, kun tutkii raamattua
aamusta iltaan.

Möllersvärd tuijotti kulmat kurtussa ruotsalaisten
pöytään.

Maallikkosaarnaajaksi se olisi paremmin sopi-
nut kuin kuninkaaksi.

Ruotsalaiset kohauttivat hermostuneesti olkapäi-
tään. He halusivat pysyä omassa piirissään ja siinä
pohtia pulmallista kysymystä.

Näittekö ukko Nybergin naaman! huudet-
tiin salin toisesta päästä. Niin oli kuin olisi itkua
vääntänyt.

Nauraa hohotettiin. Kievarinpitäjä puikkelehti
pöytien välissä, kantaen ruokaa ja juomatavaroita.
Hänellä kävi tänään hyvä liike.

Tännekö oli pihvi ja perunat? kysyi hän
Möllersvärdiltä.

Niin . . . pankaa siihen vaan
01jemarck’kin tilasi ruokaa. Hän oli kyllä jo

aamiaisen syönyt, mutta nähdessään, millä innolla
ratsumestari iski pihviinsä, hänen tuli nälkä uudel-
leen.

Onko teillä tokayeria?
Ei, sitä ei ollut, mutta malagaa oli. . . mustaa

malagaa. Saiko olla herra luutnantille pullo mustaa
malagaa?

Tuokaa vain.
Oljemarck söi ja ryyppäsi. Väkevä viini kihosi

kulmiin, ja pian hän oli parhaalla keskustelu -

päällä.
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Suomen armeijan malja! huusi hän jakohotti
lasinsa.

Lasit kohosivat. Mutta ruotsinmaalaisten up-
seerien pöydässä ne nousivat vain puolitiehen ja
painuivat sitten alas.

Mitä? Eivätkö herrat halua juoda Suomen
armeijan maljaa! tiukkasi Oljemarck, katsellen
uhmaavasti ruotsalaista kapteenia, joka istui välin-
pitämättömän näköisenä selkä kenossa, täysinäinen
punssilasi kädessään.

Jag känner ingen jinsk arme. 1

Kuulkaapas, pojat! Nämä veljet täällä eivät
tunne mitään suomalaista armeijaa.

Oljemarck seisoi lasi koholla. Hän oli suurenmoi-
nen nähdä.

Minä esitän vielä kerran: Suomen armeijan
malja!

Nyt oli äskenkohonneista laseista puolet laskeutu-
nut alas. Vain Hiivari, Reutersköld, Möllersvärd ja
muutamat muut pitivät ne edelleen kohotettuina.

Juo pohjaan! huudahti Hiivari. Täällä
tullaan perässä!

Yht’aikaa kohosivat lasit huulille ja tyhjenivät
yht’aikaa.

Finlandia ex! 2 lausui Oljemarck juhlallisena
kuin pappi.

1 Minä en tunne mitään suomalaista armeijaa.
a Suomi suoritettu!
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De’ ä’ skandalöst! 1 kuuli hän vänrikin ruotsa-
laisten pöydässä suhahtavan.

Hän aikoi vastata, mutta kiinnittikin samassa
huomionsa mestarien keskusteluun. Räätäli oli
paheksunut Oljemarckin käyttäytymistä.

Sverge ha’ jy altti’ väri’ vårt bröstvärn! 2

Räätäli katsahti Oljemarckiin kuin armoa anoen.
Hän odotti vastarintaa sieltäpäin.

Kuulkaapa, herra Bröstvärn! Te erehdytte!
Rintavarustuksen on aina muodostanut Suomi.

Hiivari teki muutamia neulomista muistuttavia
liikkeitä.

Räätäleillä on vain yksi ilmansuunta: taka-
peroinen. Siinä menevät muut ilmansuunnat sekaisin!

Mestarit supattivat keskenään. Räätäli oli sitä
mieltä, että olisi ehkä parasta poistua, mutta kulta-
seppä pani vastaan. Ei he istuivat täällä täydellä
porvarisoikeudella. Nämä suutansa soittavat upsee-
rit olivat tulokkaita, joista heidän ei tarvinnut välit-
tää.

Tällä välin olivat ruotsalaiset upseerit neuvotel-
leet keskenään. Heidän piti jollakin tavoin osoittaa
mieltään tuon äskeisen maljanjuonnin johdosta.
Luutnantti ehdotti maljaa Ruotsin armeijalle, mutta
toiset vastasivat: se saattaisi liiaksi kärjistää tilan-
netta. Lopuksi ehdotti kapteeni, että vänrikki
rupeaisi laulamaan .

.
. noin ihan muina miehinä vain.

1 Se on häpeällistä!
2 Ruotsihan on aina ollut meidän rintavarustuk-

semme.
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Mitä minä laulaisin?
Mitä vain . . . kunhan se on aitoruotsalaista.

Noita finntuppeja pitää vähän niistää. ..

Hyvä! Vänrikki asettui selkäkenoon, otti urhoolli-
sen ilmeen ja alkoi kimeällä äänellä:

Jämtländska jägare
ha hlåa scharivader,
hvita byxor, svarta hattar,
hvit bröstrevär.
Dom aro att skåda
de skönsta på parader,
styfva, stolta, barska bussar
med handgevär ...*

Bravo! huusivat toverit. Skål på den
sakeni 2

Pravo! huusi räätäli Justanderkin. Hän
ymmärsi hyvin pukuasioita.

Oljemarck oli purskahtanut nauruun. Hän nauroi
niin, että henki oli salpautua.

Joo, toimesi hän, —se pitää paikkansa ..
.

»de skönsta på parader!» Eiväthän ne jämtlantilaiset
ole koko sodan aikana muuta tehneetkäänkuin para-
deeranneet.

Se oli ruotsalaisille liikaa. Laulaja kavahti pys-
tyyn kuin ammuttu. Hän kiehui punaisena vihasta.

1 Jämtlannin jääkäreillä on siniset säärystimet, valkoi-
set housut, mustat hatut, valkoinen rintapieli. He ovat

komeimmat nähdä paraateissa, vahvat, ylväät, tuimat
pojat kivääreinensä.

2 Malja sille!
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Vastaako herra luutnantti puheensa?
Kyllä . . . kunhan olen syönyt tämän poron-

lihapihvin. Minä vastaan ja näytän sinulle myös
»paraatia».

Hän oli peloittavan näköinen, tukka epäjärjestyk-
sessä ja uhkaava ryppy kulmakarvojen välissä.
Ruotsalaisetkin olivat kuulleet hänen kaksintaiste-
lustaan ruhtinas Donatjevin kanssa, ja suusta suu-
hun kulkiessaan se oli vain kasvanut ihmeellisyy-
dessä. Sellaista ei ollut ennen tapahtunut. Että mies
vaihtoi kättä kesken ottelun! Sitähän eivät kuu-
lemma osanneet muut kuin ranskalaiset.

Laulaja-vänrikki oli ensin ajatellut haastaa Olje-
marckin. Mutta hänkin muisti tuon Kemissä
sattuneen kohtauksen. Hän kumartui keskustele-
maan kapteenin kanssa. Tämä nousi ja meni Reu-
tersköldin luo. He olivat yhdessä marssineet La-
pualta Uuteenkaarlepyyhyn ja olivat hyviä tuttuja.

Ruotsalainen kehoitti everstiä pitämään Olje-
marckia kurissa, koska oli kerran korkea-arvoisin
läsnäolijoista. Mutta eversti oli haluton. Hän oli
päässyt pitämään luutnantista varsinkin kaksin-
taistelun jälkeen, ja nyt hän huomautti kapteenille,
että pitäisivät itse huolen itsestään.

Mutta . . . sen kanssa ei uskalla tapella.
No . . . siihen minä en voi mitään.

Ja Reutersköld käänsi kapteenille selkänsä.
Oljemarck oli seurannut tuota kohtausta sivulta.

Hän oli arvannut, mitä keskustelu koski. Nauraen
pilkallisesti hän kohotti lasinsa.
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Terveydeksenne, herra kapteeni.
Ruotsalaiset kihisivät kiukusta. Miettien sopivaa

keinoa suomalaisen nolaamiseksi he istuivat päät
yhdessä ja supattivat. Oljemarck antoi heidän
miettiä. Hän tarkasteli huonetta. Joka pöydän
ääressä kävi vilkas keskustelu. Tuolla .

. . salin oven-
puoleisessa nurkassa oli kaksi luutnanttia ruvennut
pelaamaan korttia. Möllersvärd kulki ympäri, suk-
keluuksia lasketellen. Hän oli juonut kaksi pulloa
viiniä ja oli aika hyvässä humalassa. Oljemarck seu-
rasi, kuinka hän nauraa hohotti, viittilöiden ympä-
rilleen. Nyt hän hoippui mestarien pöytää kohti.

Olisi kysymyksessä uusi paraatipuvun malli,
- telkkasi hän Justanderille. Tehän oletteräätäli?
Kyllä . . . minkälaista paraatipukua herra ratsu-

mestari tarkoitti? Oliko surnaalia?
Eivät ole vielä journaalit saapuneet. . . mutta

tulevat kai pian. Kuningas tulee Mikaelinkanssa tar-

kastamaan armeijaa... ja siksi päiväksi pitäisi
saada uudet paraatipuvut. . .

Mestarit katselivat toisiaan. Ketä Mikaelia hän
mahtoi tarkoittaa?

Niin tuota . . . kenen herra ratsumestari sanoi
tulevan tarkastamaan? Kuninkaanko?

Niin . . . yhdessä Mikaelin kanssa
Oliko se joku prinsseistä?
Kyllä . . . itse niitä kaikkein korkeimman pääesi-

kunnan jäseniä.
Ja tulee tänne Tornioon?
Varmasti!
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Justander katsahti nopeasti naapuriinsa.
Ja täältäkö puvut tilataan?
Tietysti! Eihän niitä nyt Tukholmasta

koska armeija kerran majailee täällä.
Voi yhden kerran! Justander hioi jo hyppysiään.

Siitäpä hän saisi urakan, urakan ennenkuulumatto-
man! Paraatipuvut koko armeijalle! Totisesti! Nyt
saisivat räätälit työtä kautta koko Länsipohjan lää-
nin. Tuota ... kangas tuli tietysti kruunulta ja
yleensä kaikki tarpeet?

Tietysti!
Ja valmistusaika riittävän pitkä?
Se on selvä. Mutta työn pitää olla ensiluok-

kaista.
Katsokaa, herra ratsumestari! Justander oli

hypähtänyt pystyyn. Tuon sortuutin olen minä
tehnyt! Nousehan, Winblad, hiukan ... tuollainen
snitti .. . tuollaiset soreat sisäänotot. Minä osaan
ammatin! Mestari Winblad voi todistaa.

Kultaseppä, jota harmitti, että toveria odotti niin
mainio ansio, tunsi hiukan kateutta. Hän murahti:

Kyllähän se Justander neuloo
Neulon, neulon minä! Minä olen neulonut

papeille ja piispoille .. . herroille ja talonpojille.
Olen neulonut upseeripukujakin .. . pormestarillekin
hänen virkapukunsa. Kyllä minä, kyllä minä .. .

!

Ja räätäli Justander, jolle bourgogne oli noussut
päähän, viittoi ja selitteli tavattoman innoissaan.

Hän ei nyt enää malttanut viipyä, vaan lähti
viuhtomaan ulos, jättäenkultasepän yksin istumaan.
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Mihinkäs mestarille sellainen kiire tuli? huu-
dettiin eri tahoilta.

Möllersvärd löi polviinsa ja nauroi:
Lähti tilaamaan kisällejä, kun saa pian suuren-

puoleisen tilauksen arkkienkeli Mikaelin paraadin
vuoksi. Silloinhan on armeijan esiinnyttävä uusissa
univormuissa, ja tuota työtä varten hän nyt lähti
tekemään valmistuksia.

Koko sali oli yhtenä naurunremakkana. Ruotsa-
laisetkin yhtyivät siihen, vaikka se kävikin heidän
kunnialleen. Mutta kultaseppä Winblad, uskollinen
patriootti, kavahti pystyyn ja kimmahti:

Täällä loukataan hovia! Minä panen vastalau-
seeni!

Hyvä! kajahti ruotsalaisten pöydästä, jossa
mieliala oli yhtäkkiä kääntynyt.

Mestari Winblad köpitti ovea kohti, napittaen
sortuuttiaan.

■— Ukko suuttui, kun ei saanut tilausta!
Olisihan sun sopinut tilata hänelläkin

tusina kultaisia lautasia kruunun laskuun.
Alas illusores! 1 kajahti äkkiä ruotsalaisten

pöydästä.
Ulos jactatores! 2 huusi Oljemarck ja tarttui

laulaja-vänrikkiä kauluksesta.
Syntyi yleinen melu ja huuto. Ruotsalaiset olivat

äärimmäisen kiihdyksissään. Kapteeni hyppäsi kes-
1 Pilkkaajat.
2 Kerskaajat.
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kelle huonetta, huutaen: »Ruotsin armeijaa häväis-
tään! Me vaadimme hyvitystä.» Hiivari takoi tuolin
jalkaa lattiaan:

Ja me annamme sitä, ja me annamme sitä!
Nyt sekaantui Reutersköld asioiden kulkuun.

Hän komensi kapteenin paikoilleen, Oljemarckin
heittämään vänrikin rauhaan. Tämä hyppi tasa-
käpälässä, uhaten tappaa kaikki suomalaiset.

Te ette tapa ketään! karjaisi Reutersköld.
Mars, paikallenne!

Ja vänrikki luikki takaisin pöytänsä ääreen.

Ruotsalaiset uhkasivat ilmoittaa asian sotavis-
kaalille. Heitä oli verisesti loukattu. Kuningasta,
kuninkaallista hovia ja koko valtakuntaa oli hä-
väisty. Mutta ennen kaikkea armeijaa, Ruotsin
armeijaa. Monta ääntä huusi yhtä aikaa.

Samassa ilmestyi kynnykselle kenraali Gripenberg.
Kaikki kavahtivat pystyyn.

No . . . mikä meteli täällä on?
Hänelle selitettiin tapahtuma.

Vai sotaviskaalille! suutahti hän. Hänellä
on työtä muutenkin kuin ruveta teidän kinastelu-
janne ratkomaan. Herrat istuvat alas ja jatkavat
seurusteluaan. Mutta sovinnossa!

Esitettiin molemminpuolinen anteeksipyyntö.
Mitäpä he tässä tappelemaan keskenään .. . ase-
toverit. Oljemarck pyysi anteeksi ruotsalaisilta,
ja nämä puolestaan suomalaisilta. Laulaja-vänrikki
istutettiin Oljemarckin ja Möllersvärdin pöytään.
Tilattiin lisää viiniä, ja juhla jatkui.
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Hetken päästä oli laulaja-vänrikki siinä määrin
humalassa, että lauloi:

Jämtländska jägare
ha gula scharivader,
röda byxor, hvita hattar,
grön bröstrevär.
De dricka ut sitt bägare
på lifvets maskerader,
styfva, stolta, barska bussar
skratta dt misär ...1

Papukaijoja ne ovat. . . pa-pu-kai-jo-ja,
rähisi Oljemarck nauraen ja yskien yhtä aikaa.

1 Jämtlannin jääkäreillä on keltaiset säärystimet,
punaiset housut, valkoiset hatut, viheriä rintapieli. He
tyhjentävät maljansa elämän naamiohuveissa, vahvat,
ylväät, tuimat pojat nauravat kurjuudelle.
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VIII.

Oljemarck oli jo pitemmän aikaa pitänyt silmällä
salin ovenpuoleista nurkkaa, missä keski-ikäinen,
tummaverinen majuri istui yksin, käsi poskella,
puoliväliin juotu viinilasi edessään. Hän ei näyttä-
nyt huomaavan mitä ympärillä tapahtui. Kuurona
huoneessa kaikuvalle melulle ja rähinälle hän istui
vain, maistaen silloin tällöin varovaisesti lasistaan.

Se oli Savon jääkärirykmenttiin kuuluvan Sulka-
van komppanian päällikkö Joachim Zacharias Dun-
cker.

Oljemarck oli tutustunut häneen täällä Torniossa,
missä Sandelsin joukot olivat lopullisesti yhtyneet
pääarmeijaan. Hän tunsi kyllä miehen maineelta:
uljas, urhoollinen, pelkäämätön upseeri, jonka hyök-
käys Virran sillalla oli ensiluokkaisen sankari-
tarinan veroinen. Pikapäisen tuttavuuden perus-
teella hän oli ehtinyt havaita, että majuri oli hieno

herkkäsieluinen mies, jonka silmät saattoivat toi-
sinaan säteillä hellästi kuin naisen kunnes niissä
yhtäkkiä leimahti salama. Soturi ja aviolemmen-
laulaja vaikk’ei viimeksimainittu luonteenlaatu
ollut synnyttänyt ainoatakaan runoa.

Hän nousi ja suuntasi askelensa Dunckerin pöy-
tään, jättäen jämtlantilaisen haastelemaan Möller-
svärdin kanssa.
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Hyvää päivää, herra majuri! Herra majuriapa
ei monesti näe täälläpäin.

Duncker kohotti tumman katseensa. Olje-
marckista näytti, kuin olisi sen pohjalla uiskennellut
kipu ja tuska, vaikka pinta säteilikin.

Kas, herra luutnantti! Olkaa hyvä ja istukaa!
Täällä on humua tänään! -—■ nauroi Oljemarck,

osoittaen peukalollaan olkapäänsä taa. Täytyy
joskus vähän hummata .

.
. muuten kuolee ikävään.

Duncker katsahti häneen alakuloisesti, maistaen
lasistaan.

Ei tämä auta, lausui hän, osoittaen viini-
lasiaan. Jota kalvaa kaipaus ...se on parantu-
maton. Viini tuo vain hetken unohduksen.

Kaipaus! Duncker lausui sen sanan, kuin olisi
siihen sisältynyt koko maailma . . . kuin olisi hän
tahtonut tuolla yhdellä ainoalla sanalla ilmaista sydä-
mensä sisimmän tunteen, jonka rinnalla kaikki muu
oli arvotonta.

Oljemarck tuli tunteelliseksi siihen ei muuten
paljoa tarvittu. Ja sitäpaitsi, hän oli juonut siksi
runsaasti, että sydänvirittyi kuin itsestään sen säve-

len mukaan, jota toinen rakasti. Se sydän oli kuin
harppu, alttiina joka tuulen kosketukselle, vihan ja
rakkauden, maineen ja sankaruuden, kodin ja koti-
seudun.

Duncker rupesi puhumaan kodista. Oliko mitään
siihenverrattavaa? Koti, vaikka kuinka vaatimaton,
mutta jossa asui onni jatyytyväisyys se oli parasta
tässä vaivanalaisessa elämässä.
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J a majuri kahlautti harallaan olevat oikean käden
sormet tuuhean tukkansa läpi.

Kun minä toisinaan muistan Kosonientä . . .

sen matalaa päärakennusta syreenipensaineen, mus-
tuu maailma silmissäni! Näen työhuoneeni ikku-
nan, sen auringon polttamat ruudut... ja unissani
seison sen takana jakatselen sisään. Olen tulevinani
matkalta. Haluan vain todeta, että kaikki on pai-
kallaan . .

. vanha metsästyskivääri ja isävainajan
merenvahapiippu, kirjahylly ja kartta .. . Sitten
kierrän puutarhan puolelle ja naputan ikkunaan.
Verho häilähtää, ja sen takaa silmäävät yöpuvussa
olevan nuoren naisen suloiset, unenpehmoiset kas-
vot. Tunnen niiden lämmön ruudun läpi .. . Ah,
te ette ymmärrä, jokaette ole naimisissa, jollaei ole
vuoden vanhaa poikaa! Minä .. . minä

Duncker puistahutti päätään ja puri hammasta,
kuin siten estääkseen kyyneltä esiin puhkeamasta.

Te sanotte ehkä: sentimentaalisuutta! Mutta
mitä on sentimentaalisuus? Käsi sillä kivellä, joka
Jaakobilla oli päänalaisena korvessa. Minä en ole
sentimentaali sanan tavallisessa merkityksessä,
mutta kaipaan toisinaan rakasta vaimoani, niin että
itken.

Kyllä Oljemarck sen ymmärsi. Hän muisti vän-
rikki Nymania. Tämänkin kasvot olivat kirkastu-
neet, kun hän oli katsellut vaimonsa neulomia nimi-
kirjaimia sukanvarren suissa.

Hänkin oli sentimentaali omalla tavallaan. Kyllä
hän käsitti. Tänä hetkenä kun hän majurin sano-
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jen lumoamana ajatteli Hannaa vastaavanlaisessa
asemassa, hänen sydämensä suli kuin vaha.

Herra majuri, uskotteko rakkauden ikuisuu-
teen?

Duncker katseli häntä kuin moittien. Että sel-
laista saattoi kysyä! Hän oli onnellinen mies, joka
oli saanut sydämensä valitun, ja hänellä oli toisella
vuodella oleva poika, pikku Kustaa, jolla oli jo
kaksi hammasta.

Kuulkaa, luutnantti . . . nuo kaksi hammasta
merkitsevät minulle enemmän kuin koko sotainen
maine ja kunnia!

Ja Duncker pudisteli päätään kuin tuskissaan.
Te ette ole naimisissa? kysyi hän hetken

kuluttua.
Oljemarck teki kieltävän eleen.

No . . . sitten teillä on tuo kaikki edessäpäin.
Maljanne, herra luutnantti!

Ja Dunckerin kosteiksi käyneet silmät hymyilivät
hellästi. Nyt niissä oli naisen katse.

Oljemarckista oli hauskaa istua tämän miehen
seurassa. Hän ei voinut sanoa, mikä hänessä erikoi-
semmin miellytti. Kaikki tuo tunteellisuus, joka
niin somasti yhtyi äänen miehekkääseen sävyyn . . .

äänen, joka kuitenkin värähteli liikutuksesta. Var-
talo oli suora ja sulava ja ryhti uljas. Päätänsä hän
kantoi pystyssä ja nakaten sitä mukavasti taakse-
päin hän pudisti vallattomat kiharansa otsalta pois.
Hän muistutti sotaratsua, jokataistelun melskeessä,
harja hulmuten syöksyy eteenpäin, mutta on samalla
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niin herkkä, että joka hermo värähtelee. Hän olisi
yhtä hyvin saattanut olla pappi. Ja varmaan häneltä
ei olisi kuulijoita puuttunut.

Kun saataisiin tapella! huudahti Duncker,
ja hänen silmänsä leimahtivat, japää teki taas tuon

taaksepäin heittävän liikkeen. Taistelu on paras
stimulanssi liian herkälle sydämelle.

Ei sen tarvitse olla liian herkkä. Sano-
kaamme vain herkkä.

Duncker puisteli »harjaansa» kuin hevonen, joka
palaa halusta päästä pilttuusta ulos.

Liian herkkä! huudahti hän. Minä myön-
nän mielelläni, että puhun tarpeettomia. Ei pitäisi
soturin valitella. Mutta kun malja kuohuu yli
reunojensa ...te ymmärrätte?

Kyllä Oljemarck ymmärsi. Kuohui se hänelläkin,
voi, kuinka monta kertaa se kuohui! Hän oli vain
siksi umpimielinen, ettei saanut toista tehdyksi
tuosta kuohunnasta osalliseksi. Hän uudisti äskeisen
kysymyksensä:

Herra majuri, uskotteko rakkauden ikuisuu-
teen?

Kas ...te olette kova päällekäymään! Hyvä!
Minä vastaan teille suoraan: rakkaus on ikuinen!
Se ulottuu haudan toiselle puolen!

Oljemarckin silmät tulvahtivat kyyneliä täyteen.
Hän oli sen verran viinin pehmentämä, ettei kyen-
nyt itseään hillitsemään.

Käskystä, herra majuri! sanoi hän paksulla
äänellä ja ojentautui suoraksi tuolillaan, suurten
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teeksi, herra majuri. Hermot heittävät kuperkeik-
kaa.

Oi, kuinka mielellään hän nyt olisi ollut Lounat-
mäessä. Sielläkin oli ikkuna, johon olisi voinut
naputtaa. Sielläkin piirittivät syreenit pääraken-
nusta. Hänestä oli tuntunut, ettei hänellä viime
syksyn jälkeen enää ollut mitään tekemistä sen talon
kanssa, mutta Dunckerin puhe oli avannut hänelle
portit.

Luuletteko, että nainen .. . kuinka sanoisin
voi harhailla rakkaudessaan, kunnes löytää oikean

polun? kysyi Oljemarck silmiään kuivaten.
En ainoastaan luule, vaan uskon. Ne ovat

hiukan eri lajin naisia . . . joiden on kamppailtava
selvyys. Mutta tuo kamppailu todistaa vain, että
rakkaus on heidän ainoa valtakuntansa. Toiset saa-
vat sen ilman taistelua ...se tulee kuin kehtolah-
jana, mutta ne taas ovat eri lajin naisia.

Ja Duncker rupesi juttelemaan vaimostaan. Hän
oli melkein neljätoista vuotta nuorempi. Mutta niin
herttainen, niin uskollinen . . . niin kaikki kaikessa
miehelleen, palvelija ja kuningatar, vaimo ja rakas-
tajatar. Mutta ennen kaikkea; äiti!

Se oli kuin palsamia Oljemarckin kipeälle sydä-
melle. Tuntui sykähdyttävältä ajatella Hanna Ene-
leltiä äitinä. Se oli kuin astumista pyhään salaperäi-
syyteen, missä neitsyys vaihtuu äitiydeksi. Nuo
käsitteetkin olivat kuin hunnutettuja. Tuntui, kuin
olisi yliluonnollisen hellä käsi koskettanut sielua.

Rummut IV 7 97



98

Hän ummisti silmänsä, jaHannan piirteet välähteli-
vät hänen mielessään: silmät ..

. ääni .. . pään
asento . . . kaulan taipuisa kaari, mutta pehmeäm-
pinä ... kehkeytyneempinä kuin neitosella. Hanna
piti sylissään lasta, kumartuen katsomaan sen pul-
leita, pyöreitä muotoja. Vain se liike, jolla hän
kohotti päätään, ilmaisi tyttöaikaista Hannaa. Olje-
marck huokasi hiljaa ja avasi silmänsä. Morsiamesta
äitiin tuntui olevan huimaavan pitkä matka . .

.

kuin olisi ajanut halki tähtitarhojen, ja kuitenkin
tuo muutos tapahtui ajatuksen nopeudella. Sitä
oli vaikea käsittää . .

. sen saattoi vain aavistaa.
Mutta tuohon aavistukseen sisältyi kaikki se hienoin,
hellävaraisin ja lämpöisin, mitä puhtaan, täysin-
kehittyneen miehen sielussa asuu toista sukupuolta
kohtaan kun tällä olennolla vielä päällepäätteeksi
on kaikki rakastetun piirteet. Oljemarck oli säilynyt
tässä suhteessa puhtaana. Hän palveli kyllä toisi-
naan Bakkusta, mutta kevytjaikainen Venus oli
hänestä aina ollut vastenmielieen. Hän oli pohjal-
taan idealisti.

Duncker oli ruvennut juttelemaan Ristiinasta.
Hän haltioitui kuten äskenkin puhuessaan kodista.
Ristiina, synnyinpitäjä se oli maailman ihanin
paikka! Luoja oli ollut erikoisen lempeällä päällä
luodessaan sen. Saimaa, sininen, hymyilevä Saimaa,
haaraantui pilleiksi, kapeiksi lahdekkeiksi, joissa
jyrkät kallioseinät kohosivat suoraan vedenrajasta.
Oliko Oljemarck koskaan pannut merkille, millainen
oli maiseman hymy? Ristiinassa sen näki. . . tuollai
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sessa varjokkaassa salmessa, missä vedenpinta päi-
lyi peilikirkkaana. Alakuloinen, hiukan surumieli-
nen hymy, joka sai soutajan herkkään vireeseen.
Sellainen oli Ristiina.

Kyllä Oljemarck sen ymmärsi. Hän oli Päijän-
teen poikia, »vesikansan» lapsia niinkuin Dunckerkin.

Entäs kansa, jatkoi Duncker silmät leimu-
ten, sellainen sitkeä, uuttera kansa! Nämä perä-
pohjolaiset kuolisivat nälkään, jos heidän pitäisi
sellaisista pelloista leipänsä ottaa. Kiveä ja kiveä
vain . . .joka kuokan iskulla, joka auran vetäisyllä.
Peräpohjolainen ei käsitä, mitä »alakivi» on, mutta
ristiinalainen sen tietää. Kuitenkaan hän ei anna
sen itseään peloittaa.

Niinpä niin... oli sitä »alakiveä» Itä-Hämees-
säkin.

Ja sitten ne juhlat .
. . häät ja hautajaiset!

Ei missään vietetä niin iloisia häitä kuin Ristiinassa,
eikä niin juhlallisia hautajaisia. Nekin ovat melkein
iloisia .

. . niissä syödään ja juodaan kuin itsestään
selvänä asiana, että vainaja tuon kaiken mielellään
sallii. Olihan hän eläessään tehnyt samoin. Ja jokai-
nen läsnäolija tuntee tyydytystä, että itse vielä elää,
ollen hengessään kiitollinen vainajalle, että tämä
kuolemansa kautta valmisti näin hyvän olon tun-

teen. Jos Herra Jumala ottaisi minut taivaa-
seen, luulen, että tekisin niinkuin länsigöötalainen
talonpoika, jokapyhien pariin tultuaan pyysi päästä
Värnamon markkinoille: minä pyytäisin päästä Ris-
tiinaan.
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Duncker naurahti, mutta hänen naurussaankin soi
sisällinen vakuutus siitä, että kotipitäjä oli vertoja
vailla.

No, Ristiinan malja sitten! sanoi Oljemarck.
Sen juon mielelläni!
Vai Ristiinalle tässä maljoja tyhjennellään!

Duncker ja Oljemarck katsahtivat ylös. Pöydän
päässä seisoi lyhyt isäntämies, turkkipäällä ja pieksu-
saappaat jalassa. Taskusta pisti esiin ruoska ja pii-
pun letkavarsi.

Fieandt, terve!
Se oli everstiluutnantti Otto v. Fieandt, jokakoko

sota-ajan oli tapellut kuin omaan laskuunsa taval-
lisesti häviten.

Oljemarck esitettiin. Fieandt katsahti häneen
iloisesti.

Yai Henrik Oljemarckin poika! Kyllä minä
isänne tunsin.

Miksikä ei. . . kun molemmat olivat kuuluneet
Anjalan liittoon ja tuomittu kuolemaan. Siitä ei
nyt kuitenkaan puhuttu.

Hyvähän se on, että kotipitäjää kiitetään,
tuumi Fieandt, joka oli riisunut turkin päältään.

Sen alta oli paljastunut nuhraantunut univormu,
jonka ikää oli vaikea arvata.

Sinne minäkin tästä painuisin, kun saataisiin
ensin tämä urakka loppuun.

Hän katseli ympärilleen ja nyökytteli päätään
eri talloille.



101

Täällähän on miestä kuin häkää, naureskeli
hän ja rupesi lataamaan piippuaan. Tuota . . .

ei taida kirnupiimää saada?
Eipä sitä tainnut olla. Täällä juotiin tällä kertaa

bourgognea, malagaa ja madeiraa.
Fieandt puhalsi paksun savukiehkuran.

Niinpä vain . . . tuota olisikohan rieskaa?
Ei tainnut olla sitäkään ..

. tavallista hapanta
leipää vain.

Eikä kalakukkoa?
Oljemarck nauroi. Herra eversti ajatteli vain

Savonmaan ruokia.
Niin .

. . siellä ne on ruoatkin toisen sorttisia
kuin täällä. Poronpaistia ja lohta vain pistellään.
Tuota . . . saisikohan talkkunaa, jos tilaisi?

Oljemarck huusi majatalon isäntää. Tämä tuli.
Herra eversti haluaisi talkkunaa.

Kievarinpitäjä kohautti olkapäitään.
Meillä ei ole kuin lihapullia, pihviä, suolattua

lohta ja sitten »ylösleikkauksia» ...ja poronpaistia.
Arvasinhan minä. Ei sitä saa muualla kuin

Savossa. Tuota ... tuokaa sitten sitä lohtanne.
Fieandt sai tilauksensa ja tuopin olutta. Hän

syödä mutusteli rauhallisesti, kiirettä pitämättä.
Tuota . . . tässä on sitten Ristiinan synnit ja

ansiot edustettuina, jutteli hän Oljemarckille.
Minä edustan ensiksimainituita, Duncker jäl-

kimmäisiä.
Kuinka niin?
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No .
. . minähän olen koko ajan saanut sel-

kääni, ja naapuri voittanut.
Mitä niitä tyhjiä! Selkäänsä he olivat saaneet

kaikki summamutikassa. Ei kai muuten oltaisi
Torniossa.

Ristiinaa kohti se minäkin koetin rynnistää,
mutta en päässyt. Ryssät ovat tainneet syödä kala-
kukotkin.

Hva’ talar du om kulagacko? 1

Heh! Sandelsko se oli? No, terve, terve!
Tuota ... kalakukoista se minä .. . (saanko esit-
tää . . . luutnantti Oljemarck) . . . vai tunnette jo.
Niin tuota kalakukoista . . .

Oljemarck oli jäänyt seisomaan, mutta Sandels
käski hänen istua.

Bara niint’ utmanar mej. 2

Vai oli tämä sen sorttisia . . . että manuutti.
Jadå!

Sandels vilkutti silmää Oljemarckille, ja hänen
vasen suupielensä vetäytyi hymyyn.

Kyllä tämä poika ryssiä pehmittää. Men ...a
propos kulagacko sitä ei saa täällä?

Kuule, ei se ole kulagacko se on kalakukko,
oikaisi Duncker.

Kallakuck
ko! Kalakukko.

1 Mitä sinä puhut kulagakosta?
2 Kun ette vain haasta minua.
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Kallakukko. De a’ ett h-vetes språk! 1

Kyllä sitä puhutaan taivaassakin.
Sandels pyörähti äkkiä Oljemarckiin päin. Hänen

kasvoillaan elehti ylimielinen sävy.
Puhutaanko? Kuulkaa, herra luutnantti, salli-

kaa minun epäillä sitä.
Oljemarckin sisu jokiehahti. Hän oli siksi huma-

lassa, että oli valmis käymään kimppuun. Mutta
Fieandt virkkoi sovittavasti Agrikolan sanoilla:

Kyllä se kuulee Suomen kielen, joka ymmär-
tää kaikkein mielen.

Oli tunnettu asia, että Sandels, vaikka oli kol-
mattakymmentä vuotta palvellut Suomessa, oli pysy-
tellyt etäällä suomalaisista. Häntä ihailtiin etevien
lahjojensa vuoksi, mutta ei yleisemmin toveripiirissä
rakastettu. Hän oli ylenmäärin itserakas. Mutta
sotamiehet näkivät hänessä jumaloidun päällikön,
jonka käskystä he menivät ilolla tuleen.

Mitenkäs »Pisuu» jaksaa?
Se oli Sandelsin kuuluisa hevonen, Bijou, jonka

hän oli saanut lahjaksi majuri Tavastilta.
Ojah! Sen kuninkaallinen isabella-väri on

ainakin hyvin käytännöllinen.
Ja Sandels rupesi noitumaan tallirenkejä, jotka

eivät aina viitsineet siistiä hevosta hänen mielikseen.
Nämä suomalaiset ovat niin hiton laiskoja

Oljemarckia tympäisi. Hän pyysi lupaa saada
poistua. Tuon ruotsalaisen »kukon» ilmestyminen

1 Se on yhtä h-vetin kieltä!
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seuraan oli pilannut hänen tuulensa. Vai laiskoja!
Haistakoon —!

Hän istui omaan pöytäänsä. Siellä jämtlantilai-
nen vänrikki kuorsasi täyttä päätä. Möllersvärd
osoitti häntä nauraen.

Katsopas Jämtlannin rintarevääriä!
Oh! Kuola valui pitkin asetakin rintapieliä.

Oljemarck raivostui:
Hei, täällä on yksi kuollut, viekää pellolle!

Ja hän tyrkkäsi vänrikkiä kylkeen.
Hurra, bussar! Fäll ba-jo-nett! 1 örisi tämä

ja kaatui pöydän alle.
Sali remahti raikuvaan nauruun.

1 Hurraa, pojat! Pistimet tanaan!
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IX.

Helmikuun 11. päivänä oli ylisotaoikeus kokoon-
tunut viimeistä kertaa käsittelemään surullisen
kuuluisaa Viaporin juttua. Tänä päivänä piti myös
annettaman päätös. Asia oli ollut useita kertoja
esillä eri paikoissa sen mukaan missä päämaja
kulloinkin oli sattunut olemaan. Ensi kertaa oli
juttua käsitelty Kalajoella syysk. 26. p:nä edellisenä
vuonna. Kenraalimajuri J. Fr. Aminoff oli ylisota-
oikeuden puheenjohtajana antanut haasteen Via-
porin sotaneuvoston jäsenille. Tässä ensimmäisessä
istunnossa oli ollut läsnä vain majuri Liljensparre,
jokaViaporin sotaneuvoston kokouksissa oli pitänyt
pöytäkirjaa.

Nyt oli asia viime kertaa esillä Torniossa, kenraali
Hannu Henrik Gripenbergin toimiessa oikeuden
puheenjohtajana. Syytetyistä oli nytkin läsnä ai-
noastaan yksi, edellämainittu Liljensparre. Hän oli
ollut toinen niistä upseereista, joka amiraali Cron-
stedtin javenäläisten keskinäisen sopimuksen perus-
teella oli lähetetty viemään sanaa Ruotsiin Viapo-
rin antautumisen ehdoista. Venäläisten pidättäessä
häntä eri paikoissa oli hänen matkansa viivästynyt
siinä määrin, että hän oli päässyt perille Tukhol-
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maan vasta 5 päivää linnoituksen antautumisen
jälkeen.

Linnoitus oli luovutettu toukok. 3. p:nä kello
kaksitoista päivällä, sen jälkeen kuin huhtikuussa
oli solmittu aselepo. Pääehtona tuossa sopimuksessa
oli ollut, että - jolleiennen toukok. 3. päivää vähin-
tään viisi ruotsalaista linjalaivaa saapunut linnoituk-
sen apuun, oli se luovutettava. Mitään apua ei ollut
tullut. Sillä kun Liljensparren toveri, luutnantti
Callerstedt, toukok. 3. p:nä oli saapunut Tukhol-
maan, ei siellä oltu asiasta tiedetty mitään ei edes
ajateltukaan minkäänlaisen apuretkikunnan lähet-
tämistä.

Kuningas oli vangituttanut Liljensparren ja lähet-
tänyt hänet Pohjanmaalle asiastaan vastaamaan.

Sotaneuvoston kokouksiin osaaottaneena, vaikka
tosin vain pöytäkirjanpitäjänä, oli kuningas katsonut
hänetkin syylliseksi maanpetokseen. Vangittuna oli
Liljensparre saanut sitten seurata armeijaa sen
perääntyessä pohjoista kohti. Ja nyt kuten
sanottu - piti annettaman päätös.

Asiakirjapinkka oli kuukausien kuluessa kasva-
nut. Jo Kalajoella niitä oli ollut paljon . . . kirjalli-
sia todistuskappaleita ja kertomuksia henkilöiltä,
jotka olivat palvelleet Viaporissa. Jälkeenpäin oli
tullut lisää everstiluutnantti Wadenstjernan puo-
lustuskirjoitus sekä muita lisätodistuksia.

Asiakirjojen lukeminen vei aikaa. Sillä välin sai
syytetty seisoa kahden sotamiehen vartioimana
lähellätuomarin pöytää. Majuri näytti rasittuneelta.
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Alituinen huoli asian lopullisesta päättymisestä,
pitkä vankinaolo, epämukavat majapaikat, yhtä-
mittainen kulku olivat uuvuttaneet hänet lopulli-
sesti. Paitsi sotaoikeuden jäseniä, joiden joukossa
istui m.m. Oljemarck apujäsenenä, oli jutun loppu-
käsittelyä kerääntynyt seuraamaan suuri joukko
upseereita.

Gripenberg luki asiakirjoja. Niistä kävi selville
koko tuo surullinen historia. Pääsyytetty oli tie-
tysti amiraali Cronstedt. Hänen toimintansa ja
menettelynsä joutui mitä mustimpaan valoon.

Pääasiallisimman todistusaineiston muodostivat
kapteeni Qvistin ja muutamien muiden upseerien
kertomukset. Niistä ilmeni, että venäläiset olivat
käyttäneet monenlaisia keinoja päästäkseen neuvot-
teluihin Viaporin upseeriston kanssa. Siinä vilahteli
naisten nimiä - rouva Reutersköld, rouva Hjärne,
rouva Anna Gustava Brunow mutta kaikkein
useimmin sukelsiesiin nimi FredrikAadolf Jägerhorn.

Minkälaisissa suhteissa syytetty oli eversti
Jägerhorniin? kysyi Gripenberg, keskeyttäen
lukemisen. Hän halusi hiukan hengähtää.

En sen kummemmissa kuin muutkaan. Evers-
tillä oli omat henkilönsä, joihinhän koetti vaikuttaa

minä en kuulunut niihin.
Niin .

. . täällähän on majurin omakätinen puo-
lustuskirjoitus, lausui Gripenberg jarupesi lavaa-
xnaan papereita.

No sen vuoro tulee, sanoi hän sitten ja jatkoi
lukuaan.
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Nimiä ja asioita. Siinä sukelsivat esiin Yargöt,
Itä- ja Länsi-Svartöt, Långörnit ja Lonnanit. Vii-
meksimainittu paikannimi herätti erikoista mielen-
kiintoa. Siellä oli Jägerhorn ensi kerran ottanut
vastaan venäläisten lähetin, patooni Hagelströmin.

Oljemarck säpsähti. Hagelström! Sama mies,
joka oli käynyt heidän luonaan Hämeenlinnan ja
Tampereen välillä entinen parturinkisälli. Hän
muisti elävästi tuon kohtauksen.

»Se mies ei ole kaivanut leiviskäänsä maahan»,
ajatteli hän ja seurasi jännittyneenä Gripenbergin
lukua. Ensi kertaa hän huulikin tapausten yksityis-
kohdat.

Ruuti oli alkanut loppua. Tykistön päällikkö,
eversti Hjärne oli laiminlyönyt velvollisuutensa.
Hän oli istuskellut mieluummin asunnossaan aamu-
nuttu yllä ja tohvelit jalassa kuin vaivautunut
virkatoimiinsa. Puolustusta oli johdettu järjettö-
mästi. Paikkoihin, joissa ei olisi kaivattu kuin pari-
kymmentä miestä, oli sijoitettu satoja, strateegisesti
tärkeimpien jäädessä huomiota vaille. Ryssät olivat
rikkoneet aselepoehtoja, mutta siitä huolimatta ei
Cronstedt ollut sanonut sopimusta irti, vaikka siihen
vielä olisi ollut hyvä tilaisuus. Majuri Hauswolff oli
käynyt nimenomaan amiraalia taivuttamassa, mutta

Jägerhorn oli päässyt väliin j.n.e.
»Siinä on rivi pikku Voileipiä’ kerraksi», ajatteli

Oljemarck.
Onko majuri Liljensparre sitä mieltä, ettei

ruuti todella olisi riittänyt? kysyi Gripenberg.
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Majuri ei osannut sanoa. Hän ei ollut asiantuntija.
Mutta ... palvelittehan linnoituksessa! Kyl-

läpä sellaiset asiat pitäisi tietää.
Mahdollista, että se olisi riittänyt. Sitä tuhlattiin

tarpeettomasti.
- Tahtooko majuri sanoa, että tuo tuhlaus oli

jollakin tavoin järjestelmällistä?
Sitä hän ei voinut sanoa. Kaikki oli ollut sekaisin.

Oli vaikea orientoitua oloihin, vaikka itse oli ollut
mukana.

Majuri Liljensparren pää pamahti alas. Hän oli
toivoton.

Venäläisten oman ilmoituksen mukaan he sai-
vat sotasaaliiksi 7503 sotavankia, kaikkia arvo-
asteita, metallikanuunia 58, malmikanuunia 1975,
ammuksia 340,000 ja ruutia 3000 tynnöriä.

Humahdus kävi läpi huoneen. Sellaista! Noin
hyvinvarustettuna linnoitusta olisi voinut puolustaa
vaikka kuinka pitkään. Petosta, petosta oli harjoi-
tettu!

Ja Cronstedtin oman ilmoituksen mukaan
hänellä oli neljän kuukauden muonavarat. Ne olisi-
vat riittäneet toukokuun loppuun.

Sillä tavalla! Ja kuitenkin mies antautui! Osta-
nut oli ryssä hänet, oli kuin olikin. Ei ollut aihee-
tonta tuo puhe »kultakuulista ja -ruudista». Muuten
ei tuollainen ennenkuulumaton kavallus ollut seli-
tettävissä.

Mitä mieltä majuri on? Lahj oivatko venäläi
set amiraalin?
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Syytetty vaikeni pitkään. Hänen näytti olevan
vaikea puhua.

En usko, lausui hän viimein, ja hänen
äänensävärähteli. Sellaista kyllä huhuttiin, mutta

en usko. Minulla oli entiseen vara-amiraaliin täysi
luottamus. En ymmärrä, kuinka kaikki on voinut
tapahtua.

Vaikeapa sitä oli ymmärtää. Mutta Oljemarck
käsitti sen. Se oli kaitselmus, providentia . . .jokin
korkeampi selittämätön sallimus. Näiden viime
kuukausien tapahtumien taustaa vasten katsottuna
oli koko Viaporin tragedia vain kohtalon draama,
jossa asianomaiset henkilöt pystyivät sangen vähän
itsenäisesti toimimaan.

Tietääkö majuri, että entinen vara-amiraali
Cronstedt oli huonoissa väleissä hänen kuninkaalli-
sen majesteettinsa kanssa?

Oli Liljensparre siitäkin kuullut, mutta ei ollut
tarkemmin selvillä yksityiskohdista.

Luuleeko majuri, että tuo viha hänen majes-
teettiaan kohtaan olisi jollakin tavoin vaikuttanut
linnoituksen kohtaloon?

Sitä oli vaikea sanoa. Entinen vara-amiraali oli
ollut itseensä sulkeutunut mies. Ei hän ollut paljon
puhunut. Neuvotteluissakin oli tavallisesti istunut
äänettömänä. Eversti Jägerhorn se oli eniten ollut
äänessä. Hän, syytetty, oli vain pitänyt pöytäkirjaa

Majuri Liljensparre pyysi lupaa istua. Hän oli niin
heikontunut, että seisominen rasitti häntä ylenmää-
rin. Grinpenberg suostui.
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Luutnantti, nostakaa majurille tuoli.
Oljemarck riensi täyttämään käskyä. Syytetty

loi häneen kiitollisen katseen. Hän huokasi pitkään
ja istuutui.

Asiakirjojen lukemista jatkettiin. Lähetit olivat
tuoneet kirjeitä kaupungissa oleskelleelta Anjalan
mieheltä, entiseltä kapteeni Klick’iltä Jägerhornille.
(»Klick!» ajatteli Oljemarck, »Sielläkö hänkin, enti-
nen suomenkielen ihailija?») Jälleen nimiä ja asi-
oita .. . pitkänä, katkeamattomana ketjuna. Kun-
nes tuli esille everstiluutnantti Wadenstjernan puo-
lustuskirjoitus.

Se ei tuonut ilmi paljoakaan uutta. Everstiluut-
nantti selitti vain, että Cronstedtin synkät kuvauk-
set linnoituksen tilasta ja hänen oma mieskohtainen
luottamuksensa vara-amiraaliin olivat hänen kan-
taansa vaikuttaneet. Aselepo oli hänenkin mieles-
tään ollut ainoa keino, jolla linnoitusta oli koetettu
pelastaa.

Hiljaisuus oli painostava, huone lämmin ja ilma
tunkkainen. Lyhyt talvinen päivä rupesi hämärty-
mään illaksi. Adjutantti sytytteli kynttilöitä. Yhä
jatkui vain asiakirjojen lukeminen. Kenraali Gripen-
bergin ääni kuului yksitoikkoisena tuossa pienessä
huoneessa. Lämmön vaikutuksesta herännyt talvi-
kärpänen pörräsi laiskasti pöytää kohti. Se läheni
kenraalin edessä palavaa kynttilää ja poltti siipensä.
Idiljaa turisten se kellotti vähän aikaa selällään ja
koetti sitten ryömiä piiloon. Palaneita siipiään siris-
tellen se pysähtyi hetkiseksi majuri Liljensparren
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puolustuskirjoitukselle. »Nöyrä selitys allekirjoitta-
neen osanotosta . . .»luki Oljemarck. Kärpänen yritti
lentoon, mutta poksahti alas. Se putosi kenraalin
eteen, avatun asiakirjapinkan päälle. Gripenberg
napsahutti sen syrjään.

»Nemesis», ajatteli Oljemarck. Se oli kuin Cron-
stedt kohtalo pienoiskoossa. Pakkoko oli kär-
päsen lähteä pörräämään rauhallisesta seinänraosta
ja polttaa siipensä? Lämpö houkutteli, valo hou-
kutteli. Pakkoko oli amiraalin luovuttaa linnoitusta?
Suomen tulevaisuus houkutteli .

. . halu säästää so-
dan repimää maata . . . pitää pystyssä niitä harvoja
koteja, jotka vielä olivat jäljellä. . . toivo parem-
masta tulevaisuudesta suuren ja voimakkaan Venä-
jän yhteydessä . . . kun ei emämaa kuitenkaan kyen-
nyt mitään apua antamaan.

Hän muisti Hagelströmin sanat: »Jos kunnian-
tunto pakottaa minut murskaamaan ne, joita rakas-
tan, en ymmärrä, mitä sellainen »kunnia» minua
hyödyttää. Ja päinvastoin taas jostuon »kunnian»
kieltämällä pelastan toiset, on selvää, että tuollai-
nen halpamieliseksi leimattu teko sittenkin osoittaa
suurempaa sankaruutta kuin puustaimellisesti käsi-
tetyn kunniantunnon seuraaminen.»

Niin amiraali Cronstedt oli toiminut niiden
sanojen mukaan. Mutta kohtalo oli ankara. Se
käytti miestä välikappaleena, mutta säilytti hänen
päällensä raskaan edesvastuun oman aikakauden
ja jälkipolvienkin silmissä. Viimeksimainitut olisi-
vat siinä onnellisemmassa asemassa, että kyke-



nisivät paremmin arvostelemaan asioita ja tapah-
tumia . . .

Olivatpa nämä sotaoikeuden jäsenen mietteitä!
Oljemarck säpsähti. Gripenberg katsoi häntä. Eihän
hän vain ollut ajatellut ääneensä?

Luutnantti, menkää toisesta huoneesta nouta-

maan silmälasini.
Oljemarck lähti. Kun hän palasi, pörräsi kärpä-

nen jossakin huoneen perällä. Se pääsi siis vielä
lentoon! Kuin jollakin tavoin keventynein mielin
hän laski silmälasit kenraalin eteen.

Lukemista jatkuiyhä. Oljemarck kuunteli. Venä-
läisten upseerien nimiä sukelsi nyt esiin iso liuta . . .

Kamenski, Buxhövden, van Suchtelen . . .Anselm de
Gi-Gi-bory. Gripenberg tankkasi viimeksimainittua
nimeä, kuin ihmetellen, että olipa se konstikas.
Hän ei aavistanut, että joutuisi vielä monet kerrat
tekemisiin tuon nimen omistajan kanssa.

Shihorii, korjasi Palmfelt puoliääneen, lau-
suen moitteettomasti venäläisen everstin nimen.
Hän oli etevä kielimies. Hänkään ei aavistanut, että
joutuisivielä moneen kertaan lausumaan tuon nimen,
ennenkuin tämä sotaretki oli loppuun suoritettu.

Ne ovat niin hankaloita, äännähti Gripen-
berg lukemisen välissä. Niihin tartahtaa väkis-
tenkin . , .

Nyt tuli majuri Liljensparren puolustuskirjelmän
vuoro. Se oli laadittu joKalajoella edellisessä elo-
kuussa. Siinä syytteenalainen majuri koetti puolus-
taa menettelyään. Pöytäkirjan pitäjänä hän oli ollut
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velvollinen olemaan läsnä sotaneuvoston istunnoissa.
Hänen oli täytynyt totella esimiestään. Sitäpaitsi
eivät useat sopimuksen pykälät olleet yhtään joutu-
neet käsittelyn alaisiksi neuvostossa. Hän oli kuul-
lut ne vasta asian oikeudellisen käsittelyn yhtey-
dessä. Ja vielä: 1788 vuoden tapaukset osoittivat,
mihin jouduttiin, jos sotilaat rupesivat esimiestensä
toimenpiteitä arvostelemaan. Hän oli ottanut ihan-
teekseen kurin ja ehdottoman kuuliaisuuden soti-
laan päävelvollisuuden. Hän ei siis voinut joutua
vastaamaan esimiestensä tekemistä virheistä ja ri-
koksista, jonka vuoksi hän anoi, että hänet vapau-
tettaisiin syytteestä.

Päivä oli jo pitkälle kulunut, kun lukeminen vih-
doin loppui. Olivat siinä läsnäolijat saaneet kuin
kuvakirjasta katsella tuon surullisen jutun eri vai-
heita. Kun syytetyllä ei omasta puolestaan ollut
mitään lisättävää, kääntyi Gripenberg sotaviskaali
Jonas Wilhelm Levinin puoleen, tiedustaen, olisiko
tällä mitään kysyttävää tai huomautettavaa.

Ei ole, herra kenraali, vastasi tämä. Pyy-
dän vain, että ylisotaoikeus antaisi päätöksensä ja
viittaan niihin lainkohtiin, jotka aikaisemmin olen
rangaistusvaatimuksiin nähden esittänyt.

Levin kumarsi. Gripenberg keskeytti istunnon.
Sotaoikeus ryhtyi päätöstä harkitsemaan. Asial-

linen ja muut läsnäolijat saivat poistua.
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X

Hiivari oli mennyt portaille vilvoittelemaan.
Oli kulunut jo pari tuntia siitä, kun juttu oli jou-
tunut tuomion alle. Sytyttäen piippunsa hän rupesi
keskustelemaan Blumen kanssa.

Minkä päätöksen luulet tulevan?
Selvähän se on . .

. maanpetos törkeintä lajia.
Kuolemantuomio siitä tulee.

Mutta ...Liljensparre ainakin on syytön.
Niin . . . tai vähimmän syyllinen. Minkäpähän

miesparka teki täytyi totella.
Olisi tehnyt niinkuin Durietzkin,

Kapteeni Durietz oli ollut Viaporin upseereista
melkein ainoa, joka oli pannut vastaan. Oli suunni-
tellut kapinaakin, aseellista vallankaappausta, mutta

ei ollut saanut ajetuksi sitä läpi.
Siinä on niin monta seikkaa . . . esim. tuo eri

joukko-osastojen välinen eripuraisuus. Blumekin
täytti piippuaan. Mutta ... yleensä, kaikesta
päättäen ...on upseeristo siellä ollut kehnoa.

Se Jägerhorn on koko pakana. Täytyy mel-
kein ihailla sen miehen tarmoa.

Blume sylkäisi,
Ihaile sinä pirun tarmoa! Tarmokas se on

sekin.
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Niinpä kyllä . . . mutta merkillisiä veljeksiä ne
olivat. Toinen Anjalan liiton johtomies, Sprengt-
portenin uskollinen ystävä, kuolemaan tuomittu,
omaa isänmaataan vastaan taistellut, seikkailija,
mutta kaikesta päättäen vähän jalompaa lajia.
Toinen juonittelija parasta laatua, viekas, luikerte-
leva. Hiivari piti enemmän vanhemmasta veljestä.

Oljemarck asettaa Antti Juhana Jägerhornin
sangen korkealle, jutteli hän vilkkaasti. Sanoo
häntä todelliseksi vapauden sankariksi, jolle kanso-
jen vapaus on sydämellä enemmän kuin mitkään
muut asiat.

Vehkeilijä! sähähti Blume, samanlainen
kuin nuorempikin. Kyllä minä hänet tunnen. Olje-
marckilla on niin kummallinen maku. Hän on löy-
tävinään kultaa sieltä, missä toiset eivät näe muuta

kuin paljasta kiveä.
Sanovat sen heiluneen Irlanninkin asioissa

istuneen Towerissakin.
Missäpä se ei olisi istunut. Blume alkoi olla

täynnä pyhää kiivautta. Vankila sen oikea koti
olisikin . . . minun mielestäni.

Vankila on kotini,
ja vankirattaat vaununi.
On elo kahleitten katkontaa,
ja lepopaikka vain kirkkomaa

hyräili Hiivari itsekseen. Hän oli yht’äkkiä käynyt
surulliseksi.

Katsohan tuota! Mikä kummitus tuo on?
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Blume osoitti omituisen näköistä miestä, joka lyhty
kädessä harppasi pihalle suuren poikajoukon seuraa-
mana. Miehellä oli hame päällä ja naapukkareuhka
päässä. Muutamia joutilaita sotamiehiä oli myös
liittynyt kulkueeseen pelkästä uteliaisuudesta.

Se oli Kalkkimaa. Hän asetti lyhdyn pihan perällä
olevan pakkilaatikkoläjän nokalle. Kääntyen kuuli-
joihin hän lausui:

Henki sanoo: »Saarnaa!» Mutta minä kysyn:
»Mitä minun pitää saarnaaman?»

Anna tulla arkisaarna ... »seitsemästä kyh-
mystä».

No, sama se.
Ja ottaen juhlallisen asennon aloitti Kalkkimaa:

Saarna niistä seitsemästä kyhmystä .
.

. Sät-
känävaaran kyhmystä, Levitunturin kyhmystä,
Sirkkatunturin kyhmystä, Ruijan vuoren kyh-
mystä —.

Kalkkimaa! huudahti Hiivari. Etkö
ole ennen nähnyt Kalkkimaata, Perä-Pohjolan pro-
feettaa?

Hän riensi portaita alas, ja Blume seurasi häntä.
Muitakin upseereita oli kerääntynyt saarnamiehen
ympärille.

Profeetta katseli heitä kulmainsa alta, nauroi omi-
tuisesti ja lausui sitten:

Valo tuli maailmaan, mutta pimeys ei sitä
käsittänny ... Sinä olet pimeys!

Hän osoitti Blumea.
Mutta Kemin pappihan käsitti?
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Joo .
.

. vain Kemin pappi, joka joi ja tillas
ja särki trillans . .

. hän sen käsitti . . .

ja Kalkkimaa, lisäsi joku poikajou-
kosta.

Niin juuri .. . Kalkkimaa. Sillä Kalkkimaa
on käynyt Virkamaassa, joss’ on ristejä rivi. Siellä
sankarit lepää .

.
. eikä pääsyä epää . . . heiltä yksi-

kään paratiisiin. He ovat valkeus!
Blume oli ihmetellen seurannut hullun miehen

eleitä. Sehän koko ilmestys oli!
Se etsii »kadonnutta sanaa» tuon lyhtynsä

avulla, kuiskasi Hiivari Blumen korvaan. Se
on olevinaan jonkinlainen uusi Kristus. Katsohan,
kuinka se levittelee käsiään.

Kalkkimaa oli innostunut saarnaamaan sanka-
reista. Hän kuvasi niiden vaivat javastukset, niiden
kärsimyksen ja kurjuuden. Hänen silmänsä loisti-
vat. Markkinasaarna oli vaihtunut juhlasaarnaksi.

Mutta miten se Kemin pappi saarnasi markki-
noilla? yritti joku pojista johtaa Kalkkimaata
toisille jäljille.

Enpä sano! Te Tornion takkiaiset ja Haapa-
rannan hakkiaiset! Minä sanon teille: pois!

Ja lavaten kirjaansa hän jatkoi:
Ja suuri sota syttyi taivaassa ...ja arkkienkeli

Mikael taisteli lohikäärmettä vastaan, mutta ei tai-
tanut voittaa, sillä lohikäärmeellä oli hallussaan
kadonnut sana . . .

...niinkuin Kemin papilla, jatkoi joku
kuulijoista.
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niinkuin Kemin papilla, joka joi ja tillas
ja särki trillans . .

. meni pönttöön pöhnäss’ ja päätä
köhnäs . . . Hän suunsa avas . . . käsikirjasta tavas:

i h-m i-n en, jatkoi poikajoukko kuo-
rossa, painahuttaen harteitaan, kuin olisivat yht-
aikaa työnnähyttäneet raskasta kuormaa. Kalkki-
maa teki saman liikkeen.

Hiivari töykkäsi Blumea kylkeen ja supatti:
Sillä on »kadonnut sana» joka päivälle . .

Tuo oli Kemin papin löytämä »kadonnut sana».
Jokos tämän päivän »kadonnut sana» on löy-

tynyt? kysyi hän nauraa virnistellen.
Kalkkimaa säpsähti. Hän sieppasi lyhtynsä ja

valaisi sillä Hiivarin kasvoja aivan kuin tarkas-
tellen, että ketä nämä oikein olivat. Hän kulki läpi
koko kuulijajoukon, mutisten epäselviä sanoja.
Samassa hän kohotti lyhtynsä portaita kohti, missä
nyt Gripenberg ja muutamia sotaoikeuden jäseniä
seisoi raitista ilmaa hengittämässä. Kalkkimaa
pysähtyi, omituinen kalpeus levisi hänen kasvoil-
leen, ja heiluttaen lyhtyä edestakaisin, hän rupesi
paasaamaan:

Lähimmäises tuomio . . . ota varteen huo-
mio ... on tuomio . . .

sun! pani poikajoukko kuorossa, teh-
den samanlaisen työnnähtävän liikkeen kuin Kalkki-
maakin.

Mitä tämä on? karjui Gripenberg. Aja-
kaa pois se hullu täältä!

Mutta Kalkkimaa jatkoi:
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On suurin hulluus ... usein toeksi tullu. Ja
pudonneen jyvän ... voi löytää kana. Se on kadon-
nut sana.

Ajakaa pois se mies! komensi Gripenberg
edelleen. Hyvät herrat! Ylisotaoikeus julistaa
päätöksensä.

Pari sotamiestä oli ottanut Kalkkimaan keskel-
leen jataluttivat häntä portille. Profeetta riuhtoi ja
rimpuili, mutta sotamiehet olivat väkeviä. Portilla
hän kuitenkin tempautui]; irti, kohotti lyhdyn kor-
kealle päänsä yläpuolelle ja huusi peloittavalla ää-

nellä:
Autuaat ovat langenneet, sillä he nostavat

monta!
Upseerit nousivat naureskellen portaita ylös.

Täällä .
. . Perä-Pohjolassa oli jos jonkinlaista tyyp-

piä, hullua ja viisasta. Tuokin äijä-paha oli yksi
sellainen.

Sotaoikeuden jäsenet istuivat paikoilleen. Majuri
Liljensparre tuotiin sisään. Gripenberg rupesi luke-
maan päätöstä.

Sekin venyi pitkäksi, ja siinä kertautuivat
uudelleen äskeiset asiat. Se oli kuin yhteen-
veto tuosta kaikesta, jonka läsnäolijat äsken oli-
vat kuulleet. Gripenberg koetti mahdollisimman
lyhyesti selostaa eri kohdat ja asiaan vaikutta-
vat seikat. Hän tarkkasi edessään olevaa muisti-
listaa, tankkasi jonkun verran ja hermostui,
mutta selosti sitten eteenpäin järkähtämättä kuin
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itse kohtalo. Cronstedtin osuus käsiteltiin erik-
seen ja hänen rikoksestaan langetettiin seuraava
tuomio:

»Ty och genom hivad sålunda allt är uppdagadt
och bevist, janyt Gripenberg otti erityisen paperin
ja rupesi siitä lukemaan valmiiksi kirjoitettua tuo-
miota »pröjvar Kongi. General krigs Kätten j:d:
vice Amiralen Cronstedt vara lagligen tillwunnen,
att med åsidosättande aj dess Eds-, Trohets och
tjenstepligt samt Kongi. Maij:ts honom serskildt
meddelte Nådiga instruction aj den 4. Februarii
1808, hajwa genom upsåteligt och uppenbart jörrä-
deri tili jienden uppgijvit den honom, såsom Commen-
dant, Nådigst ombetrodde Sveaborgs jästnig, med
dess garnizon, alla jörråder och den där jörlagde
skärgårds Flotta, jör hvilket grojva brott, alltså hän,
Carl Oloj Cronstedt, med tillämpning aj 1. §: i 4.
Cap. Allmänna Lagen,.jemjörd med 1. §: i 5. Cap:
krigs Articlarne dörnes jörlustig adeligt stånd, rättig-
heter och namn, jemte allt medborgerligt anseende,
Heder och äran, samt att hajwa allt sitt lösa och en-
skildt tillhörande jasta gods tili kongi. Maj:t och
Kronan jörwerkat; och skall, sedän hän genom con-
vention öjverlemnat sig och stadnat i jiendens wåld,
hans namn och brott på en tajla tecknas, hvilken up-
spikas uppå en å Sveaborgs jästning, enär den återjås,
men emedlertid uti Rikets Hujvudstad Stockholm å
dess Torg upresande skampåle: warde hän och såsom
en ärelös jörrädare jridlös jörklarad och allmänneligen
ejterlyst öjwer allt Sweriges Rike och därtill lydande
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länder samt vid ertappandet gripen, då hän skall
mistä Högra hand, halshuggas och steglas. 1

Samanlainen tuomio julistettiin sotaneuvoston
jäsenille, nim. eversteille, Fredrik Aadolf Jägerhor-
nille, Henrik Yrjö Wärnhjelmille, Henrik Johan
Gutoffskylle, everstiluutnanteille, Jakob Reinhold

1 Sillä ja senkautta kuin mitä kaikkea siis on tullut
ilmi ja todistetuksi, harkitsee Kunink. Ylisotaoikeus ent.
vara-amiraali Croustedtin laillisesti näytetyksi syypääksi
siihen, että hän syrjäyttämällä vala-, uskollisuus- ja
virkavelvollisuutensa sekä Kunink. Maj:tin hänelle eri-
koisesti antaman armollisen instruktionin helmik. 4. p:ltä
1808, on harkitun ja ilmeisen petoksenkautta luovutta-
nut hänelle komendanttina uskotun Viaporin linnoi-
tuksen varusväkineen, kaikkine varastoineen ja sinne
sijoiteltuine saaristolaivastoineen, josta törkeästä rikok-
sesta siis hän, Carl Olof Cronstedt, sovittamalla Yleisen
Lain 4. luv. 1. pykälää, verrattuna Sota-artikkelien
5. luv. 1. §:ään, tuomitaan menettämään aatelisen ar-
vonsa, oikeutensa ja nimensä, sekä kaiken kansalais-
luottamuksensa, kunniansa ja maineensa, sekä menettä-
mään irtaimen ja hänelle erityisesti kuuluvan kiinteän
omaisuutensa Kunink. Majdle ja Kruunulle; ja tulee,
sittenkuin hän sopimuksen perusteella on jättäytynyt
ja jäänyt vihollisen valtaan, hänen nimensä ja rikok-
sensa kirjoitettavaksi taululle, joka naulataan Viaporin
linnoitukseen pystyttettävään häpeäpaaluun kun se
(linnoitus) takaisin saadaan, mutta sillä välin valta-
kunnan pääkaupunkiin Tukholmaan, sen torille: tul-
koon hän kunniattomana kavaltajana rauhattomaksi
julistetuksi ja yleisesti peräänkuulutetuksi kaikkialla
Ruotsin valtakunnassa ja siihen kuuluvissa maissa sekä
tavattaessa kiinniotetuksi, jolloin hän on menettävä
iokean kätensä, mestattava ja teilattava.
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de la Mottelle, Karl Johan Nordenstamille ja
Karl Wilhelm Wadenstjernalle, majureille, Kustaa
Hjärnelle, Johan Kustaa Stjernschantzille, Aadolf
Brobergille, Pehr Herman Olivestamille jaHans Kus-
taa von Haiiswolffille sekä kapteeni Otto FockHlle

sillä erotuksella vain, ettei majuriBrobergia, joka
ei ollut aatelismies, koskenut aatelisarvon menetys,
perustuen tämä viimeksimainittujen herrojen tuo-
mio Yleisen Lain ja Sota-artikkelien §§:iin 2, ver-
rattuna kummankin lain 1. §:ään.

Mitä majuri Ulrik Liljensparreen jahänen asiaansa
tuli, oli Ylisotaoikeus hänet vapauttanut, katsoen
siihen, että hän esimiehensä käskystä oli sotaneu-
voston istunnoissa pitänyt vain pöytäkirjaa, otta-

matta osaa linnoituksen kohtaloon vaikuttaneeseen
maanpetokselliseen päätökseen.

Syntyi pitkä äänettömyys, jokavähitellen vaihtui
vilkkaaksi puheensorinaksi. Liljensparrea onnitel-
tiin. Tuntui kuin olisi useimpien hartioilta pudonnut
raskas taakka. Nuo tuomitut miehet katsottiin jo
menneiksi ...ne olivat vain ruumiita, joidenkanssa
elävillä ei ollut mitään tekemistä. Hiivari virkkoi:

Kolmetoista kuolemantuomiota... onneton luku.
Gripenberg yksin oli alakuloinen. Hän liittyi kes-

kustelevien herrojen ryhmään.
Tämä on ollut elämäni raskain päivä . . . tuo-

mita vanhoja, tuttuja aseveljiä se ei ole helppoa.
Oikeus ennen kaikkea! huudahti Oljemarck,

itsekään ymmärtämättä, mikä nuo sanat pani hänen
huulilleen.
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Samassa rupesi kadulta kuulumaan saarnaava
ääni:

Autuaat ovat Aatamin lapset,
sillä heidän pitää lankeeman.
Autuaat ovat langenneet.
sillä he nostavat monta

Kalkkimaa siellä saarnasi poikajoukon ympäröi-
mänä. Hänen lyhtynsä oli särkynyt, ja hän kulki
kujaa pitkin jokirantaa kohti, koko ajan kerraten
hokemaansa.

Oljemarck oli vaipunut penkille istumaan. Kädet
kasvoilla hän huojui siinä edestakaisin.

Oi, voi! Minä olen Kain! Minä tapoin veljeni
Aabelin.

Kaikki katsoivat häntä hämmästyneinä.
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XI.

Oljemarck hoippui asuntoansa kohti allapäin,
onnettomana. Päivän elämykset olivat syvästi jär-
kyttäneet häntä.

Eipä hän olisi koskaan osannut ajatella joutuvansa
tuomarin osaa näyttelemään. Ja hänkin oli antanut
langettavan äänen! Jokin selittämätön vaisto oli
ohjannut hänen kättään. Hän oli aikonut jättää
tyhjän lipun, mutta huomattuaan, kuinka Gripen-
berg katsoi häntä kuin odottaen, mitä hän tekisi, hän
oli nopeasti kirjoittanut sanan »död». 1

Hän muisti Gripenbergin ilmeen, kun tämä oli
avannut ensimmäisen lipun. Kenraali oli hengähtä-
nyt syvään ja lysähtänyt kokoon . . . aivan kuin olisi
vuoren suuruinen paino pudonnut hänen hartioilleen.
Hän oli silmännyt Oljemarckia sumuisin silmin,
mutta sitten oli käsi verkalleen avannut seuraavan
lipun: ))Dödi> ja niin edespäin. Kuta useampia
död-lippuja oli kertynyt, sitä kumarampaan oli Gri-
penbergin pää painunut. Ja kun viimeinen oli
avattu, oli hän katsahtanut Oljemarckiin kuin huk-
kuva, joka syyttää lähimmäistään siitä, ettei tämä

ollut ojentanut auttavaa kättään.
Oljemarck koetti koota ajatuksiaan. Ilma oli rai-

kas, lievä pakkanen. Täällä .. .raittiissa ulkoil-
1 Kuolema.
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massa, jota oli kevyt hengittää, tuntui tuo äskeinen
päätös kuin pahalta painajaisunelta. »Ja minäkin!
Ja minäkin!» hoki hän itsekseen.

Mutta mitä mahtoi ihminen kohtalolleen? Koh-
talo oli kuljettanut hänen kättään. Hän ei ollut
ollut itsensä herra. Niinkuin eivät nuo antautumis-
sopimuksen allekirjoittajatkaan. Ennen heidän syn-
tymäänsä oli jo säädetty, että he kerran .

. . epä-
määräisessä tulevaisuudessa joutuisivat tuomitta-
viksi maanpetoksesta. Ja hänet oli kohtalo määrän-
nyt tuomiota langettamaan.

Mutta jospa he sittenkin olivat olleet vain Kait-
selmuksen välikappaleita? Hän muisteli Augusti-
nusta ja tämän selitystä Kristuksen lunastuksesta.
Kärsimystä oli Aatamille tuottanut syntiinlankee-
mus, hänen piti lähteä pois paratiisista ja ruveta

tekemään raskasta työtä. Mutta jollei Aadam
olisi langennut, ei Kristuskaan olisi maailmaa lunas-
tanut. Toinen edellytti toistaan. Niin myös Via-
porin antaumuksen allekirjoittajien jutussa. Ellei-
vät he olisi allekirjoittaneet t.s. tehneet maanpetosta,
ei ryssä olisi ehkä kyennyt linnoitusta valloittamaan.
Siitä olisi taas ollut seurauksena, että sodan ratkaisu
olisi siirtynyt tuonnemmaksi. . . kukaties kääntynyt
Venäjän häviöksi. No . . . entä sitten? Niin maa
olisi jäänyt Ruotsin yhteyteen ja vanha surkeus
jatkunut. Ero olisi vain lykkääntynyt, sillä siitä
oli Oljemarck varma se olisi tullut ennemmin tai
myöhemmin ja juuri Venäjän väliintulon kautta.

»Autuaat ovat Aatamin lapset, sillä heidän pitää
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lankeeman». Niin, niin .
.

. mutta olisiko hänen pitä-
nyt olla tuota lankeemusta tuomitsemassa?

Häntä kauhistutti, eikä tuskaa ollenkaan lievittä-
nyt se, että hän kuvitteli toimineensa kohtalon käs-
kyläisenä. Juudas petti Juudaksen. Tulevaisuu-
dessa, kun ehkä arvosteltaisiin toisin Cronstedtin
rikosta, hänen syyllisyytensä vain kasvaisi. Se
oli hirveää! Toisen harteilta kevennettäisiin kuor-
maa ja lisättäisiin hänelle.

Kun hän nyt tuota murhenäytelmää tarkasteli
(ja hän luki nyt siihen omankin osuutensa), tuntui
hänestä, että rikoksen raskautta lievensi se, josrikok-
sen tekijä teon hetkellä oli vakuutettu rikoksellaan
palvelevansa suurta, yhteistä päämäärää. Cronstedt-
ista ja kumppaneista sitä ei voinut sanoa kuin aivan
vähässä määrin. Sikäli oli heidän rikoksensa ras-
kaampi. Mutta hän, joka oli Anjalan miesten aate-
toveri, hän oh’ tehnyt vielä raskaamman rikoksen:
vakuuttuneena siitä, että Viaporin antaumus palveli
Suomen tulevaisuuden asiaa, hän oli tuominnut
miehet, jotka omalla tavallaan olivat tuota tulevai-
suutta kirkastaneet. Lakia käyttäessään ja sovit-
taessaan hän oli kaksinkertaisesti rikollinen.

Hänet valtasi sellainen hätä, että teki mieli ääneen
huutaa. Cronstedt ja nuo muut itsenäisyysmiehet
olivat pyhimyksiä hänen rinnallaan. (Suuressa tus-

kassaan hän eikyennyt huomaamaan, ettei Cronstedt
ollut kuulunut itsenäisyysmiehiin.) Hän oli kannat-
tanut heidän mielipiteitään, ollut isänsä poika sanan
täydessä merkityksessä. (Ettei hän sitäkään sentään
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ollut sitäkään hän ei nyt kyennyt huomaamaan.)
Mutta hän oli langettanut kuolemantuomion

isänsä aatetovereista. Toisin sanoen; hän oli tuo-

minnut oman isänsä!
Voi, tätä tuskaa ... tätä helvetillistä tuskaa!

Poika pyövelinä,kun isän kaula katkaistiin! Verissä,
verissä olivat hänen kätensä kuolemaan asti! Sitä
verta ei pyyhkisi pois mikään ... ei Kristuksen veri-
kään . . .

Ja kuin ennen maailman Vapahtajan vei perkele
hänet nyt korkealle vuorelle ja näytti ei maailman
valtakuntia ja niiden kunniaa vaan Suomen
tulevaisuuden;

»Katso», sanoi se, osoittaen kukoistavia kaupun-
kejapa hyvinviljeltyä maaseutua »tämä on vapaa,
itsenäinen Suomi! Jolleivät Anjalan miehet, Cron-
stedtit ja kumppanit olisi tehneet niinkuin tekivät,
ei tämä maa ikinä olisi irtaantunut Ruotsista ja siir-
tynyt Venäjän turviin. Mutta kun aika oli täy-
tetty, hävisi Venäjän mahti ja voima ...kaatui
kuin tuhatvuotias tammi rajumyrskyn edessä, ja
nyt on synnyinmaasi vapaa! Se on noiden miesten
ansiota . . . isäsi, Jägerhornin, Cronstedtin ja monen
muun! Mutta sinulla ei ole siihen minkäänlaista
osaa!»

Mutta . .
. eikö velvollisuus mitään merkitse-

kään? kysyi hän ääneensä.
»Velvollisuus», puhui kiusaaja, »mitä on vel-

vollisuus? Velvollisuus aatetta kohtaan vaatii uh-
raamaan kaiken . . . maineensa, kunniansa, omaisuu-
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tyriutta. Etkö sinä, entinen teologi, ole lukenut raa-
matusta: »Joka henkensä vapahtaa, hän kadottaa
sen, mutta joka henkensä kadottaa, hän löytää
sen»?

Se oli totta ... se oli totta! Sanassa sanottiin kyllä:
»Kristuksen tähden», mutta mitä oli Kristus?
Tavallaan aate .. .

suuri, valtava aate vain. Sen
sukulainen oli vapaus.

»Ne ovat paljon parempia kuin minä .
.

. paljon
parempia!» hoki hän itsekseen. »Minä olen petturi,
minut olisi pitänyt tuomita kuolemaan . . . minut,
Kainin, velisurmaajan . . .»

Hiivari tavoitti hänet. Hän oli viipynyt oikeus-
salissa, missä oli syntynyt kiivas väittely Gripen-
bergin ja Palmfeltin kesken.

Gripenberg väitti, että se oli yhtä selvä juttu
kuin Anjalan aikoinaan: kapina ja maanpetos . . .

»mitä eroa niillä on?» Mutta Palmfelt intti, että
Anjalan jutussa oli ollut selvä, itsetietoinen pää-
määrä, tässä taas harhaili kuin sumussa.

Se oli totta. Sumua oli koko Viaporin juttu. Siinä
oli mahdoton päästä selvyyteen vaikuttimista. Mutta

olivatko ne sittenkään pääasia? Eikö pääasiaa
muodostanut itse tapaus: linnoitus heitettiin viholli-
selle ja siinä kaikki?

Eikö mitä! kiivaili Hiivari. Tietysti vai-
kuttimet painavat myös vaa’assa . . . ainakin jälki-
maailmaan nähden.

Rummut IV 9 129
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Niin jälkimaailmaan nähden. Hänen vai-
kuttimenaan oli ollut pelko ... pelko siitä, ettei
häneltä vain luultaisi puuttuvan vakaumusta.
Ja hänen vakaumuksensa oli kuitenkin päinvas-
tainen.

Kyllä minustakin esim. Antti Juhana Jäger-
horn on toisenlainen mies kuin Cronstedt, puheli
Hiivari huomaamatta, kuinka järkytetty toveri oli.

Hänessä on jotakin reilua . . . sanoo suoraan,
mihin pyrkii. »Minä olen sitä mieltä, että tästä Suo-
mesta on tehtävä itsenäinen valtakunta!» Se on
reilun miehen puhetta. Mutta Cronstedt jakumppa-
nit istuivat kuin pataässät, kunnes ryssä tuli jakääri
heidät huppuun. »Se meni!» Hm . .. jos pitäisimaan-
pettureita arvostella, niin olisi Antti Juhana Jäger-
horn n:o 1 mutta ei petoksensa perusteella, vaan
reilun luontonsa ja rehellisyytensä.

Nuo Hiivatin sanat johtivat Oljemarckin mieleen
erään arvostelun, jonkahänen isänsä oli kerran Jäger-
hornista antanut. Oli saatu ystävien välityksellä
tieto, että Antti Juhana istui Tow erissä, osanotos-
taan irlantilaisten vapausliikkeeseen. »Niitä on
muutamia, joiden ritarilinna on vankila .. . sen
vuoksi, että heidän ihanteensa ovat niin outoja
maailmalle. Ne ovat niitä hengen maailman rosvo-
ritareita, jotka aina veroittavat yleistä mielipidettä.
Ja se on kiusallista... se häiritsee »liikennettä».
Siis: ritari kiinni ja tyrmään! Mutta ... ottakaa
huomioon: vaikka hän vallitsevalle järjestykselle
onkin tuottanut haittaa, hän on sittenkin aina
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ritari. Häntä ei saa koskaan sekoittaa tavalliseen
maantierosvoon.»

Niin, sanoi Oljemarck, Cronstedtissa on
jotakin sanomattoman avutonta, joka herättää
sääliä. Sokea nappula elämän shakkilaudalla. En
tiedä .

.
. koko juttu on mysteerio ...ja mysteerioi-

tahan ei järjellä ratkaista.
Niinpä niin ..

. mutta sota-artikkelit eivät
tunne mysteerioita. Ne langettavat tuomion tosi-
asioiden perusteella.

Niinpä niin
Oljemarck huokasi. Hänen oli hiukan keveämpi

olla.
Mutta siitä huolimatta ...se oli vain kome-

diaa. Kyllä niiden herrain päät pysyvät paikoillaan.
Kuinka niin?

Oljemarck oli vielä niin sekaisin, ettei hänen
hyvä kykynsä arvostella tilanteita häntä yhtään
auttanut.

Selvähän se on. Eivät ne tule niitä tarjoamaan.
Ne pysyvät kiltisti ryssän turvissa.

Mutta maineensa ne menettivät. Oljemarckista
tuntui somalta piileskellä yleisen mielipiteen suo-
jassa.

Tietysti ...ei niillä miehillä ainakaan lie monta
ystävää Suomessa.

»Olen ainakin minä», ajatteli Oljemarck.
Vaikka . . . kuka sen tietää. Saattaa tulla aika,

jolloin lie ovat sankareita ja me maailman suurimpia
tyhmeliinej ä.
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Hiivari naurahti katkerasti.
Sitä minä en usko, vastasi Oljemarck,

mutta jälkimaailman tuomio saattaa olla lem-
peämpi.

He tulivat asuntoonsa.
Siellä Blume jo nukkui. Hän oli saapunut aikai-

semmin. Hiivarikin riisuuntui ja heittäysi sänkyyn.
Mutta Oljemarckia ei nukuttanut. Hän jäi istumaan
pöydän ääreen, pää käden varassa.

Etkö aio panna pötköttämään? kysyi Hii-
vari.

En vielä
No, hyvää yötä sitten.

Hän istui ja mietti, kuinka eri tavalla eri ihmiset
suhtautuivat asioihin ja tapahtumrn. Toiset rat-
kaisivat ne tyynesti ja lyhyesti. . . elämän vaikeita-

matkin ongelmat. »Hyvää yötä sitten!» Aivan kuin
olisi kysynyt: »Fanitko sukset eteiseen?» Niinpä
niin .

. . hänellä vain oli niin omituinen luonne, että
piti aina miettiä ja aprikoida, ja se tuotti kärsimystä.
Siinä poltettiin sydän parkaa hiljaisella tulella
aamusta iltaan, viikosta viikkoon, vuodesta toiseen.
Arvoitukset, elämän arvoitukset. .

. kuka ne rat-
kaisisi?

Oljemarck istui pöydän ääressä, pää käden varassa
ja mietti. Elämä oli yhtä ainoaa, suurta kärsimystä.
Kukaan ei jäänyt siitä osattomaksi. Hän kärsi kak-
sintaistelusta . . . Hanna Enefeltin ja Hanna Carpin
vuoksi. Nyt häntä painoiraskaana kuolemantuomion
langettaminen. »Kuka sinä olet, jokaveljesi tuomit-
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set?» kaikui hänen povessaan. Hän muisti Kalkki-
maan.

»Autuaat ovat langenneet, sillä he nostavat monta!»
Hän oli kuullut nuo sanat kadulta, oikeushuoneen
ikkunan takaa. Ja ne olivat panneet hänen päänsä
sekaisin. »Profeetan» hahmo sukelsi hänen eteensä
suurena ja valtavana. Se kasvoi jättiläiseksi, jonka
pää ulottui pilviin ... jatuolta ylhäältäkaikui hänen
tuomarinäänensä, jylisten kuin ukkonen . . .

»Mutta laki, laki . . . mihinkäs se pannaan?» hoki
Oljemarck itsekseen. Lakihan oli selvä. Sen mukaan
Cronstedt ja kumppanit olivat syyllisiä. »Niin ...

mutta tiedätkö sinä heidän sisimmät vaikuttimensa?
Oletko sinä sydänten tutkija?» Siinäpä se! He oli-
vat asettuneet Jumalan paikalle ... he heikot ja
horjuvaiset ihmislapset. Ja yhtä syyllisiä he olivat
kaikki . . . yksi yhdellä, toinen toisella tavalla.

»Hyvä Jumala, hyvä Jumala», hoki hän itsekseen,
ja ratketen hiljaiseen itkuun hän painoi päänsä
pöytää vasten, jääden siihen asentoon.

Siitä löysivät Blume jaHiivari hänet vielä aamulla,
kalpeana, silmät sammuksissa.
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XII.

Kenraali Aminoff oli matkalla Ylitorniolle. Hän
oli saanut lomaa terveyden hoitoa varten.

Rasittuneeksi oli vanha kenraali tuntenut itsensä
viime aikoina. MatkaAhvenanmaalle jaTukholmaan
sekä sieltä takaisin oli suuresti kuluttanut voimia.

Lokakuun 9. p:nä, lähetettynä viemään tietoa
Lohtajan aselevosta, hän oli saapunut Lemlantiin,
missä kuningas oli majaillut pappilassa. Hänen ma-

jesteettinsa oli ottanut hänet suopeasti vastaan, ase-
leposopimus oli häntä miellyttänyt, ja hän, Aminoff,
oli erikoisesti saanut osakseen kuninkaan hyvyyttä.

Reenjalas kitisi. Palvelijasotamies, joka istui
kuskipenkillä, koetti hopittaa hevosta, mutta se otti
vain pari lyhyttä juoksuaskelta, puistahutti päätään
ja painui korviaan liikutellen entiseen tahtiinsa.

Sotamies otti ruoskan reen sevistä ja yritti ho-
taista, mutta Aminoff virkahti:

Älä viitsi lyödä
Tuo hevosen haluttomuus toi hänelle mieleen koko

sodanjohdon laadun: kun se ei mennyt, se ei mennyt.
Pakolla ei mitään saatu aikaan. Ruoska ärsytti vain.

Hän ajatteli taas kuningasta. Samanlaisia pakko-
keinoj a koetti tämäkin käyttää. Kaartinrykmenttien
alentaminen oli ollut sellainen ärsyttävä ruoskan
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sivallus. Kun muutamat kaartinrykmentit olivat
epäonnistuneet, oli ne alennettu tavallisiksi rykmen-
teiksi. Majesteetti-raukka ei huomannut, että vika
piili syvemmällä: koko valtakunnan yleisessä joh-
dossa. Kun ei hevonen saanut riittävästi ruokaa,
se ei vetänyt.

Sotamies oli vajonnut tylsästi tuijottelemaan
eteensä. Hän ei välittänyt nyt sen enempää hevo-
sesta kuin kyydittävästäkään. Ohjakset höllinä hän
istui kuskipenkillä, kopahuttaen silloin tällöin jal-
kojaan yhteen.

Mistäpäin Suomea sinä olet kotoisin? kysyi
Aminoff hetken kuluttua.

Elimäeltä.
Vai niin Etelä-Suomesta. No . . . miltä tuntui

tämä Pohjola?
Mikäpäs tässä .

.
. maailmaa näkyy olevan tääl-

läkin. Yaikk’en minä asuisi päivääkään, jollei olisi
pakko.

Mikä sinun niinesi on?
Lööperi, herra kenraali.

Se oli Lööperi, vanha tuttavamme, joka nyt oli
päässyt Aminoffia kyytiin. Kenraali oli matkalla
Svansteinin ruukille, missä aikoi jonkin aikaa lepuut-
taa väsyneitä hermojaan.

Aminoff vaipui muistelmiinsa. Ahvenanmaalta
hän oli lähtenyt pääkaupunkiin, missä oli työsken-
nellyt komiteassa. Sen tehtävänä oli ollut ehdottaa
toimenpiteitä tämän vuoden sotaretkeä varten.
Mutta heikosti oli työ sujunut. Yleinen toivotto-
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muus oli tunkeutunut komiteoihinkin. Odotettiin
vain kuin jotakin äkkiä tapahtuvaa muutosta.
Kukaan ei välittänyt toisestaan.

Surullisia muistoja.
Tukholmalaiset olivat vajonneet aivan tavatto-

maan itsekkyyteen niinkuin tavallisesti käy suur-
ten onnettomuuksien aikana . . . itsekkyys ja uhrau-
tuvaisuus saavuttavat huippunsa. Valtakunnan pää-
kaupungissa oli ruotsalaisen nostoväen miehiä koh-
deltu perin kurjasti. Sairaina ja nälkäisinä, jolloin
he olisivat tarvinneet nopeaa apua, heidän nenänsä
edessä oli lyöty ovet lukkoon. Kukaan ei ollut tah-
tonut tietää mitään näistä täisistä olennoista, ja
niin olivat köyhät ihmiset tulliporttien ulkopuolella
saaneet pitää heistä huolta. Siellä heitä oli ennen
pitkää kuollut joukottain hoidon puutteeseen.

Mutta samaan aikaan elelivät toiset yltäkylläi-
syydessä, yleisen huomion ja kunnioituksen esineinä.
Niinkuin hänen ylhäisyytensä Klingspor. Mies oli
pöyhistynyt viime kuukausien kuluessa. Suomen
armeijan sankariteot kaunistivat häntä, vaikk’ei
tuolla salonkileijonalla ollut niihin osaa eikä arpaa.

Aminoff tuohtui hengessään muistellessaan tuota

kaikkea, niin että äyskäisi sotamiehelle:
Anna mennä nyt... on myötämaa.

Hevonen lähti lönkyttämään, ja aisakello soi.
Niin, niin . . . niin ne muutamat täällä selkäkenossa
laskettelivat. . . elämän myötäleitä kuten Klingspor-
kin. Ritarikuntapuvussaan tämä oli ajellut ympäri
kaupunkia kuin keisari, nyökytellen armollisesti
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katuyleisölle. Ah! Hän oli ollut mieleinen vieras
kreivittärien ja vapaaherrattarien salongeissa, joissa
oli kertoillut »urotöistään» Pohjanlahden toiselta
puolen. Aminoff muisti muutamankin keskustelun
katkelman eräästä hienosta paikasta:

T aion rouva, (joka parastaikaa oli kaatanut
kahvia sevres-porsliinikuppeihin): Herra kreivi, et-

tekö Te koskaan pelännyt?
Klingspor: En koskaan, madame. Sota

on sotamiehen ilmapiiri.
Talonrouva: Ah!
Sellaista! Klingspor oli osannut näytellä sankaria.

Tuskin itse Bonapartekaan olisi ollut armollisempi
kuin hän. Hän oli taputellut olkapäälle nuoria luut-
nantteja. »Nuoret miehet! Sota ei ole tavallista
tanssimista! Siellä soittaa tykistö masurkkaa ja
kiväärinluodit Ludvig XIILn gavottia!» Huh!
Oikein inhotti, kun tuota kaikkea muisteli.

Yleinen mielipide oli ollut aivan kuin myrkytetty.
Terve arvostelukyky oli hävinnyt. »Loistava perään-
tymisretki» oli aivan toista kuin voitettu kenttätais-
telu. Sotilaspiireissäkin ajateltiin niin. Siihen vai-
kutti pääasiallisesti Kaarle herttuan tunnettu lau-
sunto, ja hän oli nykyjään muodissa.

Niin Kaarle herttua ja kuningas. Klingspor
osasi mainiosti käyttää hyväkseen viimeksimaini-
tun epäsuosiota. Se lisäsi vain hänen kansanomai-
suuttaan. Ennen, kun kuningas vielä merkitsi jota-
kin, oli tämän epäsuosio ollut hänestä elämän suurin
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onnettomuus. Hän oli itkenyt ajatellessaan sitä.
Nyt hän nauroi sille.

Mielellään hän oli jättänyt nuo narrin juhlat ja
rientänyt takaisin armeijaan. Jouluk. 5. p:nä hän
oli saanut määräyksen lähteä Tornioon hoitamaan
kenraaliadjutantin virkaa. Adlercreutz oli matkusta-
nut Tukholmaan. He olivat tavanneet toisensa päi-
vää ennen kuin hän, Aminoff, oli saapunut perille
Tornioon. Vapaaherra oli painunut pääkaupunkia
kohti ja toinen vapaaherra pohjoiseen. Niin ku-
ningas oli armossa korottanut hänet sillä matkalla
vapaaherralliseen säätyyn.

Ei hän saattanut Adlercreutziäkään hyvällä muis-
tella. Tukholma veti heitä kaikkia puoleensa. Muka
terveydellisistä syistä pyydettiin virkavapautta ja
matkustettiin pääkaupunkiin hummaamaan.
Tekosyy se oli Adlercreutzilläkin ollut. Hän oli pel-
jännyt joutuvansa syrjäytetyksi täällä, kaukana poh-
joisessa. Karriäärinälkä oli ajanut häntä etelääkohti.

Matka Tornioon oli ollut rasittava. Hän oli sairas-
tellut melkein koko ajan. Oleskelu Hernösandin piis-
pan ja maaherran perheissä oli muodostanut miel-
lyttävän poikkeuksentuolla pitkällä, yksitoikkoisella
taipaleella. Hän oli viettänyt niissä joulunpyhät.

Esikuntapäällikön virasta hän oli päässyt. Kivul-
loisena miehenä hän ei enää jaksanut sen vastuuta
kantaa. Ja hänellä se ei suinkaan ollut tekosyy.
Päinvastoin hän oli viime viikkoina tullut niin
hermostuneeksi, että pieninkin mieleniiikutus nosti
kyynelet silmiin.
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Ah .
.

. raskasta oli elämä! Se oli käynyt taakaksi.
Jollei olisi ollut kotia ja armasta puolisoa, olisi hän
mielellään kuollut. Mutta vaimo jalapset miten
heidän kävisi, jos hänen päänsä kaatuisi —?

Hän oli ollut vilkkaassa kirjeenvaihdossa omais-
tensa kanssa. Viime aikoina se oli saatu uudelleen
järjestetyksi. Hänen vaimonsa oli kirjoittanut kiel-
täytyneensä vihollisen toimeenpanemista tanssiai-
sista. Urhoollinen Eeva! Hän ei halunnut tanssia,
kun koko isänmaa itki verikyyneleltä.

Aminoff tuli hellämieliseksi. Pyyhiskellen silmiään
hän katseli tien varrella kasvavia lumisia puita.
Ah, te Perä-Pohjolan kuuset ja männyt! Painoa on
teidänkin hartioillanne! Mutta ...te kestätte enem-
män kuin ihminen, luomakunnan kruunu. Te ette

uuvu lumen painosta . .
.

Luminen, alakuloinen maisema viihdytti häntä.
Se sopi niin hyvin yhteen hänen mielialansa kanssa.
Matalat mökit tien varrella kyyhöttivät harmaina ja
ilmansyöminä. Ohiajava reki houkutteli uteliaita,
kalpeita kasvoja päreellä paikattuihin ikkunapaha-
siin.

»Ruotsi raukka», ajatteliAminoff, se oli kuin maan-
tielle joutunut kerjäläinen. Se aneli almuja katseel-
laan, mutta oli vielä liian ylpeä ojentaakseen kät-
tään niitä vastaanottamaan.

Ja taas lensivät hänen ajatuksensa Tukholmaan.
Siellä juoniteltiin ja siellä riideltiin. Jokainen pyrki
määrääjäksi. Nyt viimeksi aiottiin vanha Klercker
syrjäyttää toisen kerran. Käsittämätöntä!
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Ja sillä aikaa kuin emämaassa näin tapeltiin luun-
palasesta, seurasi ryssä vierestä, miten tuossa kävisi.
Sekin punoi juonia ja houkutteli. Kuvaten taivaan
autuudeksi Suomen uudet olot se yllytti upseeristoa
ja sotamiehiä siirtymään sinne. Moni olikin jo tart-

tunut syöttiin. Tekosyitten nojalla saatuaan virka-
eron olivat upseerit matkustaneet yli rajan. Ja se
vaikutti joukkoihin demoralisoivasti .

. . »Herrat ne
kyllä pääsee, mutta kemeini mies saa jäädä!» Niin se
oli. Onneksi oli viime päivinä saatu aikaan määräys,
ettei kenellekään, joka ei ollut palvelukseen täysin
kelpaamaton, annettu lähtölupaa.

Huolia oli siis paljon. Ei ainoastaan armeijasta
jasen toimeentulosta, vaan omasta ja omaisten tule-
vaisuudesta. Nyt olivat onneksi asiat järjestyneet
sille kannalle, että hänelle kuuluva Saaristen virka-
talo, joka venäläisten päätöksen mukaan oli vuok-
rattu, oli toistaiseksi jätetty hänen vaimolleen.
Vihollinen oli nim. kuuluttanut, että jolleivät armei-
jan upseerit määräpäivään mennessä palaisi Suo-
meen, puustellit vuokrattaisiin. Tuo oli nyt tapah-
tunut, mutta Jumalankiitos hänen vaimonsa
oli päässyt Saaristen vuokraajaksi. Heillä oli siis
vielä katto pään päällä .. .

Kirkonkylä aukeni eteen tiheine taloryhmineen.
Leveä Tornionjoen selkä oli oikealla. Sen yli johti
tikkatie. Melkein joen rannasta kohosi juhlallinen
vuori, rinteet metsän peittämät, mutta laki kalju.
Aminoff käski pysäyttää. Hän halusi ihailla komeaa
näköalaa.
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Suurenmoinen oli luonto täällä napapiirin lähetty-
villä. Tuo jättiläisvaara oli kuin voiman vertaus-
kuva. Ah, olisipa ollutkin voimaa valtakunnassa,
ei hätäpäiviä nähtäisi.

Mikä on tuo vaara tuolla . . . joen toisella puo-
len? kysyi hän ruotsiksi vastaantulevalta talon-
pojalta, joka ajeli sonnilla Haaparantaa kohti.

Tämä pysäytti.
Intte vörstoo venska.

Kummallista, vaikka Ruotsissa oltiin. Niin
asutus oli suomalaista.

Lööperi oli tulkinnut kysymyksen suomeksi.
Jaa ...se on Aavasaksa. Sieltä näkyy juhan-

nuksena keskiyön aurinko.
Aavasaksa komea nimi. Se toi mieleen laajan

lakeuden ja terävät alppien huiput. Tämä oli vasta-
kohtien maa. Talonpoika asui Ruotsissa, mutta ei
ymmärtänyt valtakunnan kieltä, hevosen asemesta

sonni valjaissa niinkuin jossakinEspanjassa, joulun-
aikaan pimeä keskipäivälläkin, mutta juhannuksena
paistoi aurinko sydänyölläkin.

Taidat olla Ruotsin herroja?
En ole kuin Suomen.

Talonpoika kynsi päätään.
Kuinka sinä minua Ruotsin herraksi luulet?

•- No ... kun ruotsia puhuit .. .

Eikö tämä sitten ollut Ruotsin maata?

Ei, tämä on Länsipohjaa. . . Ruotsi on
tuolla .. . Haaparannan takana.
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Kummallista . . . ihan kuin Ahvenanmaalla. Siel-
läkään ei oltu Suomesta eikä Ruotsista, vaan Ahve-
nanmaalta.

Oletko sinä nähnyt kuninkaan? kysyi talon-
poika, joka oli sitonut sonninsa kiinni ja siirtynyt
Aminoffin reen luo.

Toki montakin kertaa.
Tiedätkö sinä, missä kuningas asuu?
En .

. . eikö tuo asune Ruotsissa.
Aminoffin täytyi nauraa. Tietämätöntä oli tämän

puolen kansa.
Sanovat, että Venäjällä on keisari?

Niin oli.
Kumpikohan on suurempi herra .

.
. keisariko

vai kuningas?
Suuria olivat kumpikin.

Mutta täällä sanovat, että keisari on suu-
rempi .. . niinkuin talokas mökkiläisen rinnalla.

Ei se nyt sentään niinkään .
.
. mutta miksi niin?

Aminoffia huvitti tämä suorasukainen talonpoika.
Siksi vain, että jos se on suurempi, niin se voit-

taa ja vie koko Ruotsin.
No . . . olisiko se sitten hauskaa?
Talonpoika kyhnäisi jälleen korvallistaan.

Minusta on samantekevä veipä tuo tai oli vie-
mättä ... Kunhan vain saan täällä asua.

Ja talonpoika lähti.
Merkillistä kansaa. Ei sillä juuri ollut isänmaas-

taan käsitystä. Sitä ei liikuttanut sota, kunhan se
ei vain heidän nurkkiaan uhannut. Eikähän ollut
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pelkoakaan, että vihollinen tänne saakka retkeilisi.
Mutta oli Suomen talonpoika sentään kehittyneempi.
Kyllä sillä oli isänmaastaan selvempi käsitys. Eikä
se suhtautunut noin välinpitämättömästi emämaa-
han kuin tämä emämaassa syntynyt ja kasvanut.
Kummallista!

Aminoff lähti ajamaan eteenpäin, miettien äskeisen
keskustelun herättämiä kysymyksiä.
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XIII.

Oljemarckin asunnossa istuivat toverukset ala-
kuloisina, synkällä päällä, muutamana maaliskuun
iltana. Oli tuollainen hiljainen iltapäivähetki, jolloin
pikkukaupunki oli vaipunut kuin uneen. Mikään ei
häiritse. Porvarit ovat vielä päivällislevolla tai
venyttelevät parastaikaa makuulta noustuaan. Sota-
väen majapaikoissa on myös hiljaista. Palattuaan
päivittäiseltä marssiharjoitukselta loikovat sotamie-
het asunnoissaan tympeinä ja välinpitämättöminä.
Vain pääesikunnan talossa on jonkinverran liikettä.
Siellä kirjoitetaan päiväkäskyjä japäätä kynsien las-
ketaan Pohjoisarmeijan tilejä. Rahaa ei ole saapu-
nut.

Seinän takaa kuului kahvimyllyn yksitoikkoinen
ratina., Talon emäntä, puusepän leski, siellä keitti
iltapäiväkahviaan. Toverukset kuuntelivat tuota
tuttua ääntä. He melkein tunsivat nenässään kahvin
suloisen tuoksun, ja heitä piinasi kahvimyllyn ratina.
Ei ollut rahaa yhdelläkään, kassakuitteja vain.

Oljemarck oli kirjoittanut kotiinsa ja pyytänyt
äidiltä raliaa. Mutta mistäpä se äitikään otti.
Vuosi oli kyllä tullut tavallinen, mutta ryssä vei
kaiken. Tosin se nykyisin ottonsa maksoi, mutta
vähän sitä sittenkin karttui.



Blume oli noussut kävelemään. Hän mittasi tuota

pikku huonetta ovensuusta pöydän luo. Siinä oli
kynttiläjalka, mutta viimeinen kynttilä oli eilen
illalla palanut loppuun. Eipä silti, että valoneuvoja
tästä puolin paljon enää tarvittiin sillä päivä oli
jo pitkä täällä Perä-Pohjolassa tähän vuodenaikaan

mutta joka tapauksessa hermostutti tämä alitui-
nen rahattomuus.

Ollaanpa totisesti köyhiä, murahti hän.
Ei rahaa, ei kahvia, ei kynttilöitä. Eläköön val-

tiokassa!
Tupakkakipene sentään vielä on, naurahti

Oljemarck ja rupesi täyttämään piippuaan.
Annatko massiasi?

Hiivarilta olivat tupakatkin loppuneet.
Oljemarck heitti hänelle kukkaron. Hiivari kalvoi

piippunsa täyteen. Piikivi iski tulta, taula syttyi, ja
peukalo piipunkopan päällä veteli Hiivari syviä
henkisavuja.

Emmeköhän asetu .
.

. kukin pilkallemme kuo-
lemaan ja kirjoita paperilipulle viimeisen toivomuk-
semme, puheli hän piippuaan lupsuttaen.

Sen kiinnitämme nuppineulalla rintaan, jotta
saavat lukea .

. . ruumisten korjaajat.
Blume oli istahtanut Hiivarin viereen.

No . .
. mikä sinun toivomuksesi olisi? kysyi

hän.
Että panisivat arkkuun pari tukevaa limppua,

Lyypekin makkaran, pullon bordeaux-viiniä ja Klas-

sillisen »vaakunaa». Heh!

Rummut IV 10 145
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Aineellinenpa olet
Oljemarck tietysti toivoo, että hänen kirs-

tunsa täytettäisiin kirjoilla, nauroi Hiivari.
Goethen runot, Franzenin »Skaldestycken», Arnd-

tin postilla.
Sitä ei tarvittaisi . . . mutta Tacitus, Helvetius,

Rousseau ja Tasson »Vapautettu Jerusalemi».
Siis kuitenkin vähän Jerusalemia. Minulta

unohtui korttipakka. Olisipa soma ukko Kaaronin
kanssa napsia »nakkia» lautturikojussa . . . sillä aikaa
kuin ylimenijöitä odotettaisiin. Kynisin äijältä
killingit pois.

Hiivari oli mainio, hänelle täytyi väkistenkin
nautaa.

No .. . mitä sinä, Blume, toivoisit?
Puhuteltu kynsi päätään.

Jäh! Enpä tiedä .. . puolitusinaa tärkkipai-
toja, saippuaa, kynsisakset ja pari harjaa. Ja tie-
tysti uuden sortuutin.

Hienonapa aikoisi poika esiintyä! Jaa, se
Michel Adolf. .

. se haluaisi teikaroida taivaassakin.
Ovi kävi, ja sisään työntyi kookas upseeri. Tove-

rukset kapsahtivat pystyyn.
Iltaa! Puulaakipa on kotona.

Se oli Vesilahden komppanian päällikkö, kapteeni
v. Konov.

Puinahan puuta
Konov istahti ja sytytti piippunsa.

Mitä kokousta te nyt pidätte, kun niin totisina
istutte?
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Tässä vain keskusteltiin viimeisistä valmistuk-
sista, kun taitaa tulla kuolema.

No?
Konov oli yhtenä kysymysmerkkinä.
Hiivari selosti tilanteen. Niin ja niin olivat asiat.

Voi sun pieksut! huudahti Konov. Ja
minä kun läksin vippaamaan.

Kaikki nauroivat.
Paidan napin saatan sulle vipata, sillä niitä

minulla on kaksi, veisteli Hiivari.
Ja minä kun pelkäsin, että te olette »Kuper-

keikassa» tai »Tuhannen riemun ravintolassa»,
juttusi Konov.

Ne olivat sen nimisiä kapakoita, jotka armeijan
juutalaiset olivat avanneet Torniossa.

Ei velikulta . . . tuhannen riemua on tuhannen
virstan päässä.

Neuvoteltiin. Jotakin oli tehtävä, johonkin läh-
dettävä. Ei tällaista voinut jatkua. Hiivari ehdotti,
että lähdettäisiin Otto Rehbinderin luo. Sillä pojalla
oli ruokaa ja rahaa.

Ei sitä Ottoakaan kehtaa aina verottaa,
virkkoi Konov.

Mikäs siinä . . . raharötkö! »Rautaliivit» päällä
aamusta iltaan.

No, lähdetään sitten! Otto saa laittaa pöydän
koreaksi.

Lähdettiin. Ulkona oli lievä pakkanen. Lännen
ranta ruskotti punaisena. Pitkiä, tummanharmaita
tuulenkynsiä ajelehti viluisen näköisellä taivaalla.
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Matkalla esitti Hiivari, että Ottoa pitäisi vähän
narrata. Se oli hiukan kitsas viineistään. Ei tahto-
nut aina antaa. Mutta nyt piti ehdottaa Otolle, että

pantaisiin mies vuoronperään maksamaan . . .

Milläs me maksamme, kun ei meillä ole rahaa,
huomautti Oljemarck yksikantaan.

Älkäähän nyt . . . antakaapa minun selittää.
Kun ensimmäinen pullo on juotu, ehdotan minä,
että hankittaisiin uusia. Mutta siten, että pyöri-
simme piiriä ...ja se joka jää parittomaksi, saa kus-
tantaa.

Ja Hiivari selitti tarkemmin keppostaan.
Piti lyödä piiri, jatoiset keskelle laulamaan. Kun

annettiin merkki, piti jokaisen tarttua pariinsa ja
niin pyörähtää muutaman kerran. Mutta niin
nopeasti, ettei Otto kertaakaan ehtisi löytää pariaan.

Mutta kuinkas se merkki annettiin?
No vaikka tällä tavalla! Minä rupean laula-

maan: »Flickorna i Jakobstad». Ja siinä, missä
oikein parkaisen, niin silloin tarttukaa, mutta suk-
kelaan, ettei Otto ehdi.

Mutta siinä piti olla paljon väkeä.
Niin kyllä, mutta Oton luona oli aina vieraita vis-

seistä syistä.
Ehdotusta kannatettiin. Se oli mainio. Iloisina

kuin nuoret ylioppilaat he astelivat Otto Rehbinde-
rin asuntoa kohti.

Hiivari oli arvannut oikein. Otto Rehbinderin
luona oli vieraita. Siellä istuivat ratsumestarit Möl-
lersvärd ja von Post, edellisen veli, aliluutnantti
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Möllersvärd, joka palveli Savon jääkäreissä, liika-
nimeltä »Tynnöri», sekä pari muuta. »Tynnöri» oli
komennuksella Torniossa. Hänen joukko-osastonsa
majaili Uumajassa. Herrat olivat hyvällä tuulella
ja pelasivat korttia. Hiivarin sakki otettiin jymy-
huudolla vastaan.

Porilaisetpa ovat liikekannalla!
Täydessä rynnäkössä!
Mikähän »linnoitus» niillä nyt on piirityksessä?
Minun viinikellarini! huudahti talon isäntä

ja iski silmää tovereilleen.
Sinun viinikellarisi! sanoi Hiivari, ollen

loukkaantuvinaan. Pojat, lähdetään »Tuhanteen
riemuun»!

Mutta Rehbinder riensi lepyttelemään. Ei nyt
pitänyt leikistä suuttua.

Käykää pöytään vain! Me pelaamme tämän
pelin loppuun.

Vanhempi Möllersvärd oli voitolla. Hän iski sil-
mää Oljemarckille. Tämä seurasi pelinkulkua, mutta
ei huomannut rahoja. Eeliäpä niitä olisi ollut muilla
kuin Rehbinderillä. Hän tiedusti, minkä päältä he
pelasivat.

Illallista tässä yritetään. Se, joka häviää, saa
kustantaa illallisen.

Mutta me emme pääse mukaan? virkkoi
Hiivari.

Ette! vastasi Rehbinder jalöi korttinsa pöy-
tään. Te saatte katsella päältä.
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Hiivari vihoiteli. Odotapas sinä, kitupiikki
vielä sinulle konstit keksitään.

Minulla on toinen tuuma, alkoi Hiivari varo-
vaisesti. Kun nähtävästi Otto häviää, niin ehdo-
tan häntä auttaakseni, että hankimme juomatava-
rat toisella tapaa. Otto kustantakoon ruoan, mutta
juomista huolehdin minä. Mutta sillä ehdolla,
että Otto panee myös meidän nokkamme alle lau-
taset ja veitset.

Otto Rehbinder tuli uteliaaksi. Mikähän keino
Hiivatilla oli? Sehän tuli otolliseen aikaan. Hänen
viinikellarinsa tyhjeni arveluttavasti. Mielellään
hän ruoan kustantaisi, jos Hiivari hankkisi viinit.

Peli loppuiOton häviöön. Se oli selvä hänen oli
tarjottava illallinen. Mutta nyt ne juomat.

Schantz . . . annapas nyt pullojen pulputtaa.
Hiivari esitti suunnitelmansa. Siihen suhtaudut-

tiin arvostellen. Vai piiritanssia . . . niinkuin hullut
koulupojat. Ei kävellyt.

No niin, lausui Hiivari iloisesti. Me poik-
kesimmekin vain katsomaan, miten täällä jaksetaan.
Olemme matkalla »Tuhanteen riemuun». Siellä saa,
mitä ihmisen sielu kaipaa.

Ja Hiivari löi mahtavasti poveaan, kuin olisi
hänellä ollut täysinäinen lompakko.

Taidatte olla rahoissa joka pekka? kysyi
»Tynnöri».

Pojat, ei ruveta tekemään selkoa. Pian lai-
naavat meiltä.

Ja Hiivari otti hattunsa.
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Mutta nyt rupesi talon isäntä taivuttelemaan tove-
reitaan. Hiivarin ehdotus oli jo tavallaan äsken
hyväksytty. Mikäs siinä . . peli kuin peli, olipa se
sitten kortti- tai tanssipeli. Hän oli valmis.

Vähitellen suostuivat muutkin.
Seurue jaettiin kahteen joukkoon. Neljä pyöri

piiriä, javiisi lauloi piirin sisällä. Se, joka jäiparit-
tomaksi, tarjosi viinit.

Hyvä aloitettiin. Piirin sisään joutuivat Olje-
marck, Blume, »Tynnöri», Rehbinder ja Hiivari,
toisten pyöriessä heidän ympärillään. Hiivari lauloi:

Flickorna i Jakobstad
aro tusenskönor.
bleka, blyga, täcka, smä,
annars såsom hönor.
Kacklar en, så kacklar två
kackla allihopa.
Skrattar en, så skrattar t v å!

Samassa hyökkäsivät liittolaisetpareihinsa käsiksi.
Konov sieppasi Tynnörin, ja laulettaessa: »skrattar
allihopa», pyörivät parit muutaman kerran ympäri.

Otto Rehbinder oli jäänyt yksin.
No, Otto, nauroi vanhempi Möllersvärd,

nyt sinä saat kantaa patterin pöytään!
Tämä kynsi korvallistaan. Oli tainnut Hiivari

veitikka miettiä tämän valmiiksi?
Minäkö? intoili Hiivari. Ja' ska' hijva

dej! Todistakaa, pojat, ettei ole ollut puhettakaan.
Omasta päästäni keksin. Kun meillä on ... tuota

hiukan rahoja itsekullakin ... niin tuota ~ . ajat-
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telin, ettei meidän sakki pane vastaan. Minkä minä
sille, että arpa määräsi Oton näyttelemään Lucul-
lusta.

No niin .. . mikä oli sovittu, oli sovittu. Eihän
tässä nyt annettu täiden nilkuttaa. Otto Rehbinder
lähti antamaan määräyksiä illallisen valmistuksesta,
ja sitä odotettaessa ruvettiin alustavasti maistele-
maan ja pelaamaan whistiä.

Tulittepa otolliseen aikaan, tuumi von Post,
rahamiehet ovat harvinaisia tähän aikaan.

Mitä . . . isäsikö lähetti?
Kukapa muu . . . isäukkohan se oli lähettänyt.

No . .
. paljonko pannaan pisteeksi? kysyi

Rehbinder.
Kymmenes osa killinkiä . . . sehän se on taval-

linen . . .

Mutta minkä kurssin mukaan?
Riks specie.
Eiköhän panna riksgäldsin mukaan? ehdotti

Hiivari.
Katso, katso .

.
. toisia verottaa, mutta itseään

säästäisi, nauroi Rehbinder. Ei, riks specie!
Samantekevä. Alettiin kahdessa eri seurassa,

neljä kummassakin, Oljemarckin jäädessä päältä-
katsojaksi. Hän ei yleensä pelannut. Ensimmäisen
robberin jälkeen Hiivari hävisi.

Oljemarck katseli häntä suu merkitsevässä hy-
myssä. »Pankkiiri» siinä rehenteli, vaikk’ei ollut
pyhäsen pölähtävää miehen taskussa . . . paremmin
kuin hänenkään. Mutta kun oli pelattu muuta-
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mia robbereita, näytti Hiivarin puolueen tili yhden
hopeaiiksin voittoa.

Oljemarckia huvitti. Oli tämä elämä yhtä oikul-
lista menoa. Rahaton mies istui rentona pelipöytään
ja voitti. Kunpa kävisi aina ... kaikissa asioissa
niin. Mutta ei käynyt.

Hänkin oli tavallaan »rahaton» eräässä suhteessa.
Hänen rakkautensa Hannaan oli kuollut. Mutta nyt
kun hänellä ei ollut mitään, tarjottiin hänelle kaikki.
Hanna kuulemma rakasti häntä. Ennen, kun hänen
sydämessään asui rakkaus, hän hävisi yhtä säännölli-
sesti kuin Otto Rehbinder tuossa, kummallista!

Hän oli katkeroitunut. Ei olisi kannattanut sen
asian vuoksi kaksintaistella. Olisi pitänyt antaa
Donatjevin elää. Pahusko hänet oli saanutkin niin
raivokkaalle päälle? Nyt hän ei enää tomahtelisi. . .

tyyneesti saisi kulua tämä loppuelämä .
.

.

Illallinen kannettiin pöytään viineineen. Otto
Rehbinder ei ollut kitsastellut. Parikymmentä bor-
deaux-pulloa seisoi rivissä kuin sotamiehet. Oli sillä
pojalla tavaraa!

Juteltiin kaikenmoista rakkaudestakin. »Tyn-
nöri» väitti, ettei mitään rakkautta ollut olemassa-
kaan. Hourupäisten runoilijoiden haaveita vain!
Amor ja Eros olivat kaksi eri henkilöä. Ensiksimai-
nittu oli satuolento, jälkimmäinen elävä todellisuus.

Oikein, Möllersvärd! huudahti Oljemarck,
joka alkoi olla humalassa. He joivat veljen-
maljat.

Älkäähän puhuko, pojat! kiivaili Hiivari.
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Kyllä se Amorkin on olemassa. Minäkin olen toi-
sinaan tuntenut sen nuolen piston.

Ja Hiivari taputteli olemattoman lompakkonsa
paikkaa.

Blume kannatti Hiivaria, samoin Konov. Ei pitä-
nyt rakkautta vetää lokaan.

Kuka sitä lokaan veti, vastusti Tynnöri,
naturan rajoihin vain.

Oikein, Möllersvärd! öyhkäisi Oljemarck
taas. Naturan rajoihin vain.

Onpas nyt Pastori naturalistisella päällä,
veisteli vanhempi Möllersvärd. Mihinkäs spiri-
tuaalisuus on jäänyt?

Spirituaalisuus on tässä! vastasi Oljemarck
ja osoitti viinilasia. Hän kumosi sen yhdellä sie-
mauksella.

Spiritus cum vino . . . eikö se ole konjakki?
kysyi Hiivari.

Konjakki se oli. Mutta vinum cum spiritu oli
rippiviini.

So, so, veljet. . . eipä ruveta rääpimään, va-
roitteli Konov. Räävitään näitä Rehbinderin
ruokia.

Tunnelma kasvoi. Jonkun hetken kuluttua olivat
toverukset hyvässä humalassa kaikki. Mutta sopu oli
ihanteellinen. Ainoastaan Oljemarck, jossa määrä-
tyllä asteella esiintyi öykkäriluonto, istui aterian
jälkeen erillään muista, sohvassa. Hänellä oli puo-
lilleen juotu viinilasi edessään ja hän naureskeli
itsekseen. Toiset olivat ruvenneet pelaamaan.
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Laulapas, Oljemarck, kehoitti Hiivari, joka
oli voittanut toisen riksin. Tiedättekö, että Henrik
Augustilla on komea ääni, vaikka harvoin antaa

sen kuulua.
Joo . . . laulapas, Oljemarck, kehoitti van-

hempi Möllersvärdkin.
Mitä minä laulaisin? murisi tämä. Hän oli

täysi kuin käki.
Laula rakkaudesta.

Oljemarck purskahti humalaisen nauruun. Rak-
kaudesta! Hän oli juuri minuutti sitten tehnyt
viimeisen tilinpäätöksen rakkaudestaan Hanna Ene-
feltiin. Hän lauloi sen julki.

Hienotunteinen Blume kauhistui. Mutta se oli
vain ensi vaikutelma. Laulua höystävä huumori
muodosti niin omituisen vastakohdan sen vähem-
män sopiville sanoille. Jollei humalaisen miehen
katkeruus olisi niin liikuttavalla tavalla ilmennyt
niissä, olisi laulu ollut melkein rivo. Nyt tuon kyynel-
silmin laulavan miehen säälittävä tila miedonsi sisäl-
lön. Blume pyyhkäisi silmänurkkaansa.

Mutta toiset nauroivat liekoina, vanhempi Möller-
svärd kaikkein eniten.

Tarkoitatko sinä sitä Siikajoen papin tyt-
töä?

Oljemarck löi nyrkkiä pöytään jakirosi synkeästi.
Viinilasi oli pudonnut lattialle ja mennyt sirpaleiksi.
Valkoinen käsivarsinauha, jota upseerit pitivät
Kustaa lILn v. 1772 toimeenpaneman vallan-
kumouksen muistoksi, oli irtaantunut. Hän yritti
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nousta. Mutta ennenkuin hän pääsi pystyyn,
ilmestyi ovelle adjutantti pääesikunnasta.

Hyvät herrat! Aselepo on lakannut. Joka
mies paikalleen! Huomenna annetaan lähemmät
määräykset.

Adjutantti teki kunniaa ja hävisi. Korttipeli kat-
kesi siihen paikkaan. Jokainen rupesi laittautu-
maan kortteeriinsa.

Siteet irtaan-tuvat, telkkasi Oljemarck,
seisten pöydän ääressä, kasvot ilmeettöminä, silmät
teljollaan, kalpeana kuin palttina ja katsellen nuh-
raantunutta käsivarsinauhaa.

Ja kähähtäen tylsään nauruun hän viskasi sen
lattialle.

Kadulla Hiivari ja Blume taluttivat häntä. Hän
oli aivan pehmeä. Ensiksimainittu puheli:

P-ru! Nyt kun olisi taasen rahaa, niin loppu-
vat nämä ilot!

Anna loppua . .
. anna loppua vain ... örisi

Oljemarck, jonka pää retkahteli rintaa vasten.
Kaikki loppuu kerran .

.
. rak-kaus-kin. Ja se on

kaikkein kat-ke-rin-ta . . .
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XIY.

Ja nyt alkoi varsinainen loppunäytös tässä pit-
kässä, moniosaisessa draamassa.

Käskyjä, kiertokirjeitä ja sananlennättäjiä eri
suuntiin mikä ratsain, mikä reellä ajaen. Hälinää
ja touhua. Kortinpeluu lakkasi päämajassa, armei-
jan juutalaiset sulkivat kapakoitaan. Ainoa, joka
ei lakannut toimimasta, oli hänen majesteettinsa
kuolema. Se tempasi vieläkin nääntyneen sotamies-
paran, vapauttaen hänet enemmistä marsseista.
Virkamaahan kohosi risti toisensa viereen.

Pikalähetti kiisi Piitimeen. Siellä majailevan 1.pri-
kaatin piti rientomarssissa saapua Kainuun kirkolle.
Kapula kulki pitkin Länsipohjan taloja ja torppia:
rykmentti koolle, ryssä hyökkää! Ei tullut kovin
pitkäksi Länsipohjan poikien kotonaolo. Moni
heinännountimatka siinä jäi kesken. Katsokoot
kotia jäävät eteensä!

Luulaja oli se määräpaikka, johon länsipohjalais-
ten piti kokoontua.

Toisten sanansaattajain asia koski hevosia, armei-
jan hevosia. Ne oli jaettu ruoholle pitkin Tornion-
joen vartta jaLänsipohjan kyliä. Ne piti nyt äkkiä
koettaman. Sillä ilman niitä oli perääntyminen mah-
doton.
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Ja kesken tämän kaiken touhun ja hälinän saapui
Tukholmasta sanoma, että kuningas oli syösty valta-
istuimelta!

Tämä sanoma saapui Tornioon maaliskuun 21.
päivänä. Päämaja, joka parin viime vuorokauden
kuluessa oli ollut aivan ylösalaisin, tointui tästä
uutisesta ihmeellisesti. Se ei lähtenyt päätäpahkaa
pakoon niinkuin olisi luullut. Ei se rupesi neu-
vottelemaan.

Päätettiin kirjoittaa kenraali Shuvaloville. Tämä
oli jokin aika sitten astunut Tutshkovin tilalle, ja
hän se oli aselevonkin irtisanonut. Ilmaisematta
vereksimpiä tietoja esitti Gripenberg, että aselepoa
jatkettaisiin 10 päivällä. Todennäköisesti solmit-
taisiin aivan pian rauha. Turhaa oli siis verenvuo-
datus.

Shuvalov vastasi kieltävästi. Ilman ylipäällikön
lupaa hän ei voinut poiketa suunnitelmistaan.

Maaliskuun 23. päivänä hän lähti liikkeelle, ja sa-
man päivän iltanavenäläisten etujoukot jo saapuivat
Tornioon. Torniolaiset saivat uusia vieraita. Väriä-
tio delectat vaihtelu virkistää.

Porilaiset tarpovat syvässä lumessa. He olivat
juuri jättäneet taakseen Sanginkylän. Laihtuneet,
vasta tautivuoteelta nousseet sotamiehet horjuvat.
Tie on tohmeroinen, ja pakkasviima vinkeä.

Kenraali Gripenberg ajaa reellä marssikolonnan
halki. Reen vieressä kulkevat kenraalin veli, kap-
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teeniKaarle Gripenberg jaBrakel. Viimeksimainittu
oli maannut yhdeksän viikkoa sotataudissa, mutta
pystyi jo palvelukseen.

Sotamiehet antoivat tietä . . . siinähän ajoi heidän
päällikkönsä. Hannu Gripenberg oli »tuhti» mies.
Hänen osalleen oli tavallisesti aina langennut »ariääri-
kaartin» jälkijoukon päällikkyys niinkuin nyt-
kin. Tämä »kaarti» oli sen suuremman armeijan
jälkijoukko, joka marssi haamuina Siikajoen, Revon-
lahden, Lapuan, Alavuden, Kuonan, Salmen ja Ora-
vaisten kentillä. Ja se oli tietoinen siitä, että itse
piankin siirtyisi tuohon aavearmeijaan.

Uumajaan mahdollisimman nopeasti, puhui
Kaarle Gripenberg. Se on ainoa pelastus.

Mutta kenraali-veli oli vastaan.

Jos mielitään rettelöidä kanssani, en voi sitä
estää, mutta ei ainakaan minua syytetä pelkuruu-
desta!

Hän puristi huulet tiukasti yhteen ja katseli mo-
lemmin puolin hoippuvia sotilaita.

Ensin tappelemme, sitten lähdemme!
Brakel mietti, mitähän kenraali tarkoitti rettelöi-

misellä. Olikohan Klerckeriltä tullut jokin epämiel-
lyttävä määräys? Mutta ei Gripenberg sitä tarkoit-
tanut . .

. hän muisti vain, miten häneen aikaisem-
min oliKlingsporin taholta suhtauduttu. Hän tiesi,
että perääntyvän joukonpäällikköä ruoskii arvostelu
kaikkein ankarimmin, jollei tämä ole tehnyt kaik-
keaan. Ja tämä »kaikki» oli nyt taistelu.
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Saman päivän iltana saapui prikaati Kainuun kir-
kolle, väsyneenä, huonossa kunnossa. Täällä se yhtyi
toisiin. Tuo rauhallinen kirkonkylä muuttui pian
suureksi sotaleiriksi. Kaikki talot vallattiin. Mutta

siitä huolimatta jäi suuri osa taivasalle.
Tilanne oli mahdollisimman sotkuinen. Kesällä

olisi tuota paikkaa miten kuten voitu puolustaa.
Kainuun mahtava joki olisi tarjonnut luonnollisen
esteen. Mutta talvella oli toista. Venäläiset saat-
toivat oikoteitse Silnäsin ja Jemtön ohitse marssia
suoraan Råneåhon. Ja silloin olisi Gripenbergin
osastolta ollut tie poikki etemmäksi. Ja sitäpaitsi,
jos vihollinen olisi valinnut marssisuuntansa suoraan
Sangista jäitse Luulajaan, olisi tie ollut vielä var-
memmin tukossa. Siis suo siellä, vetelä täällä. Mitä
tehdä?

Saman päivän iltana, jolloin oli saavuttu Kainuu-
seen, sai Gripenberg päämajaansa Månsbyhyn huo-
lestuttavia tietoja. Pikalähetti toi sanoman, että

osasto venäläisiä oli jo 19. p:nä ilmaantunut Holmö-
hön, Uumajan ulkopuolelle. Se oliBarclay de Tollyn
etujoukko. Tämä kenraali oli lähtenyt Vaasasta
Merenkurkun poikki, päämääränä Uumaja, ja siten
suorittanut yhden sotahistorian uskaliaimpia retkiä,
jota melkein saattaa verrata Hannibalin jaNapoleo-
nin kulkuun Alppien yli. Neljännen prikaatin pääl-
likkö, eversti Fahlander, oli tämän tiedon lähettänyt.

Seuraavana aamuna Gripenberg lähetti Shuvalo-
ville kirjeen, jossa pyysi keskustelutilaisuutta. Esi-
kuntapäällikkö, eversti Palmfelt, joka nyt oli huo-
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kuun. Voimme sanoa, että hän se nyt varsinaisesti
astuu etualalle, Gripenbergin jäädessä vain hänen
väl ikappaleekseen.

Tässäkään kirjeessään ei Gripenberg ollut mainin-
nut mitään Tukholman tapahtumista. Mutta hän oli
arvannut venäläisten saaneen niistä tiedon matkalla.
Ja aivan oikein: Laivaniemen nimismies oli kertonut
venäläiselle kenraalille kuninkaan erottamisen.

Sillä välin oli vihollinen nopeasti edennyt. Ken-
raali Aleksejev oli jo maalisk. 24. p:nä saavuttanut
everstiluutnantti Fieandtin komennossa olevan suo-
malaisten jälkijoukon Sangissa. Ristiinan miehen
osalle oli kohtalo vielä kerran heittänyt toivottoman
tehtävän: Fieandt torjui kyllä rynnäkön, mutta
asema oli helposti kierrettävissä. Mutta paitsi
tätä oli Shuvalov ryhtynyt toisenkinlaiseen keinoon.
Arvellenhelposti peloittavansa ruotsalaiset päälliköt,
hän oli lähettänyt sananviejän Gripenbergin luo
ilmoittamaan, että venäläiset olivat jo vallanneet
Uumajan. Hänellä ei tosin ollut siitä vielä tietoa,
mutta niin olikin käynyt. Se oli siis tavallinen sota-

juoni.
Ennenkuin Gripenbergin lähetti, ratsumes-

tari Brunow, oli vielä ehtinyt Sankiin, kohtasi
hän kuriirin, joka ilmoitti venäläisen everstin
saapuneen jälkijoukkoon ja haluavan tavata

Gripenbergiä. Hänellä oli kirje venäläisten päälli-
költä viimeksimainitulle jätettäväksi. Brunow
pysähtyi sen vuoksi Sankiin, jääden odottamaan
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tapausten kehitystä, ja aliluutnantti v. Heidemann
lähti viemään Shuvalovin kirjettä Kainuuseen.

Kenraali Gripenberg istuskeli muutaman talon
pirtissä, Kainuun kirkolla. Hänen seurassaan olivat
kenraali Aminoff ja eversti Palmfelt, Ensiksimai-
nittu oli metsäteitä myöten saapunut tänne aivan
äskettäin Ylitorniolta. Herrat keskustelivat parast-
aikaa Uumajan valtauksesta. Aminoff ja Palmfelt
pitivät sitä selvänä, mutta Gripenberg oli eri mieltä.

Ei sen tarvitse merkitä suurempaa joukkoa
kertakos partioita lähetetään.

Niin, mutta Merenkurkun yli! Ei sitä voi muu-

ten selittää, kuin että sitä on seurannut vahva pää-
joukko.

Saattaa olla .. . joka tapauksessa se tarjosi
minulle riittävän aiheen neuvotteluihin. Siten voi-
tetaan ainakin aikaa.

Gripenbergin ihanteena oli Fabius Cunctator.
Yiivytteleminenkin sopivissa ajankohdissa oli sota-
taitoa. Hän oli nyt luopunut tappelusta huomat-
tuaan, kuinka kurjassa kunnossa prikaatit olivat.

Samassa aukeni ovi, ja aliluutnantti Heidemann
seisoi kynnyksellä. Lyöden asennon hän sotilaal-
lisesti ilmoitti asiansa.

Mitä? Joko näin pian tuli vastaus? Mihin
Brunow jäi?
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Lähetin piti selittää, ettei Brunow ollut vielä kos-
tunut perillekään. Tämä oli aivan uusi juttu.

Palmfelt vihelsi. Uusi juttu! Annas katsoa, mitä
tästä nyt seuraisi.

Kirje oli osoitettu »A son Excellence! Monsieur
de Grippenberg. Commandant les troupes de Sa
Majeste, le Roi de Suåde, general Major et cheva-
lier.» 1

Onpa siinä titteli poikineen, hymähti Gri-
penberg ja vaipui jälleen omituiseen raukeuteen,
joka häntä oli koko aamupäivän painanut.

»Luulevatkohan tuon huutomerkin minuun tehoa-
van», ajatteli hän ja hytkähti vielä kerran. Hän pyysi
Palmfeltin kääntämään kirjeen sisällön.

Se oli näin kuuluva:
»Herra Kenraali! Kulkiessani Tornion kautta oli

minulla kunnia vastaanottaa kirje, jonka olitte sieltä
minulle kirjoittanut. Voitte olla vakuutettu, että
olenryhtynyt kaikkiin tarpeellisiin toimiin hankkiak-
seni Teidän sairaillenne samaa hoitoa kuin meidän
omillemme. Olen sitä varten jättänyt haavalääkärin
Tornioon. Ja kirkkoherra Egelmanista ja Tornion
asukkaista toivon, ettei heillä tule olemaan syytä
valittaa venäläisten joukkojenkäytöstä. Mitä pahaa
asukasraukat ovat tehneet? Hänen Majesteettinsa
Keisari toivoo vain heidän parastansa. Herra Ken-
raali! Eversti Anselmelle, joka tuo tämän kirjeen.

1 Hänen Ylhäisyydelleen! Herra de Gripenbergille.
Hänen Majesteettinsa Ruotsin Kuninkaan joukkojen
Komentajalle, kenraalimajurille ja ritarille.
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olen uskonut erään tehtävän Teidän Ylhäisyytenne
luona. (»Onkohan siinäkin huutomerkki?» ajatteli
Gripenberg ja hytkähti taas.) JCaikesta sydämestä
toivon Teidän, Herra Kenraali, suostuvan siihen, mitä
ehdotan; teen sen pitäen silmällä Suomen urhool-
listen joukkojenparasta (»Jopa on jalomielinen»,
ajatteli Gripenberg.) joiden päällikkö Te olette.
Minä, niinkuin koko osastonikin, haluan saada lukea
ne kansalaistemme joukkoon. (»Tulipas pukinsorkka
näkyviin!») Vastaanottakaa, Herra Kenraali j.n.e.

Marssiessa 12/24 p. maalisk. 1809.
Le Comte de Schouvalojj

Aide de Camp general. 1

Pitkä vaitiolo. Gripenberg istui lynkäpäittensä
varassa lattiaan tuijotellen. Aminoff katkaisi äänet-
tömyyden

Se on mestarin kädestä.
Niin oli, mutta tosioloihin perustuva.
Palmfelt oli ruvennut kävelemään.

Eikö totta . .
. meissä on jokaisessa halu lopet-

taa tämä surkeus kunniakkaasti? Olemme siihen
velvolliset. Mitä hyödyttää turha verenvuodatus?
Olen sitä mieltä, että meidän on neuvoteltava.

Kukapa tässä toista mieltä oli mutta saihan
toki keskustella. Aminoff paheksui Palmfeltin intoa.
Tämä veltto mies oli nyt saanut oikein jumalalli-
sen tarmokkuuden puuskan.

Mikä sen everstin nimi oli?

1 Kreivi de S., kenraaliadjutantti.
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Anshelme . . . Anshelme de Gibory.
Palmfelt lausui nimen moitteettomasti.

Shihorii. . . hjah ..
. sama mies, joka

Gripenberg ei lopettanut lausettaan. Hän muisti
sotaoikeuden istunnon Torniossa. Kummat tunteet
velloivat hänen povessaan.

Niin . . . meidän on luonnollisesti lähdettävä,
- lausui hän, puristaen sanoja esille. Olemmehan

itse pyytäneet neuvotteluja. Nyt kun vihollinen
esittää samaa, on meidän suostuttava. Yai mitä
mieltä Aminoff on?

Tietysti. . . eihän sopinut perääntyäkään.
Palmfelt antoi määräyksen kyytihevosista. Het-

ken päästä herrat lähtivät.
Aminoff jäi.
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XV.

Palmfelt ja Gripenberg saapuivat Sankiin vasta
puolen yön jälkeen. Luutnantti Heidemann oli seu-
rannut mukana. Tiellä, lähellä alussamainittua kylää,
he olivat kohdanneet Brunowin, jokavenäläisen neu-
vottelijan kanssa oli ajanut heitä vastaan. Venäläi-
nen oli pannut määräajaksi klo 12 yöllä. Ellei hän
siihen mennessä pääsisi Gripenbergin puheille, niin
paukahtaisi. Kaikeksi onneksi kenraali saapui hiu-
kan yli puolen yön.

Huonosti heidän olisi käynytkin, jos neuvottelua
ei olisi syntynyt. Sillä sillä välin kuin Gripen-
bergiä oli odotettu, oli muuan venäläisjoukko meren
puolelta tullen vallannut erään kylän Fieandtin
ja Gripenbergin välistä. Näin ollen oli jälkijoukko
täydellisesti eristetty.

Venäläisten neuvottelija teki sulavan vaikutuksen.
Hän ei ollutkaan ensi kertaa tällaisissa toimissa. Jo
Viaporissa hän oli taitavalla esiintymisellään suuresti
edistänyt venäläisten asiaa. Hänen vahvin puolensa
näytti juuri olevan neuvottelu.

Käyden suoraan asiaan hän ilmoitti, että Uuma-
jaan oli saapunut 10 000 miehen suuruinen venäläi-
nen armeijakunta. Ruotsalaisten taistelu oli siis
toivoton. Hän kehoitti antautumaan.
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Gripenberg valahti kalpeaksi. Siis Fahlanderin
raportti oli otettava laajemmassa merkityksessä!
Nuo Holmöhön ilmaantuneet viholliset olivat olleet-
kin suuremman armeijan etujoukko. Aminoff ja
Palmfelt olivat olleet oikeassa.

Viimeksimainittu oli aloittanut vilkkaan keskus-
telun eversti Giboryn kanssa. Ranskankieliset sanat
luistivat nopeasti hänen huuliltaan. Gripenberg
koetti seurata mukana, mutta ei saanut selvää.

Mitä hän sanoo?
Palmfelt kääntyi sulavasti esimiehensä puoleen.

Hän sanoo, että olisi järjetöntä teurastuttaa
Suomen armeijanrippeitä. Sellaista verenvuodatusta
ei yksikään ymmärtäväinen ihminen hyväksyisi . . .

Gripenberg tarkasteli kamaria. Se oli pieni ja
ahdas. Peräikkunan päreellä paikatussa ruudussa
vihelsi talvinen tuuli, kuin valittaen sitä kurjaa
kohtaloa, jonkaalaisiksi Suomen armeijan jäännökset
olivat joutuneet. Kynttilän liekki lepatti kuin len-
toon lähteäkseen sellainen veto kävi huoneessa.
Toisella seinämällä oleva päästävedettävä sänky oli
mennyt keskeltä poikki. Siitä oli everstin pöhnäinen
adjutantti heidän tullessaan noussut ylös. Hän
kenki parastaikaa takan luona.

Kurjat asumukset... sanoi Gibory, osoit-
taen kamarin seiniä. En ymmärrä, kuinka nämä

ihmiset ylimalkaan tulevat toimeen . . .

Mikäpä siinä, kun oli pakko. Gripenberg tunsi
tänä hetkenä pakon merkityksen. Se puristi häntä
jokapuolelta niinkuin talvi Länsipohjan talonpoikaa.
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Hän pyysi Palmfeltin huomauttamaan lähetille.
että hänen täytyi odottaa tarkempia tietoja Uuma-
jasta. Ennemmin hän ei voisi vastata mitään.

Palmfelt tulkitsi. Venäläinen eversti kohotti olka-
päitään ja levitti sylensä. Ihmeellisen kovapäinen
suomalainen! Eikö hän käsittänyt asemansa toivot-
tomuutta?

Zehn tausend Russen in Umeå .. . iiber das
Qvarken gekommen! koetti hän selittää saksaksi.

Um Gottes willen! Was kann man thun? 1

Niinpä niin mutta eiköhän voitaisi sopia ase-
levosta . . . joko siten, että molemmat sotajoukot
pysyisivät asemillaan, kunnes tapahtuneista valtiolli-
sista muutoksista saataisiin parempi selvä taikka
siten, että ruotsalaiset joukot marssisivat Piitimeen
ja jättäisivät tämän kaupungin ja Tornion välisen
alueen venäläisille? Mitä herra eversti arveli 8 päivän
aselevosta?

Pas huit minutes! 2 vastasi tämä kiivaasti.
Minulla ei ole siihen valtuutusta.

Adjutantti, joka oli saanut saappaat jalkaansa.
sekaantuikeskusteluun. Hän tolskasi vähän suomea.

Shänky ...a njet voi maata, selitti hän,
osoittaen poikkimennyttä vuodetta. Shuoma-
lainen ... a njet voi tapella . . . venäläinen baljon!

1 Kymmenentuhatta venäläistä Uumajassa
Merenkurkun yli tulleet. Jumalan tähden! Mitä voi-
daan tehdä?

2 Ei kahdeksaa minuuttiakaan.
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Ja hän levitti kätensä kuin näyttääkseen, että
koko maanpiiri oli täynnä venäläisiä.

Hm! Gripenberg hymähti. Adjutantti oli hassun
näköinen selittäessään. Hän luuli kai tuon vertauk-
sen vaikuttavan heihin. Gibory komensikin adju-
tantin pitämään suunsa kiinni.

—Da. . . vsjoravno, vastasi tämä ja lähti
huoneesta.

Gibory kehoitti, Gripenbergiä siltä varalta, että hän
ehkä myöhemmin hyväksyisi sopimuksen, ilmoitta-
maan nyt päävaatimuksensa.

Tämä, joka oli lujasti päättänyt olla teke-
mättä minkäänlaista sopimusta ennenkuin oli neu-
votellut alipäällikköjensä kanssa, esitti nyt aikaa
voittaakseen muutamia pääperusteita, jotka ehdot-
tomasti olisi otettava huomioon. Sellaisia olivat,
että suomalaisille annettaisiin kotimatkaa varten

riittävät muonavarat joko luonnossa tai rahassa,
sekä passit. Että kenraaleille ja muille upseereille
osoitettaisiin heidän arvonsa mukaista kunniaa.
Että suomalaiset niin hyvin kuin ruotsalaisetkin
saisivat säilyttää kaiken tavaransa koskemattomina.
Että Suomen armeija saisi omaksi ja perheittensä
ylläpidoksi pitää palkkansa ja virkatalonsa niin
kauan kuin sotaa kesti.

Eversti Gibory merkitsi ehdot muistiin. Gripen-
berg tarkasteli häntä raukeana. »Niin kirjoittaa kuin
pesäkirjan tekijä», ajatteli hän. Palmfelt nojasi toi-
sella kyynärpäällä pöytään ja seurasi venäläisen
kynän liikkeitä.
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». . . pitää palkkansa javirkatalonsa niin kauan
kuin sotaa kesti.» Onko muuta?

Gripenberg huokasi. Hänen silmiään sumensi.
Eipä hän nyt muistanut. Olihan siinä jo aluksi.
Mutta sitä hän ei sanonut ääneen. Hän tahtoi
voittaa aikaa, aikaa . . . Gibory lupasi esittää ehdot
kreivi Shuvaloville. Aselepo määrättiin yhdeksi
vuorokaudeksi. Huomisiltana saapuisi hän, Gibory,
kenraali Gripenbergin päämajaan, jolloin lopullinen
päätös tehtäisiin.

Herrat lähtivät. Heihin liittyi Brunow, joka nyt
pääsi palaamaan. Pihalla he kohtasivat pöhnäisen
adjutantin, joka edelleenkin selitteli:

Shuomalainen ...a njet voi tapella . . . venä-
läinen baljon. Shänky ...a njet voi maata ...

Palmfelt tiuskaisi hänelle jotakin ranskaksi, johon
venäläinen nauraen vastasi:

Merci beaucoup, messieurs, merci beaucoup
au revoir! 1

Taivas oli kirkkaassa tähdessä. Gripenberg ja
Palmfelt ajoivat Kainuuta kohti. Reenjalas kitisi,
keli oli huono. Jonkun matkan päässä heidät py-
säytti venäläinen vahtisotilas. Tämä kuului siihen
joukkoon, joka äsken oli tunkeutunut Gripenbergin
ja Fieandtin osastojen väliin.

Kto tam? 2

1 Paljon kiitoksia, herrat, paljon kiitoksia . . . näke-
miin!

2 Ken siellä?
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Pysäytä, pysäytä! karjui Palmfelt kyyti-
miehelle, joka oli lyönyt hevosta selkään. Se oli
sama sotamies, jota Kukko-Kalle oli Lapualla lyö-
nyt.

Venäläinen oli valmistautunut ampumaan.
Upseeri juoksi paikalle. Hänelle Palmfelt selitti,

keitä he olivat. Hän haukkui tätä, ettei oltu annettu
parempia ohjeita. Ihanhan tässä henkensä kaupalla
kulki!

Pyydän tuhannesti anteeksi, teidän korkeajalo-
sukuisuutenne! puheli upseeri sulavasti ranskaksi.

Emme ole saaneet mitään määräyksiä. Sitten
hän kääntyi sotamiehen puoleen ja ärjäisi venäjäksi:

Pässinpää! Etkö tunne ruotsalaisia lähetti-
läitä, senkin sika?

Vahtisotilas seisoi asennossa. Häntä paleli. Mis-
täpä hän oli tuntenut, kun ei oltu annettu tietoa.
Oli vain käsketty pysäyttää jokainen kulkija.

Upseeri saattoi heitä seuraavalle vahtipaikalle.
Siitä selvittiin ilman hankaluuksia.

Matka jatkui. Tuo äskeinen välikohtaus virkisti
hiukan alakuloista mieltä. Oli näytelty suuria her-
roja, vaikk’ei heillä ollut juuri mitään, millä mah-
tailla. Asema oli epätoivoinen.

Gripenberg oli kuitenkin hyvillään vuorokauden
aselevosta. Tällä välin hän ehkä ehtisi saada var-
mempia tietoja Uumajan tapauksista. Sitäpaitsi

oli hyvä neuvotella virkatoverien kanssa. Saihan
miehistökin levähtää tällä aikaa. Se oli tautien hei-
kontama.
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Mutta .
. . sopimusehdot jäivät vielä kovin vail-

linaisiksi, huomautti Palmfelt. Ei puhuttu
mitään esim. siitä, missä aseet heitettäisiin.

Niin ...se oli jäänyt pois, niinkuin monta muu-
takin pykälää.

Suomessa ne heitetään luonnollisesti huu-
dahti Gripenberg. Saakuri! Pelin soidessa me
täältä lähdemme, täysissä varusteissa! Länsipohja-
laisten ei ainakaan pidä nähdä häpeäämme.

Hän koetti saada äänensä leikilliseksi, mutta se ei
onnistunut. Suuri huoli painoi häntä. Ei minkään-
laisia ohjeita etelästä .. . pääherroilta. Tukala oli
hänen asemansa.

Hän muisti yht’äkkiä majuri Liljensparren. Tämä
seisoi kuukausi sitten sotaoikeuden edessä vastaa-

massa Viaporin jutussa. Ja kuka oli toiminut oikeu-
den puheenjohtajana? Hän, Hannu Henrik Gripen-
berg! Nyt istuisi hän itse kohta syytettyjen penkillä.
Hyvä Jumala! Näinkö kohtalo täällä kieputti miestä?

Hän ei kuunnellut sen tarkemmin, kun Palmfelt
jutteli antaumuksen ehdoista. Se puhui, kuin olisi
asiasta jo lopullisesti sovittu. Virkatalot ja eläkkeet
pitäisi myös ulottaa kaatuneiden sotilaitten leskille
ja isättömille lapsille. Sairaat olisi toimitettava
kotiin niin pian kuin olisivat parantuneet.

Näistä asioista keskustelemme huomenna tar-
kemmin.

Gripenbergiä kiusasi Palmfeltin rauhallinen äänen
sävy. Niin se puhui, kuin olisi tämä sopimus ainoa
keino armeijan pelastamiseksi.
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Sitä ennen minä vielä kerran tappelen puus-
kautti hän kuin osoittaakseen, ettei hän ilman muuta

noin vain suostuisi antaumukseen.
Dj ah, pani Palmfelt. Kun olisi joukkoja,

niin miksei. Mutta näillä ruupuilla ei tapella eikä
taivalleta.

Gripenbergiä loukkusi Palmfeltin käyttämä nimi-
tys. Vai »ruupuilla»! Kyllä ryssä vielä saisi niistä
tekemistä, jos hän tahtoisi! Mutta toinen juttu
oli, oliko oikein uhrata viimeisiä miehiä toivottoman
asian vuoksi.

Sotamieskuski nousi kävelemään. Hänen jalko-
jaan paleli. Hän sitoi suitset sevin nokkaan ja paa-
rusti reen jäljessä. Brunowin kuski seurasi esimerk-
kiä.

He lyöttäytyivät yhteen juttelemaan. Gripenber-
gin kuski tarkasteli tähtikirkasta taivasta.

Ensi kesänä tulee marjoja, tuumi hän tö-
mistellen jalkojaan.

Sinne on vielä monen miehen ikä, vastasi
toinen.

Kohtapuoleen kai tämä loppuu. Ovathan her-
rat neuvotteluhommissa.

Piru! Kyllä ne neuvotella osaavat, mutta sillä
välin ehtii jo mies paleltua.

Hei! Aiotko palelluttaa meidät tänne metsään.
- huusi Palmfelt reestä.
»Kunpa paleltuisitkin!» ajatteli kuski rientäes-

sään paikalleen.
Anna hevosen ravata!



174

Käskystä, herra eversti! Mutta . . . tämä ei ole
erikoinen menijä.

Hän ruoski eläintä niin paljon kuin jaksoi, mutta

laiha koni ei ravannut. Se otti pari, kolme juoksu-
askelta, mutta heittäytyi heti uudelleen kävelemään.

Älä siitä henkeä pieksä! torui Gripenberg.
Näethän, ettei se mene.

Käskystä, herra kenraali! Tarkoitus oli kyllä
jättääkin . . .

Kuski oli katkeroitunut. Hänen mielestään olisi-
vat herrat saaneet jo heittää pois nämä sotahommat,
kun ei niistä kuitenkaan mitään tullut .

. .

Brunowin reessä oli kyytimies ruvennut veisaa-
maan.

Ann’ maan tääll’ kasvona’ kantaa,
vakons’ myös lioita .

. .

Hänen äänensä värähteli, ja sävel teki monenlaisia
kiekuroita. Mutta ääni ei ollut silti hullumpi. Sota-
mies oli monesti kotipitäjänsä kirkossa tuota samaa
virttä veisannut. Gripenberg huomauttikin:

Hänellä on hyvä ääni.
Joo ...se lojauttelee kuin lukkari.

Kuski kääntyi herrojen puoleen valmiina jatka-
maan juttua. Mutta Palmfelt äyskäisi:

Älä sinä puhu, ennenkuin sinua puhutellaan!
Minkälainen hiton sotamies sinä olet?

Mutta Gripenbergin kävi kyytimiestä sääli. Tämä
oli pyörähtänyt selinkuin iskun saanut ja ruvennut

hopittamaan hevosta.
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Sinä olet tainnut säilyä eheänä koko sota-ajan?
Kyllä, herra kenraali... ei ole raapaissutkaan..
Mikä sinun nimesi on?
Huuki, herra kenraali! Sotanimi Koopoo 1

n:o 13.
Sehän on komea nimi.
Kyllä se mulle riittää .

Jaa, jaa . . . onkos sinulla perhettä?
Akka ja neljä lasta.
Älä niin sano. Sano »vaimo».
Mitäpä se meikäläinen vaimolla . . . akkakin

sille välttää.
Gripenberg naurahti. Oli se suomalainen eri otus.

Se osasi ainakin vastata.

Herra kenraali! Jos minä ajan edellä, niin
ehkä herra kenraalin hevonen sitten paremmin
kulkee.

Brunow oli juossut Gripenbergin reen luo jakäveli
sen sivulla.

Ajakaa vaan!
Sanottu ja tehty. Brunowin kuski suisti ohi ja iski

hevosta selkään. Sen aisakello rupesi pompottama-
maan. Tosiaankin! Brunowilla oli parempi juhta.
Gripenbergin kaakkikin lähti lönkyttämään perässä.

No . . joko löysit hölkkämallin? hihkaisi
Huuki ja iski myös hevostaan suitsiperillä.

1 Gdpå (käy päälle) sotilasnimi.
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XVI.

Gripenberg oli pannut levähtämään perille pääs-
tyään. Hän oli väsynyt koko yön kestäneestä mat-

kasta. Kasvot olivat pöhöttyneet, ja se tuotti kipua.
Sekä sielullisesti että ruumiillisesti hän oli jokseenkin
huonossa kunnossa.

Hän oli käskenyt esikuntapäällikkönsä herättää
hänet heti, kun jotakin tärkeää kuuluisi. Kello 9
aamulla koputtikin Palmfelt hänen ovelleen.

Kun ei minkäänlaista vastausta kuulunut, avasi
hän hiljaa oven ja astui huoneeseen.

Kenraali makasi sohvalla vaatteet päällä, mantteli
peittonaan, hengittäen tuskallisesti. Toinen poski
oli pahasti turvoksissa, ja tavantakaa hän vääristi
kasvojaan, kuin olisi tuntenut erikoisempaa kipua.
Palmfeltin valtasi sääli. Huonon näköinen oli Poh-
joista armeijaa komentava kenraali.

Herra kenraali, kuiskasi hän hiljaa, sanan-
tuoja Uumajasta saapunut.

Kuin olisi tuon yhden ainoan paikannimen mainit-
seminen sisältänyt taikavoiman Gripenberg kavahti
istumaan. Hän paineli pöhöttyneitä kasvojaan, äh-
käisi kuuluvasti ja katsoi Palmfeltia unisesti.

Joko on tullut? kysyi hän alistuvasti, ja
Palmfeltin aivoissa vilahti kuva kuolemaantuomi-
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Hänen oli vaikea puhua.

Luutnantti af Enehjelm odottaa tuvassa.

Käske sisään
Sanantuoja tuli. Hän oli nuori mies, kasvot pak-

kasen puremat. Irtonainen huppukaulus hartioilla
hän muistutti naparetkeilijää, joka on pelastautunut
ihmisten ilmoille.

Gripenberg avasi kirjeen, se oli Cronstedtilta.
Siinä ilmoitettiin huhu todeksi: 9 å 10 000 venäläistä
oli saapunut Uumajaan. Cronstedtin oli täytynyt
luovuttaa kaupunki. Vihollisen päällikkö Barclay
de Tolly oli suostunut aselepoon, mutta parhaalla
tahdollaankaan ei hän, Cronstedt, ollut saanut tätä
taivutetuksi ottamaan siihen Gripenbergin joukkoja.
Heitä vastaan oli venäläinen kenraali pidättänyt
täyden toimintavapauden.

Gripenberg ojensi kirjeen Palmfeltille. Tämä lu-
kaisi sen kiireesti ja katsoi kenraalia kuin selitystä
odottaen.

Kutsukaa upseerit neuvotteluun, lausui
Gripenberg javiittasi lähetille, että tämä sai poistua.

Kaikkiko ja mihin aikaan?
Ylemmät päälliköt .

. . tietysti. Sanokaamme
klo 11.

Ja Gripenberg jäi istumaan sohvalle käsi pöhöt-
tyneellä poskella.

Rummut IV 12 177
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Neuvottelukunta kokoontui klo 11. Saapuville
olivat tulleet kenraalimajuri Aminoff, Palmfelt, yli-
intendentti Jägerhorn, eversti Cedergren samat,
jotka olivat olleet Klerckerin luona nimipäivillä,
prikaatin päälliköt Reutersköld, Furuhjelm ja von
Platen, tykistön päällikkö, everstiluutnantti Char-
pentier, kenttämittausosaston päällikkö, everstiluut-
nantti Gripenberg komentavan kenraalin veli —,

kuormasto- ja sairashuoneintendentit, eversti Tavast
ja everstiluutnantti Uggla, yliadjutantti Langen-
sköld, kamarineuvos Nyberg ja asessori Tuderus
kaikkiaan 14 miestä.

Gripenberg käveli edestakaisin huoneessa, painel-
len pöhöttyneitä kasvojaan. Häntä vaivasi herrojen
kovaääninen keskustelu. Kaikki puhuivat yht’aikaa,
eikä kukaan näyttänyt kuuntelevan toistaan.

Tilanne on epätoivoinen, pauhasi Palmfelt,
me olemme mennyttä miestä!

Jospa ajeerattaisiin vielä kerran, huudahti
Charpentier. Hän oli erikoisesti kunnostautunut
Salmella ja Kuonassa.

Ajeeraukset ovat jääneet . . . nyt ei ole muuta
tehtävää kuin panna pillit pussiin ja lähteä kotiin.

Gripenberg pysähtyi käsi kipeällä poskella ja kat-
soi puhujaa. Se oli hänen veljensä.

Kuinka suuri on prikaatien vahvuus? kysyi
hän ja jatkoi kävelyään.

Kolme-, neljäsataa miestä korkeintaan. Pataljoo-
nan päälliköitä tässä paremmin oltiin kuin prikaatin
komentajia.
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Reutersköld naurahti ja kohautti olkapäitään.
Hai pöytäkirjaa pidetään? huusi Tuderus.

Hänestä tämä ei ollut kokous eikä mikään parem-
minkin huutokauppa.

Gripenberg ähkäisi. Tietysti, tietysti olisi pöytä-
kirjakin pidettävä. Hän katsahti veljeensä ikään-
kuin aikeessa kehoittaa tätä ryhtymään toimeen,
mutta ei sanonutkaan mitään, vaan jatkoikävelyään.

Ensimmäinen prikaati on Töressä. Sieltä se
kyllä pian marssii tänne.

Turha vaiva! Parasta on meidän marssia sinne
ja sieltä eteenpäin kohti Uumajaa.

Hittoako me siellä teemme? Siellähän on
Tolly! Ei muuta kuin kirjoitetaan sopimus!

Ja jos lähtisimmekin, niin Shuvalov söisi
meidät välillä, huomautti Furuhjelm.
• Hyvät herrat, Gripenberg oli pysähtynyt

keskellä huonetta olevan pöydän ääreen, minun
tehtäväni on ilmoittaa teille kreivi Cronstedtin kir-
jeen sisältö. Hänet on saartanut Uumajassa 10 000
miestä, ja hän on tehnyt aselevon.

Tehkäämme mekin! huusi monta ääntä
yht’aikaa.

Gripenberg pyysi hiljaisuutta.
Sitäpaitsi minun velvollisuuteni on ilmoittaa

herroille tarjonneeni uudelleen aselepoakenraali Shu-
valoville kahdeksaksi päiväksi, mutta vihollisen edus-
taja vastasi: »Pas huit minutesh Näiden vahvuus
on siinä 6 tai 7 000 miehen korvilla. Ja vielä, että
kenraali Shuvalov on luvannut suostua jokaiseen
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sopimukseen, jonka ehdotamme, kun vain heitämme
vastarinnan ja palajamme Suomeen.

Seurasi yleinen äänettömyys. Kukaan ei puhunut
sanaakaan. Nekin, jotka äsken olivat kiivailleet
antaumuksen puolesta, olivat nyt hiljaa. Gripen-
berg katseli Palmfeltia ja veljeään vuoron perään.
Pelkäsivätkö nuo herrat, että tämä oli nyt viralli-
sempaa kuin äsken vapaan sanan aikana? Ihan
kuin Viaporissa! Sielläkin oli puhuttu ja soitettu
suuta kokousten ulkopuolella, mutta kokouksissa
vaiettu annettu vain yhden miehen puhua
Jägerhornin. Tämä yhtäläisyys raivostutti Gripen-
bergiä siinä määrin, että hän löi nyrkkiä pöytään
ja karjaisi:

Jos teissä on ketään, joka tahtoo, että minä
tappelen, niin Jumal’ auttakoon, minä tappelen,
olen ennenkin tapellut!

Tuohenkaan ei vastattu mitään. Ehkäpä oli ami-
raali Cronstedtkin joskus päästänyt ilmoille tällaisia
purkauksia saadakseen jonkinlaisen päätöksen ai-
kaan, mutta neuvonantajat olivat vaienneet. Tänä
hetkenä kenraali Gripenberg ymmärsi Cronstedtia.
Kun kohtalo kääri miehen pauloihinsa, oli siitä turha
enää irti rimpuilla.

Nyt puuttui puheeseen Jägerhorn. (»Ihan kuin
Viaporissa», ajatteli Gripenberg.) Hän huomautti
muonavarojen niukkuudesta. Ne tuskin riittäisivät
Uumajaan asti, jonne oli 39 penikulmaa. Sitäpaitsi
oli rehuista myös suuri puute.
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Ja nyt laukesivat kielet taas kuin yhteisestä sopi-
muksesta. Kun virallinen kohta oli sivuutettu, us-
kallettiin jälleen puhua.

Merkillistä, ettei meille Tukholmasta anneta
minkäänlaisia tietoja! huusi Cedergren. Emme
tiedä, miten suhtautua sieltä tulleisiin huhuihin.
Kuningas on syösty valtaistuimelta. Mutta kuka
piru on nyt meidän hallitsijamme?

Adlercreutz, vastasi Aminoff hymyillen pilkal-
lisesti.

Ja sille minä vihellän! pauhasi Cedergren
edelleen. Sanotaan, että Kaarle herttua, mutta
miksi meidät jätetään täydelliseen tietämättömyy-
teen? Miksei tuo äskenmainittu herra pidä meitä
tapausten tasalla?

Ei hän jouda. . . hallituksen järjestämisessä
on työtä yllin kyllin.

Jälkeenpäin hän kyllä meitä kritikoi
Olkoonpa miten tahansa . .

. mutta kyllä minä
olen sitä mieltä, että sopimus on nyt välttämätön.
Jokainen vastarinnan yrityskin on turha.

Kuka se nyt puhui? Gripenberg oli tuntenut kyllä
äänen, mutta kääntyi kuitenkin kuin varmistautuak-
seen. Se oli Jägerhorn.

Kuinka tämä muistutti Viaporin murhenäytelmää!
Samat nimetkin esiintyivät . . . Reutersköld, Palm-
felt, Aminoff, Uggla ja Svartholmaa oli komenta-
nut Gripenberg. Nomen est omen! 1 Hyvä Jumala!

1 Nimi on enne.
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Kuka olisi kuukausi takaperin aavistanut, että hän
joutujsi tällaiseen tilanteeseen?

Enok Furuhjelm kannatti myös sopimuksen
tekoa.

Me olemme enemmän kuin vuoden ajan kestä-
neet kaikki ne vaivat, mitä sota ikinä voi tuottaa, ■—

puhui Gripenbergin veli, kenttämittausosaston pääl-
likkö. Kunnian vaatimukset ja valtakunnan etu
silmäin edessä olemme jättäneet vaimot ja lapset
jakaiken omaisuutemme vihollisen valtaan. Olemme
täyttäneet velvollisuutemme, ja nyt se saa loppua!
Minä ainakin olen sitä mieltä ja lähden!

Siinä puhui taas Gripenberg, mutta toisenlaisessa
sävyssä kuin Svartholman komendantti. Kenraalin
mieliala kepeni hiukan, vaikka särkykasvoissa olikin
yltynyt. Hän jatkoi kävelyään huomaamatta, että
huone vähitellen tyhjeni. Kun hän lopuksi pysähtyi
pöydän ääreen, ei ollut muita jäljellä kuin eversti
Palmfelt.

Tämä hymyili väkinäisesti.
Se on flussia, sanoi hän kuin osoittaakseen,

että pääasia, jota varten oli kokoonnuttu, oli käsi-
telty, ja nyt saattoi puhua muusta.

Niin .
. . sitä se on, virkahti Gripenberg,

haparoiden pöydällä olevia papereita.
Tuota .

.
. pöytäkirja jäi pitämättä? ihmet-

teli hän, kuin nyt vasta heräten huomaamaan tuon

tavallisuudesta poikkeavan tapahtuman.
Palmfelt huitaisi kädellään.
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Mitäpä sillä . . . kaikkihan olivat yhtä mieltä.
Ja vihellellen hän poistui huoneesta, jättäen Gri-

penbergin seisomaan pöydän ääreen hämillään ja
kuin tunnustellen, että mitä nyt oikein olikaan
tapahtunut.. .
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XVII.

Sopimus oli allekirjoitettu.
Se oli tapahtunut neuvottelupäivän iltana. Venä-

läisten valtuutetut olivat saapuneet Torniosta
eversti Anshelme de Gibory, yleisesikuntaupseeri
Liprandi se oli tuo pöhnäinen adjutantti ja
kenraali Shuvalovin esikuntapäällikkö, parooni de
Thuyle. Suomalaisten puolelta oli ollut läsnä myös
kenraali Aminoff. Sopimus oli hyväksytty seuraa-
vaan muotoon:

Kenraalimajuri Gripenbergin komentama armeija-
osasto heittää heti aseensa;

suomalaiset joukot lähtevät kotiseuduilleen ja lu-
paavat kunniasanallaan, etteivät astu palvelukseen,
ennenkuin rauha on tehty;

kenraalit takaavat kunniasanallaan mainittujen
joukkojen hyvän käytöksen siihen asti kuin ne ehti-
vät asunnoilleen;

suomalaisille jeukoille annetaankotimatkaa varten
riittävät muonavarat, joko luonnossa tahi rahassa, ja
passit;

heitettyään aseensa javannottuaan, etteivät tässä
sodassa palvele Venäjää eivätkä sen liittolaisia vas-
taan, ruotsalaiset joukot saavat palata Ruotsiin;
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tykit ja ampumavarat jätetään heti kreivi Shuva-
lovin määräämälle komissaarille;

kaikille kenraaleille ja muille upseereille osoitetaan
heidän arvonsa mukaista kunniaa;

niin hyvin suomalaiset kuin ruotsalaiset joukot
säilyttävät kaiken tavaransa täydelleen koskematto-
mina;

kaikki muona- ja ampumavarastot, joita on Ruot-
sin kruunulla tien varrella Kainuusta Uumajaan,
luovutetaan sitä varten määrätylle venäläiselle ko-
missaarille:

tunnin kuluttua siitä kuin sopimus on allekirjoi-
tettu, on venäläiselle päällikölle jätettävä luettelo
kaikista kenraalimajuri Gripenbergin osastoon kuu-
luvista joukoista ja varastoista, ja on sopimus heti
toimeenpantava, niin pian kuin sopimuskirjan mo-

lemmat kappaleet on allekirjoitettu ja vaihdettu.
Nyt olivat Gripenberg ja Palmfelt matkalla Tor-

nioon suullisesti keskustelemaan kenraali Shuvalovin
kanssa. Eversti Gibory oli tätä keskustelua ehdot-
tanut.

Gripenberg oli ottanut Oljemarckin yksityisadju-
tantikseen. Jos niin sattuisi, että hänen oli jäätävä
Tornioon, oli arvon ylläpitämiseksikin hyvä, että
hänellä oli yksityisadjutantti.

Tämä ajeli yksin toisella reellä ja oli ottanut

Kukko-Kalien kuskikseen. Kenraalin reki kulki
edellä, ja siellä hoiti kuskin virkaa Huuki, kuten
viime kerrallakin.

Pakkanen oli pureva, mutta keli siitä huolimatta
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kohtalaisen hyvä. Täällä käytettiin puupohjarekiä,
hyvin paahdettuja, ja sellainen luistikireämmälläkin
kelillä. Kalle oli sitonut kellon oikeanpuoleiseen
aisaan, ja se pompotti iloisesti.

Niinhän me ajetaan kuin Hämeenlinnan markki-
noille, jutteli hän. Hän oli siistitty ja putsattu

tietty se, kun oli päässyt neuvottelukuntaa kyy-
tiin. Entinen hatunpitolaite oli hävitetty, ja hän
istui nyt kuskin paikalla verraten uudessa univor-
mussa. Ainoastaan kallokkaat hän oli saanut pitää.

Kalle oli juttupäällä. Hän kertoi kirjoituttaneensa
Liisalle, että sota olisi pian lopussa, jotenka hänkin
pääsisi palaamaan. Sitten ruvettaisiin taloksi ja
rakennettaisiin torppa jonnekin Karkun taka-
maille.

Oljemarck oli vaipunut mietteisiinsä. Kallella oli
varmat suunnitelmat. Hänen asiansa olivat yhä
edelleen rempallaan. Ei hän ollut kirjoittanut ko-
tiaankaan pitkiin aikoihin.

Sanovat, että me päästään lähtemään oikein
pelin kanssa, jutteli Kalle.

Oljemarck havahtui.
Mutta entäs sitten kun Suomen puolella on

heitettävä aseet? Mitäs siihen sanot?
Kalle kynsi niskaansa. Itävä juttuhan se oli.

Kävi surku tykistöä, kun joutuivat vieraalle . . .

varsinkin heelviikiä.
Eikö niitä voisi räjähdyttää rikki .

.
. duoda . ..

sellainen vahingonlaukaus? supatti hän hintaansa
suojasta.
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Ei käynyt . . . sopimus kielsi sen. Sitä oli tarkoin
seurattava.

Pihkaa! sanoi Kalle. Ei se ryssäkään pidä
kiinni pumaakoistaan miksikä me sitten. Sää-
littää, säälittää antaa sellaista asetta viholliselle.

Kainuun puolella Sangin kylää he kohtasivat en-
simmäiset venäläiset. Nyt ei heitä pysäytetty, sillä
matkasta oli etukäteen annettu tieto. Sitäpaitsi
liehui reen keulassa valkoinen lippu.

- Kastui, tavaris! tervehti Kalle ryssän vahti-
sotilasta, tehden leveästi kunniaa. Tämä nauroi ja
posmitti pitkät rämssyt, josta ei saanut selvää.

Missä sinä olet ryssää oppinut? kysyi
Oljemarck.

Uudenkaarlepyyn sairaalassa. Minähän maka-
sin siellä monta viikkoa tuon koiven vuoksi.

Ja Kalle ojensi jalkansa suoraksi ja katseli sitä,
käännellen puoleen jatoiseen. Hänen kallokkaissaan
oli jo reiät.

Löyhä on tuo poronnahkakenkä, haasteli
hän. Jos kuivana pysyy, niin menettelee kuta
kuinkin. Mutta . . . kastelepas, niin nivoo heti, jollet
saa kuivamaan. Häränvuota on toista.

Hän löi hevosta selkään, mutta ei ottanut huo-
mioon, että siten joutui ajamaan kenraalin rekeen
kiinni. Hevonen pisti yhtäkkiä kuuraisen turpansa
neuvottelevien herrojen päiden väliin ja katkaisi
yhdellä hörähdyksellä tuumat sopimuksen täyden-
nyskohdista.

Sieltä ruvettiin panemaan voimakkaita vasta-
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lauseita. Kalle peräytti, seisten sevissä, toisella kä-
dellä kiskoen ohjaksista, toisella kunniaa tehden.

Saatelmaakare! Jos olisi ollut Moska-Ruuna,
ei olisi tuota tehnyt. Se tunsi arvoasteet . . . duoda

jokohan kuolasi pahasti?
Eikö mitä. Kuurassahan tuo oli . .

. hevosen turpa.
Ja Kalle pääsi taas mieliaineeseensa juttele-

maan Moska-Ruunasta. Se se oli ollut viisas hevo-
nen . .

. nostanut pään pystyyn, kun kenraalin ohi
kulki. Mutta Klingsporista se ei ollut välittänyt . . .

palleroita oli ruvennut pyöräyttelemään, kun koh-
dalle sattui. Missähän mahtoi olla se mies?

Tukholmassapa tietysti.
Siellähän se on Atlerikin, innostui Kalle,

mutta hiljensi samassa ääntään. — Onko siinä perää,
kun hokevat, että Atleri on omin käsin vanginnut

kuninkaan?
Perää siinä oli.

Sitä ei olisi uskonut siitä miehestä . . . niin oli
hööli ja mukava. Mitenkähän tuo uskalsi...?

Kuningas oli Kallelle pyhä käsite, melkein yhtä
pyhä kuin Jumalakin. Eiköhän tuollaisesta joutu-
nut vankilaan?

Eikö mitä . . . kunniaan ja mahtavuuteen se sen
kautta kohosi.

Kummallista! Jos tuota nyt tavallinen sotamies
nousi vaikka upseerin hevosen selkään, niin siitä jo
tuli putkaa. Hän oli kerran koettanut eversti Sar-
pantin ratsua, niin tallivääpeli oli uhannut sota-
oikeudella.
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Oljemarckin täytyi nauraa. Hurskas ja rehellinen
sielu! Onnellinen se kansa, jonka keskuudessa tuol-
laisia miehiä kasvoi.

Hän vilkastui jarupesi selittämään Kallelle hallit-
sijan vaihdosta. Kuningas oli ollut hullu, joka vei
valtakunnan perikatoon. Sen vuoksi oli pitänyt
välttämättömästi saada uusi kuningas.

Mutta sitä oli Kallen vaikea käsittää. Kuningasko
hullu .. . samanlainen kuin Puron Ruupe? Ei ...

se ei mennyt hänen päähänsä. Muita syitä siihen oli
täytynyt olla. Ettei vain se herttyyki katsellut
luvattomalla silmällä toisen hallitustuolia . . . anna-

pas päästä itse siihen möhöttämään. Kateus se oli,
joka tässä maailmassa rikeerasi.

Oljemarck huomasi mahdottomaksi Kallen valista-
misen. Hän luopui siitä jarupesi juttelemaan muista
asioista. Mitä Kalle arveli tästä ryssän alamaisuu-
desta?

Kalle sylkäisi.
Minkä päsille, kun se kerran on pakko. Mutta

mieluummin minä olisin jäänyt Ruotsin kansalai-
seksi . . .

Sinulla on tilaisuus jäädä Ruotsiin, jos tahdot.
Karkaat ja painut Uumajaan.

Ei käynyt päinsä. Ensinnäkin karkaus oli
rikos, jatoiseksi: Suomi oli kotimaa. Karkkuun hän
painuisi. Sitä ei koko maailmassa ollut sellaista pitä-
jää kuin Karkku.

Tunnetko sinä Kauniaisten herran?
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Noffinko? Tunnen toki Olen ollut perunan-
nostossakin Kauniaisissa. Ystävällinen herra .. .

Se on meidän kenraalimajurin veli.
Vai niin! Sitäpä hän ei ollut tiennytkään. Vai veli!

Hööveli mies se oli tämäkin Noffi.
Nyt rupesi Tornion kirkontorni näkymään. Sen

terävä huippu piirtyi selvänä itäistä taivaanrantaa
vasten. Kalle huomautti.

Se on kuin naskali tai jäätuura. Ei se ole oikein
kirkon näköinen. Tapulin pitää olla tukeva niin-
kuin rikkaan talon emännän . .

.

He ajoivat läpi Haaparannan. Siellä vilisi ryssän
sotamiehiä. Kalienkin kortteeritalossa olivat vieraat
vaihtuneet. Tornion puoli oli samoin venäläisten
käsissä. Mutta kaupunki oli entisellään. . . yhtä
hiljainen ja rauhallinen. Paksuja kinoksia ei ollut
kukaan kadulta luonut. Reki hyppelehti ylös ja alas.

Mutta . . . entiseen tapaan kulki Kalkkimaa-
profeetta pitkin katuja, messuten ja saarnaten. Nyt
oli hänen kuulijakuntaansa liittynyt joutilaita venä-
läisiä sotamiehiä.

Kalkkimaa tulla tupsahti vastaan raatihuoneen
torin nurkassa. Hän pysähtyi jarupesi paasaamaan:

Autuaat ovat Aatamin lapset,
sillä heidän pitää lankeeman .

. .

Ja hän kohotti siunaten kätensä Gripenbergin
rekeä kohti.

Mutta nähdessäänKukko-Kalien, jota hän ei tässä

uudessa asussa tuntenut, hän kiivastui.
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Sinä tulet katareenein maasta! Pirulta riivattu,
pirulta riivattu! Ja sitä hän rupesi hirveän nopeasti
hokemaan.

TerveisiäKainuusta, Kalkkimaa! huusi Kalle
nauraen.

Profeetta lähti juosta kaahottamaan reen jälkeen
ja hyppäsi kannaksille.

Keitä vieraat ovat? - uteli hän.
Etkö sinä minua enää tunne? kysyi Kalle.
Tunnen, tunnen, hoki Kalkkimaa. —Mutta

. kuka tämä toinen?
Oljemarck, joka halusi karkoittaa Kalkkimaan

kannaksiltaan, vastasi:
Se, joka tappoi ryssän ruhtinaan!

Muuta ei tarvittu. Kalkkimaa pudottautui äkkiä
pois ja jäi ällistyneenä seisomaan keskelle katua.
Sitten hän lähti talsimaan takaisin, veisaten ja mes-
suten.

Hetken kuluttua ajoi Gripenbergin matkue ken-
raali Shuvalovin majapaikan pihaan. Venäläinen
sotamies seisoi portilla kunniaa tehden.
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XYIII.

Maaliskuun 30. päivä koitti.
Talven selkä oli vielä taittumatta. Yöpakkaset

varsinkin olivat tavattoman kovia. Ei missään
näkynyt »kesämaata» niinkuin sanotaan Perä-
Pohjolassa. Sekava oli upseeriston ja miehistön
mieliala.

Niin pitkälle olivat nyt tapahtumat kehittyneet,
että tänä päivänä oli armeijan rippeiden aloitettava
marssi kotimaata kohti. Kainuun sopimuksen täy-
täntöönpano oli alkanut.

Mutta monta myrskyistä välikohtausta oli
sattunut sitä ennen. Alempi upseeristo oli ollut
melkein täydessä kapinassa. Oli puhuttu jo ylem-
pien herrojen vangitsemisesta. Aminoffia oli pyy-
detty ottamaan komento käsiinsä ja johtamaan
joukot Uumajaan. Mutta vanha kenraali oli kieltäy-
tynyt. Ei hän ollut uskaltanut ottaa vastuulleen
sellaista tehtävää. Sortunut siinä olisi viimeinenkin
mies tuolla mahdottoman pitkällä taipaleella.

Varsinkin eversti Palmfeltiin oli kohdistunut kaik-
kein suurin katkeruus. Kun tämä kulki edestakaisin
Kainuun ja Tornion väliä Gripenbergin jäätyä vii-
meksimainittuun paikkaan, oli upseeristossa ja mie-
histössä levinnyt sellainen huhu, että ryssä oli hänet
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päinsä palauttaneen Uumajasta saapuneen ruotsa-
laisen kuriirin, joka oli tuonut tietoa Barclay de
Tollyn paluusta takaisin Suomeen. Esikuntapääl-
likkö ei ollut kuulemma laskenut sananviejää Gripen-
bergin luo Tornioon, peläten antaumussopimuksen
menevän myttyyn. Samaan aikaan oli venäläinen
kuriiri tuonut Uumajasta kirjeitä sekä Shuvaloville
että Gripenbergille. Viimeksimainitun kirjeen oli
Palmfelt kuulemma avannut ja antanut venäläisen
sanantuojan jatkaa matkaa. Huhuttiin, että yleinen
aselepo oli jo vahvistettu, mutta siitä ei annettu
tietoa Gripenbergin joukoille. Viime tingassa oli
Palmfelt sitten lähtenyt Tornioon vaatimaan sopi-
muksen purkamista, mutta oli venäläinen ylipääl-
likkö jyrkästi hylännyt vaatimuksen.

Sopimus oli siis jäänyt voimaan, janyt maaliskuun
30. p:nä seisoivat joukot järjestyneinä maantielle,
kolmas prikaati ensimmäisenä, sitten toinen, ja
viimeisenä ensimmäinen.

Upseerit ratsastelivat pitkin maantienvartta, tar-
kastellen jaantaen viimeisiä määräyksiään. Kaikki
olivat alakuloisia. Soittajat jarummunlyöjät seisoivat
pataljooniensa edessä, mutta haluttomilta näyttivät
hekin. Kotimaahan paloi kyllä mieli, mutta toisen-
laiseksi oli miehistö paluun kuvitellut.

Palmfelt antoi määräyksen Hiivatille, joka käsi
liatun reunassa happamen näköisenä sitä kuunteli.
Rummut IV 13 193
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Vastahakoisesti hän lähti sitä toimeenpane-
maan.

On käsketty porilaisten aloittaa marssilla,
sanoi hän.

Tuo ei ollut mikään komento. Kapellimestarikin
ymmärsi sen. Hän oli juuri ajatellut, pitikö heidän
soittaa vanhoja, kunniakkaita marssejaan nyt, kun
antauduttiin. Hän kysyi:

Käskettekö, herra vänrikki?
En käske . . . minun vain käskettiin ilmoittaa.
Siinä tapauksessa emme soita.

Palmfelt huomasi tämän epäröimisen. Hän rat-

sasti paikalle.
Marssi soimaan! komensi hän.
Herra eversti ... yritti kapellimestari,

mutta Palmfelt kiivastui.
Marssi soimaan! karjaisi hän yhä kiukkui-

semmin.
Torvet rämähtivät, ja rummut yhtyivät tahtiin.

Fagotit koettivat lurittaa joukkoon, mutta vähitel-
len yksi ja toinen lakkasi. Soitto katkesi serpentin
epäsointuiseen törähdykseen, jota säesti fagotin
pitkä, valittava puhallus. Tällä välin olivat joukot
lähteneet liikkeelle.

Terveisiä Suomeen, pojat! Minä tulen kohta
perässä! huusi Palmfelt.

Mutta kukaan ei vastannut. Rivit marssivat
synkkinä hänen ohitseen. Esikuntapäällikkö istui
hevosen selässä kunniaa tehden, mutta yksikään ei
kiinnittänyt huomiota häneen. Näytti siltä, kuin
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olisiPalmfelt komennettu tuohon tien syrjälle osoitta-
maankunnioitustaan tälle sankariarmeijalle, jokanyt
palasi viimeisen kerran, mennäkseen sitten hajalle.

Rummut käyntiin, että pysytään tahdissa!
komensi Hiivari, joka harppasi komppaniansa ku-
peella.

Ja nyt tottelivat porilaiset. Rummut rupesivat
takomaan marssin tahtia. Tram-tara-ram .

.
. tram-

tara-ram . .
. Siihen yhtyivät toistenkin pataljoonien

rummut, yksi toisensa jälkeen. Metsä kaikui, ihmi-
siä juoksi asumuksistaan katsomaan, pikku poikia
kirmaili joukkojen kintereillä. Kumaraiset hartiat
nytkähtelivät, ja jalka nousi verkkaan vaikka tah-
dissa.

Tram-tara-ram .. . tram-tara-ram! matki-
vat pikku pojat. Hyvästi, suomalaiset!

Joku miehistä heilautti kinnastaan ja naurahti.
Lapset olivat kaikkialla samanlaisia . . . joka valta-
kunnassa. Vaikka suomalaislapsiahan nämä oli-
vat . . . jok’ikinen.

Koti, koti! Se sana välkähdytti miesten mieleen
suloisiakuvia. Vihdoinkin päästäisiinkotiin! Kauan
olikin jo täällä tarvottu . . . kaiken maailman maan-
teillä . . . kärsitty vilua ja nälkää. Nyt oli marssin
suunta Suomea kohti. Rumpujen soidessa . . . kau-
kana aseiden heittopaikasta saattoi vielä antautua
hyvänmielen valtaan. Juttu virisi, ja joku rupesi
hyräilemään laulunpätkää.

No . . . nyt jäävät nämä markkinat ja hyvä
onkin. Minä menen ensimmäiseksi saunaan!



196

Kun olisi eukolla vain puhdas paita antaa . . .

sillä tästä, joka on päällä, ei tiedä, mitä väriä se
alunperin on ollut ...

Lekkeripeliksi meni tämä sotareissu
Vielä puristaa känny kiväärin vartta! Pojat,

ikävä tulee luopua »morsiamestaan .
.

»

Sotamiehen morsian on kii-vää-ri
ja koti pi-vak-kii
ja koti pivak-kii

Mutta siinä kodissa on katto vähän liian
korkealla, ja seinät hatarat .

. .

Mutta siin’ on katto sentään liian korkea!!’,
ja seinät hata-rat
ja seinät hata-rat

Rummut löivät tahtia, ja marssi jatkui. Maantien
ajorata leveni hyvänlaisesti. Miehet laskivat leikkiä,
että heidän piti vielä viime töikseen aurata Ruotsin
tiet, jotta ryssä pääsisi helpommin Tukholmaan.

Tehdään nyt vielä tämä viimeinen palvelus.
Kaksi kärpästä yhdellä iskulla! Vapautetaan Ruotsi
muonitusmenoista ja laitetaan tiet kuntoon ...

Jonkun matkan päässä tulla rymisti tykistö, put-
ket rekiin köytettyinä. Everstiluutnantti Charpen-
tier ajoi reellä joukkonsa etunenässä. Hän muis-
tutti markkinoille lihakuormaa kuljettavaa kaup-
piasta.

Miehet hämmästelivät. Joku koiranleuka oli teh-
nyt tämän havainnon. Pitkä jonorekiä, joissa jokai-
sessa köljötti tykinputki. . . kuusi- tai kolminau-
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lainen, oli todellakin mainion näköinen. Niin ne
makasivat siinä kuin teuraaksi lyödyt suuremmat
ja pienemmät tulikirnut.

Ja täältä tulee sitten porsaskuorma! veisteli
muuan, osoittaen kevyitä kenttäkanuunoita, joita
oli kolmekin samassa reessä.

Niin mennäänkuin avisuuniin—h-vettisentään!
Kukko-Kalle ratsasti tykkivalj akolla. Hän halusi

vielä viimeisen kerran palvella asetusten mukaisesti.
Toiset tykkimiehet olivat mikä missäkin . . . reissä
ja rekien kannaksilla, mutta Kalle istui hevosen
selässä. Hänestä tämä matkue oli kuin ruumissaatto.
Vainajia tässä saatettiin .. . vainajia. Nuo rekiin
köytetyt tuliputket olivat kuin kuolleita . . . kunnian
kentällä kaatuneita, joita kuljetettiin kalmistoon.
Korkeassa hatussaan ja avarassa manttelissaan hän
olikin kuin ruumiskuski. Siellä makasi heelviikikin
. . . hänen rakas heelviikinsä liistereellä .

. . lavetti
kuulan reikiä täynnä. Voi sentään, että piti luovut-
taa se ryssälle .. . viholliselle! Niin oli, kuin olisi
lähimmäisensä myynyt.

Takanapäin oli syntynyt häiriötä. Muutamasta
reestä oli tykinratas irtaantunut, ja miehet olivat
heittäneet sen tielle. Joutipa ryssä tulla hakemaan,
jos halusi. He eivät ruvenneet sitä uudelleen köyttä-
mään.

Mutta everstiluutnantti Charpentier puuttui
asiaan.

Sitokaa pyörä paikoilleen! Meillä ei ole oikeutta
jättää mitään, huusi hän.
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Ei auttanut. »Vainajien» irtaimistokin oli mukana
kuljetettava. Mutta kuin kiukkuaan purkaukseen
iski muuan tykkimies kangella pari pyörän pinnaa
poikki.

Liput oli kääritty kokoon jaasetettu kuormiin. Ei
ollut sellainen matka, jolloin niiden olisi sopinut
liehua. Ne olivat hulmunneet tuulessa ja tulessa .. .

Siikajoen, Revonlahden, Lapuan ja Alavuden päi-
vinä. Silloin ne olivat liehuneet levällään. Nuo
pyhät repaleet kulkivat nyt muun kaluston mukana
luovutettaviksi rajalla odottavalle viholliselle.

Seuraavana päivänä liittyi heihin Sangissa
Fieandtin osasto. Senkin kuormasto oli valmiiksi
köytetty, miehet marssijärjestyksessä ja tykit maan-

tien kupeella. Mutta Ristiinan mies ei ollut puratta-
nut niitä, vaan aikoi kiskottaa ne niine hyvineen
määräpaikkaansa. Samoin liehuivat siellä liput
täyttä päätä, ja torvisoittokunta soitti.

Täydellinen hautajaistunnelma. Fieandt oli kuin
jonkun erikoiskomennuskunnan päällikkö, joka oli
täällä odottanut tuota pitkää saattoa, osoittaakseen
viimeistä kunnioitustaan »suurelle vainajalle». Se
vainaja oli Suomen armeija.

Käärikää liput, käärikää liput! huudettiin
hänelle.

Ja kuin olisi hän odottanut juuri tätä hetkeä,
jolloin armeija oli marssinut hänen ohitseen, hän
komensi käärimään liput, lakkautti soiton ja liittyi
toisten jälkeen.
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Venäläiset osastot tekivät kivääreillä kunniaa,
mutta meikäläiset eivät siihen vastanneet. He mars-
sivat tyyninä kuin juhlakulun pitäjät.

Kuta lähemmäs rajaa Gripenbergin joukko ehti,
sitä katkerammaksi sen mieliala muuttui. Kenraali
itse oli kyynelsilmin katsellut miestensä ohimarssia
Torniossa. Vanha mies ei ollut saattanut puhua
mitään. Shuvalov adjutantteineen oli myös ollut
saapuvilla. Kunniaa tehden hän oli istunut ratsul-
laan,mutta joukot eivät olleet häneenvilkaisseetkaan.
Kunnia tuli heille luonnostaan heidän maineteko-
jensa perusteella. Se otettiin vastaan vain .. . sitä
tylymmin, kuta lähemmäs raja tuli. Sillä sen takana
odotti heitä häpeä.

Rajapyykin luona kävi samoin kuin tullessakin:
joukot pysähtyivät, vaikk’ei mitään komentoa oltu
annettu. Syvän hiljaisuuden vallitessa siinä tarkas-
tettiin edessäolevaa köyhännäköistä maata. Heitä
tervehtivät yksinäiset kaivonvintit ja harmaat,
ilmansyömät mökit. Siinä oli rajapaalu, jonka
Suomen puoleisella kupeella turkulainen Torski oli
viimeisen kerran levännyt. Kukko-Kalle katsahti
siihen. Nyt nukkui Torski Virkamaassa . . . Tornion
lähellä eikä ollut mukana tässä palausmatkassa . . .

Eteenpäin . .
. mars! komensivat upseerit,

ja kolonna lähti hiljalleen liikkeelle.
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Mutta kun ensimmäinen askel polkaistiin oman
maan kamaralla, puristautuivat kourat lujasti kivää-
rinperien ympäri. Kädet tapailivat sapelin kahvaa,
ja jos joku upseereista olisikomentanut ryntäykseen,
olisi tuo joukko syössyt arvelematta edessäpäin odot-
tavaa vihollista vastaan. Kuolema kotimaan kama-
ralla olisi ollut kunniakkaampi kuin tällainen hä-
peällinen antautuminen! Mutta—yhtään komento-
sanaa siihen suuntaan ei luonnollisesti kuulunut.

Hiivari ihmetteli, mihin Oljemarck oli jäänyt.
Hänenhän olisi pitänyt Torniossa liittyä matkaan.
Mutta kun Gripenbergkään ei ollut vielä lähtenyt,
ei 01jemarck’kaan nähtävästi päässyt ennen, kuin
adjutantin toimi loppui.

Kuta lähemmäs Kemiä tultiin, sitä äänettömäm-
mäksi muuttui joukko. Kuiskintakin lakkasi. Kuu-
lui vain väsyneiden askelten laahaava tahti. Rum-
mutkin olivat vaienneet. Rajan toisellapuolen ne
olivat vielä pärisseet, mutta tällä puolen ei. Jokai-
nen rumpali tunsi, ettei se sopinut. Se olisi ollut
pyhyyden loukkausta.

Siinä seisoi vihollisen joukko, joka oli määrätty
vastaanottamaan aseet. Pitkässä rintamassa se
odotti heitä. Sen liput liehuivat. Soittokunta seisoi
valmiina. Tuo kaikki kuului tavallaan sopimuksen
sisältöön. Mutta kauheasti se miesten sydäntä
raateli. Soittokunta aloitti Napoleonin marssilla
Egyptissä arvellen sen sopivan hyvin tähän tilai
suuteen. Se oli juuri Porin rykmentin kunniamarssi.

Miehet olivat hämmästyneitä. Itse he eivät olleet
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saattaneet tuota marssia soittaa tällä surkealla
matkalla, ja nyt sitä soitti ryssä. Se loukkasi heitä
mitä verisimmin.

Pataljoona . .
. seis! Käännös oikeaan päin!

Nyt seisottiin vastatuksin ja katseltiin toisiaan
silmästä silmään. Suomalaisten puolelta ne katseet
eivät tulkinneet ystävällisyyttä. Mutta venäläiset
seisoivat hiljaa, melkein nöyrän näköisinä . . . aivan
kuin olisivat anteeksipyydelleet jotakin. Ainakin
niin saattoi tulkita sen nuoren luutnantin käytöksen,
joka nyt juoksi suomalaisia vastaan ja kääntyen
Hiivatin puoleen toimitti saksaksi:

Das Centrum beginnt. . . bitte sehän .. . auj
heiden Seiten .. . nach links und rechts! 1

Vai niin! Vai porilaisten piti aloittaa
porilaisten, jotka tässä sodassa olivat kyllä monta
kertaa aloittaneet, mutta toisesta päästä! Hii-
vatin sappi kiehahti.

Pojat! Rummut puhki ja kiväärit säpäleiksi
per-r-r-kele! huusi hän punaisena vihasta, silmät
säihkyen, puoleksi itkunsekaisella äänellä. Tänä
hetkenä oli Hiivari kaunis, ja hänen viimeinen sa-
nansa mukaillaksemme Victor Hugon kertomusta
Cambronnesta, jota englantilaiset Waterloossake-
hoittivat antautumaan - komein ja uljain koko
kultaisessa suomen kielessä. Hiivari pärrytti siinä
ilmoille hetken syvän pettymyksen ja kipeän tuskan

1 Keskusta aloittaa . . . olkaa hyvä . . . molemmille
puolin . . . vasempaan ja oikeaan.
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mitä voimakkaimman siveellisen suuttumuksen kera.
Se ei ollut yksin hänen tuskansa ja pettymyksensä

se oli koko kansan. Tuo halpa vänrikki esiintyi
tänä hetkenä koko Suomen kansan tulkkina
huolimatta siitä, miten valtiolliset mielipiteet eri
leireissä jakautuivatkin. Se oli sana, jolla oli kanto-
voimaa yli Pohjanlahden, Karjalan raukoilta rajoilta
Norjan tuntureille, Torniosta Tukholmaan. Se oli
pyhän vihan valtaan joutuneen ihmisen korkein
henkisen voiman ilmaus, joka kohotti lausujansa
suvereeniksi hengen valtakunnassa. Hänen rinnal-
laan olivat kuninkaat ja keisarit pieniä. Suuren-
moinen tuokio alennuksesta ja häpeästä huoli-
matta! Sille hengelle, jonka ilmauksena tuo kirosana
oli, rakentui sinä hetkenä Suomen tulevaisuus.

Pum, pum! ja poks, poks! Vaikutus oli myös sen
mukainen. Porilaiset löivät rumpunsa rikki, särkivät
kiväärinsä, taittoivat sapelinsa, irvillä ikenin ja
tuskan kyynelet silmissä. Lipunkantaja kääri auki
lipun, heilautti sitä kerran pataljoonan yläpuolella,
niin että sinivalkoinen pohja vilahti vain heitti
sen sitten maahan ja tallaten sitä jaloillaan huusi
peloittavalla äänellä:

lankaikkisesti kirottu se mies, jonka vuoksi
tämä häpeän päivä on osaksemme tullut!

Ja hän potkaisi lipun menemään. Se lensi muuta-
man kyynärän eteenpäin, karhun kaksiteräinen
miekka kohti venäläisten rintamaa.

Äskeinen luutnantti riensi hätään, koettaen tyyn-
nyttää ja kiellellä, mutta Hiivari karjaisi hänelle:
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Painu h-vettiin!
Ja kuin käsittäen, että tässä oli totinen paikka,

väistyi luutnantti nopeasti syrjään.
Kaikki eivät olleet yhtä raivoissaan. Rintamain

välille syntyi vähitellen kivääriristikoita, mutta hy-
vin suuri osa aseista särjettiin. Ainakin kaikki
rummut lyötiin rikki. Niistä ei ryssä kostunut mi-
tään. Ne olivat virkansa tehneet.

Jos olisi ollut mahdollista rikkoa tykitkin, olisi
Kukko-Kalle ainakin särkenyt heelviikinsä. Hänen
sydäntään väänsi, kun hän näki, kuinka ryssät
ajoivat sen omalle puolelleen. Sinne se hävisi hevosi-
neen päivineen. Tykin suu kääntyi vielä kerran
häneen päin kuin hyvästiä heittääkseen tai apua ano-
akseen miten sen otti. Niin näytti sen musta kita
ammottavan nyt ilmehikkäänä. Kallelta pääsi itku.

Voi rosvoja, kun veivät miehen ainoan aseen!
Milläs nyt isänmaata puolustetaan?

Hiivari kohautti olkapäitään. Sitä mukaa kuin
aseiden luovutus jatkui, kääntyi kukin komppania
oikealle ja jatkoi matkaansa marssijärjestyksessä.

Älä ole milläsikään, Kalle! sanoi hän.
Kyllä se vielä takaisin otetaan!

Ja kohottaen nyrkkinsä pystyyn hän huusi venä-
läisille:

Vielä koetetaan kerran, vaikka kuluisi sata
vuotta!

Se oli kyllä sopimusta vastaan, sillä siinä puhuttiin
käytöksestä. Mutta tänä hetkenä ei kukaan
joutanut Hiivaria ojentamaan.
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Tämä marssi komppaniansa sivulla, itkien ja ham-
masta purren. Hän ei ollut aikaisemmin huoman-
nutkaan, että kirkonkellot olivat ruvenneet soimaan.
Nyt hän sen kuuli. Yksitoikkoiset läppäykset ka-
jahtelivat tyynessä talvi-ilmassa.

Saatto tulikin heitä vastaan maantien käänteessä
.

.
. yksinkertainen, mustaksimaalattu kirstu, kuu-

senhavuseppele päällä. Sen jäljessä ajavassa reessä
oli vaatimaton puuristi reen keulassa kallellaan.
Se sopi. . . sopi erinomaisesti sillä hautajaisia
nyt vietettiinkin . . . vähän suuremman vainajan
hautajaisia. Suomen armeijaa, tuota maineen ja
kunnian kukkuroimaa, tuota vuossataisista traditsio-
neista rikasta armeijaa, jota aikoinaan olivat komen-
taneet sellaiset päälliköt kuin Kustaa II Aadolf ja
Kaarle XII, kuljetettiin nyt hautaan, jonka par-
taalla Häpeä vihki sen muiston viimeiseen le-
poon .

. .

Hiivarin silmät sumenivat kyynelistä. Hän puri
huultaan ja kiroili hiljaa itsekseen. Siten oli hiukan
parempi olla.

Seitsemisentuhatta miestä, niihin luettuna Länsi-
pohjan rykmentti ynnä muutamia muita erillisiä
joukko-osastoja, jotka eivät olleet Kemissä laske-
massa aseitaan, oli Kainuun sopimuksen perusteella
poistettu näyttämöltä. Niistä oli suuri osa sairaita—

hajallaan siellä täällä. Mutta kuitenkin kalkiten-
kin venäläisillä oli nyt vapaat kädet Pohjois-
Ruotsissa, kun sen länsiraja oli jäänyt suojattomaksi.
Vihollinen oli saanut 22 tykkiä ja 12 sotalippua.
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Pietarin kokoelmat olivat taas lisääntyneet muuta-
milla arvokkailla numeroilla.

Mutta noihin tykkeihin jalippuihin oli siirtynyt
sielu Suomen kansan henki ja sielu. Ne oli noiduttu.
Niin kauan kuin keisarin sana pysyisi pyhänä, ne
eivät ilmaiseisi taikavoimaansa. Mutta heti kun se
rikottaisiin, ne saisivat takaisin entisen mahtinsa.
Ne liehuisivat syntymättömän sukupolven näyissä
.
. . tykit syöksisivät jälleen tulta ja kuolemaa.

Valtakunta, joka nyt oli voimakas ja suuri, menisi
pirstaleiksi, ja maa, joka nyt vaikeroi, huutaisi
riemusta tervehtiessään vapauttaan.

Siitä oli takeena Hiivarin kirous.
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XIX.

Kahta päivää aikaisemmin kuin Kainuun sopi-
mukseen otetut joukko-osastot aloittivat surullisen
marssinsa kotimaata kohti, vallitsi pienessä Porvoon
kaupungissa toisenlainen liike ja elämä. Keisari
Aleksanteri oli edellisenä päivänä saapunut kaupun-
kiin loistavan seurueen kanssa avaamaan aikaisem-
min kuulutettuja valtiopäiviä.

Jo 25.p:nä oli tapahtunut valtiopäivien juhlallinen
»utblåsning» alkajaispuhallus, kun kaksi airutta
pienen ratsuväenosaston seuraamana oli kaupungin
toreilla ja avarammilla paikoilla rumpujen säes-
täessä puhaltanut valtiopäivät alkaneiksi.

Tänään piti juhlallisten avajaisten tapahtua, ja
pormestari Solitanderin talon edusta Jokikadulla
oli sen vuoksi täynnä kansaa. Keisari oli ottanut
asuntonsa viimeksimainittuun taloon, joka sen naa-
purirakennuksen, kauppias Bergströmin talon kanssa
oli yhdistetty yläkerrosten väliin rakennetulla läpi-
käytävällä. Täältä johti puusta rakennettu käytävä
torin poikki, kirkkomäkeä ylös aina kimnaasitaloon
asti, ja tuota käytävää pitkin piti keisarin seuruei-
neen kulkea.

Oli kirkas ja tyven päivä, ainoastaan 8 astetta
pakkasta. Väkijoukko lainehti kadulla ja raatihuo-
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neen torilla, käytävän molemmin puolin, jota reu-
nusti paraatipukuinen sotaväki. Tuskin milloinkaan
ennen lie vanha Porvoo nähnyt niin paljon kansaa
kaduillaan. Maalaisia läheltä ja kauempaa oli saa-
punut kaupunkiin nähdäkseen edes vilahduksen
kuuluisasta hallitsijasta, jonka sotajoukot olivat
valloittaneet maan. Kaupungin kivalteri, pieni,
sukkela äijä, joka ahkeraan nuuskasi, oli joka pai-
kassa selittämässä, missä vain vähänkin tärkeämpää
näytti olevan keskustelun alaisena. Sillä hänpä oli
saanut häärätä ja juosta monta päivää aamusta il-
taan. Omasta mielestään hän oli hetken tärkein
henkilö.

De ä’ nu Solitanderska kuset det kejserliga resi-
denset, 1 —jutteli hän silmää vilkuttaen vieressään
seisovalle kimnaasin lehtorille.

Oletteko nähnyt kunniaporttia? jatkoi hän
sitten, kun puhuteltu vain nyökäytti päätään.
Minä olen hankkinut kuusenhavut ja naulannut
kankaan pylväisiin. De' ska’ föreställa marmor. 2

Ja kivalteri veti esiin suuren, ruudukkaan nenä-
liinan, upotti pakkasesta punottavan nenänsä siihen
ja niisti.

Hän kurkisteli Solitanderin taloon päin, katsahti
»nauristaan», vertasi sitä raatihuoneen kelloon ja
virkkoi nyökäyttäen päätään raatihuonetta kohti:

Hon går efter, hon! 3

1 Se on nyt Solitanderin talo keisarillinen residenssi
2 Se esittää marmoria.
3 Tuo käy jäljessä, tuo!
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Ja napittaen kiinni turkkiaan hän naureskeli:
Me jätimme venäläisestä tekstistä pois sanan

»Finlands» . . . »Aleksanteri Ensimmäiselle, Yalistuk
sen. Lakien, Suomen suojelijalle.» Kukapa se taak-
seen katsoo, kun ajaa kaupunkiin .

. . hi-hi! Va’ de'
int' Jiffigt? 1

Mutta se oli huomattu. Muutamat venäläiset
upseerit olivat lausuneet julki suuttumuksensa.
Siihen se kuitenkin oli jäänyt. Kunniaportti pysyi
sellaisena kuin se oli.

Nyt näytti kello neljännestä vaille kymmenen, ja
samassa aukenivat Solitanderin talon Jokikadulle
johtavat ovet. Yaltiopäiväkulkue tuli näkyviin.
Kivalteri lehtorin kanssa juoksi sinne.

Etumaisina astui kaksi airutta hopealla kirjail-
luissa sinisissä puvuissa. Ne kuvasivat Suomea,

Fina pojkar! 2 kuiskasi kivalteri, katsellen
hymyssä suin komeita airuita.

Airuiden jäljessä tulivat valtiopäivämiehet kah-
dessa rivissä . . . pitkä jono aatelisia, pappeja, por-
vareita ja talonpoikia. Kivalteri tunsi pormestari
Orraeuksen ja nyhtäisi lehtoria käsipuolesta.

Siell’ on pormestarikin . . . katsokaa, tuossa
menee!

Ja yhä suurempi tyytyväisyys levisi ukkelin kas-
voille. Hän seisoi takakenossa, kädet selän takana,
hampaaton suu leveässä hymyssä.

4 Eikö se ollut näppärästi?
2 Hienoja poikia!



Edustajien perässä tuli kreivi Yrjö Maunu Sprengt-
porten. Suomen kenraalikuvernööriksi äsken nimi-
tetty. Pää pystyssä, uljaana kuin kuningas astui
vanha harmaapäinen herra ohi ihmettelevien väki-
joukkojen ja sotilaskunniavahdin.

He’ ö’ hän! 1 kuiskasi kivalteri silmää iskien
lehtorille. Tuo silmänisku merkitsi: tulee se vuoro
vieraallekin, kun kyllin kärsivällisesti odottaa! Sano-
kaapa nyt häntä »petturiksi», »kavaltajaksi» tai »yli-
loikkariksi»! Siinä tepastelee mies vain keisarin
edellä kuin ei mitään!

»Tempora mutantur ..» 2ajatteli lehtori jalkamatta
lausetta loppuun. Hän ei ollut itse muuttunut. Epä-
röiden kuin syrjästäkatsoja ainakin hän seurasi
tätä komeutta.

Nyt tuli kaksi venäläistä airutta, hopealla kir-
jailluissa viheriöissä puvuissa, punainen sulka ha-
tussa ja Andreaan risti kirjailtuna takin rintaan ja
selkään. Komeita olivat nekin. Kivalteri ihmetteli
vain, että risti oli neulottu selkäänkin.

Se on kai venäläinen tapa .
.

. kaikki hiukan
toisin kuin meillä, sopotti hän.

Mutta nyt syntyi kuhinaa väkijoukossa. Sota-
miesten rivit suoristautuivat. Kajahti lyhyt, venä-
jänkielinen komento, ja sotamiesten päät kääntyivät
oikeaan. Kiväärit lensivät kunniantekoasentoon.
Soittokunta rupesi soittamaan. Puuporrasta pitkin

1 Se on hän!
2 Ajat muuttuvat.

Rummut IV 14 209
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astui majesteetti valtaistuintaivaan alla, joka oli
tehty hopeavaatteesta ja koristettu kultarimssuilla
ja hallitsijannimikirjaimilla. Neljä kenraalimajuria
kantoi sitä, kullakin apunaan majuri. Keisari astui
ylevän ja lempeän näköisenä. Väkijoukko puhkesi
riemuhuutoihin.

Lefve, hurra!

Hurra! huusi kivalterikin, heiluttaen lam-
masnahkalakkiaan. Näkikö lehtori? Se oli itse
hänen keisarillinen majesteettinsa!

Ja vanha kaupungin palvelija katsahti lehtoria
isällisesti, tyytyväinen hymy huulilla, aivan kuin
huomauttaakseen, että kyllä minä selitän, sillä minä
tunnen ne kaikki . . . jok’ikisen.

Ja mistä lie vanha kaupungin palvelija onkinutkin
kaikkien nimet, hän tiesi. Keisarin jäljessätuli hänen
seurueensa, jonka jäsenethän yksitellen esitti ihmet-
televälle lehtorille. Kansleri, kreivi Rumjantsov, hie-
nonnäköinen, keski-ikäinen herra, joka hiukan muis-
tuttiKustaa Hirttä, ylihovimarsalkka, kreivi Tolstoi,
kenraaliadjutantit Albedill ja Araktshejev, sala-
neuvos, ruhtinas Galitsin ja henkilääkäri Yillie.
Kivalteri tiesi niiden jokaisen nimet, ja nyhtäisten
lehtoria käsipuolesta hän lähti väkijoukon mukana
pyrkimään kirkkomäelle.

Mutta siellä vallitsi tavatontungos. Kaupungin
palvelijalle annettiin kuitenkin tietä sen verran
kuin suinkin oli mahdollista. He ehtivät parahiksi
perille kuulemaan, kuinka tuomiorovasti Alopaeus,
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lehtori J. Bergströmin ja poikansa P. Alopaeuksen
seurassa otti hallitsijan vastaan temppelin ovella,
tervehtien tätä raamatunlauseilla: »Toivon Jumala
täyttäköön Teitä kaikella riemulla ja rauhalla us-
kossa.» »Rauha olkoon Sinun muureis sisällä ja onni
Sinun huoneessas.»

Majesteetti astui kirkkoon. Ovet suljettiin. Urut
rupesivat soimaan, ja valtiopäiväjumalanpalvelus
alkoi.

Sisällä temppelissä seisoi keisari korokkeella häntä
varten vasken laitetun valtaistuimen edessä, seu-
raten jumalanpalvelusta. Se oli pitkä. Mutta siitä
huolimatta ei hänen majesteettinsa koko aikana
osoittanut pienintäkään hermostumisen merkkiä.
Vanha rovasti Rajalin, Oljemarckin äidinisä, joka
myös oli valittu valtiopäiville, seurasi syrjästä käsin,
muutaman penkin korvasta, keisarin kasvojen il-
meitä. Ne olivat tyynet ja lempeät.

Lehtori Borgström messusi hiukan epäpuhtaasti.
Rovasti Rajalin vilkaisi hallitsijaan. Mutta
tämän kasvot eivät värähtäneetkään.

»Kun panevatkin noita koulupappeja . . .» ajatteli
Rajalin. »Minun kappalaiseni olisi ollut vallan
toista . . . olisi laulanut kuin enkeli .

.
»

Tuomiorovasti saarnasi. Tekstin oli hänen majes-
teettinsa itse valinnut. Se oli Filippiläiskirjeen 2.
luvusta, 2.3. ja 4. värssy: »Niin täyttäkää minun
iloni, että teillä olis yksi mieli, yhtäläinen rakkaus.
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ja te olisitte yksimieliset ja yhtäpitäväiset. Älkää
tehkö mitään riidan eli turhan kunnian kautta, vaan
nöyryydessä pitäin toinen toisensa parempana kuin
itsensä. Ja älköön jokainen omaa parastansa kat-
soko, vaan myös toisen parasta.» Tuomiorovasti
kehitteli näitä ajatuksia laajaperäisesti, vanhaan,
perittyyn suomalaiseen saarnatapaan, jossa ei pidetä
kiirettä. Paitsi esipuheessaan lausumaansa siunauk-
sen toivotusta Hänen Keisarilliselle Maejsteetilleen,
ei itse saarna tuntunut sisältävän juurimitään päivän
merkityksestä. Jokin sitaatti Salomonin Sananlas-
kuista ja Jaakobin epistolasta ja siinä kaikki.

Rovasti Rajalin oli hermostunut. Eivätkö ne ym-
märtäneet, ettei tuo raamatunselitys nyt ollut pai-
kallaan! Jos Alopaeus tähtäili piispanvirkaa, olisi
hänellänyt ollut hyvä tilaisuus pitää »vaalisaarnansa».
Mutta hän iaputteli kaikenmoista filippiläisistä
ja heidän puuhistaan itse keisarin edessä! Vanha
rovasti oli arvostelupäällä.

Siellä seisoi vapaaherra Enefeltkin toisella puolen
kirkkoa. Lounatmäen herra näytti onnelliselta.
Hänkin vilkaisi syrjäsilmällä majesteettia silloin
tällöin. Kaikki olisi hänen mielestään ollut tänä
hetkenä kohdallaan, jos vain Hannan liitosta ruhti-
nas Donatjevin kanssa olisi tullut jotakin. Mutta
tyttö oli antanut rukkaset... ja piti kiinni Olje-
marckista. Vaikka eipä sillä .. . tänä hetkenä ei
sitäkään nimeä saattanut vihata. Tuovilan herra oli
ollut kaukonäköinen... oli ennustanut tällaista
aikaa Suomi Venäjän suojeluksen alaisena ...
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vaikka nythän se taisi olla vähän enemmän kuin
suojelusta, mutta sittenkin, sittenkin . . .

Ruhtinas oli kaatunut kaksintaistelussa. Oljemarck,
pakana, oli hänet surmannut. Yhtäältä tuntui turval-
liselta tuomita tuollaista tekoa tuon miehen lähei-
syydessä, joka tuossa valtaistuimen edessä seisoi
avopäin, hattu ja hansikkaat kädessä. Mahtoiko
keisari tietää —? Mutta toisaalta taas kutkutti se
ajatus, että Oljemarck oli tavallaan kostanut hänen-
kin puolestaan: sanoa heitä, vanhan vapaaherrallisen
suvun jäseniä halpasäätyisiksi! Entisen maa-orjan
pojanpoika! Vapaaherra punastui ja katseli venä-
läisten herrojen koreaa joukkoa. Kuinkahan monella
noista oli vanhempi vaakuna kuin hänellä . .

?

Hän vilkaisi keisariin, ja samassa tämäkin katsahti
häneen. Vapaaherra Enefelt kalpeni. Niin oli, kuin
olisi majesteetti lukenut hänen ajatuksensa. Muu-
tamat keisarin seurueen jäsenistä vilkuilivat myös
sinnepäin, missä Enefelt seisoi. Mitä siellä oli tapah-
tunut, koska majesteetti sinne niin kauan katseli?
Mutta keisari oli vain muuten kiinnittänyt huo-
mionsa tuohon pitkään ja laihaan, kotkannenäiseen
mieheen. Hänen mieleensä tuli ajatus: tämä Suomen
aatelisto on hienoa väkeä . .

. vapaaherra Manner-
heim, hovioikeudenneuvos Gyldenstolpe, maamar-
salkka de Geer. Viimeksimainittu seisoi ylhäisenä,
pää kopeasti takakenossa, kädessä sinisellä sametilla
päällystetty ja hopeatähdillä koristettu marsalkan-
sauva . . . kuin jokinylhäinen ovenvartija, joka sanoi:
»Tähän asti, mutta ei etemmäs!» Niin, niin . . . kyllä
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hän tunsi näiden Suomen herrojen ajatustavan. Se
ei tainnut olla aivan sen mukainenkuin Sprengtpor-
ten oli hänelle uskotellut. Hänelle oli edellisenä päi-
vänä esitetty säätyjen jäsenet, ja muutamia niistä
hän tunsi jo ennestään, kuten vapaaherra Manner-
heimin, sotaneuvos Silfversköldin ja toimitussihteeri
Rotkirchin, jotka olivat kuuluneet hänen luonansa
käyneeseen lähetystöön. Niissä . . . noissa miehissä
oli jotakin erikoista hienoutta ja hioutuneisuutta
. . . vanhaa, jaloa kulttuuria, jonka tuntomerkkinä
oli arvokas, hillitty käytös. Siinä ei ollut jälkeäkään
minkäänlaisesta matelevaisuudesta. Ne eivät kaikki
puhuneet yhtä hyvin ranskaa kuin monet hänen
hovimiehistään, mutta niissä oli enemmän ylhäi-
syyttä japerittyä tahdikkuutta kuin hänen väessään

ruhtinaita jokainen käytökseltään ja sivistyksel-
tään, vaikkeivät olleet kuin tavallisia aatelisia
maalta. Mutta mikä erotus heidän ja Venäjän
maa-aatelin välillä!

Keisari, joka ei ymmärtänyt sanaakaan tuomio-
rovastin ruotsinkielisestä saarnasta, jouti tällaisiin
mietiskelyihin. (Hän oli kyllä saanut saarnasta
ranskankielisen käännöksen, ja hänestä saarna oli
kuiva.) Hän katsahti seuruettaan. Tolstoin takin-
kaulus pönkötti korkeana, irtaallaan niskasta. Se
erosi niin huomattavasti suomalaisten herrain aate-
lispuvuista. Kultaa ja koristuksia oli ensiksimaini-
tulla enemmän, mutta leikkaus, der Schnitt, oli köm-
pelö. Miksiköhän venäläiset eivät oppineet kiinnit-
tämään huomiota ulkonaiseen sirouteen? Siinä seisoi
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hänen takanaan Rumjantsov, joka oli vasta palan-
nut Ranskasta. Hän oli osannut pukeutua. Ne
taisivat kyllä seurustella, nuo hänen hoviherransa
. . . olivat iloisia ja vapaita, mutta niiden puvut . . .

nuo eurooppalaisia jäljittelevät miten kömpelöitä
monella! Keisari muisti aikaisemminkin hermostu-
neensa juuri noista kenraaliensa pukuseikoista.
Jokin saksalaissyntyinen veti päälleen kankean
kauhtanan, tökerösti tehdyn, avarakauluksisen ja
luuli olevansa aitovenäläinen, koska Kutusovilla oli
samanlainen! (Keisari hymyili vienosti muistaessaan
vanhaa, toissilmäistä Kutusovia. Aito venäläinen!)
Toista oli Sprengtporten . . . mutta mitä nyt? Mitä
tämä merkitsi?

Ulkoa oli jymähtänyt kaksi kanuunanlaukausta.
Juuri kuin tuomiorovasti parhaillaan selitti, kuinka
heidän, valtiopäivämiesten, oli yksimielisesti suh-
tauduttava (»gå tili mötes») armollisimman esivallan
korkoihin ja hyväätekeviin tarkoituksiin, jymähti
ulkoa paukaus. Sitä seurasi toinen. Sakariston ovi
pamahti kiinni sieltä joku kiivaasti poistui. Tuo-
miorovasti pysähtyi, katsahti keisariin jakirkkoylei-
söön kuin kysyen, että nämäkö olivat ne hyvääteke-
vät tarkoitukset. Huh! Olivatpa ne eri tärähdyksiä!
Mutta keisari oli vain hiukan rypistänyt kulmiaan,
jakun useampia laukauksia ei kuulunut, katsahti hän
saarnastuoliin kuin kehoittaen tuomiorovastia jat-
kamaan.

Tämä tarttuikin langan päästä kiinni. Kuulijoita
huvitti, kun tuomiorovasti selitti, että »hyvääkin
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tarkoittava toimenpide voi tulla vahingolliseksi,
jolleivätsitä seuraa perusteelliset tiedot». Minkähän-
lainen mies siellä oli ollut tykin takana, kun kesken
juhlallisen valtiopäiväjumalanpalveluksen rupesi jy-
mähyttelemään?

Se oli luonnollisesti ollut väärinkäsitys. Keisari
oli sen heti tajunnut. Liian hätäinen tykkimies oli
erehtynyt. Hän antoi katseensa liidellä pitkin kirk-
koa. Temppeli teki juhlallisen vaikutuksen, papit
näyttivät oppineilta. Ne kuuluivat puhuvan latinaa
joka mies. Hänen likinäköiset silmänsä erottivat
vain pitkän, mustan rivin, jonka yläosa äkkiä vaa-

leni epämääräiseksi, mutkittelevaksi juovaksi
clerus reverenduksen kasvot ja niiden alapuolella
jono hohtavan valkoisia täpliä papinliperit. Kei-
sarin mielessä vilahti venäläinen maalaispappi, joka
kirjavaan kauhtanaan puettuna tarjosi hänelle suolaa
jaleipää. Parta sukimaton, tukka talonpojan malliin
kammattu, kasvot sivistymättömät, usein tyhmät.
Oi, voi! Sivistystä, enemmän kansan sivistystä!

ia Aleksanteri iloitsi hengessään, että oli taipunut
antamaan tälle kansalle, tälle Suomen maalle, oikeu-
den säilyttää lakinsa, tapansa ja uskontonsa. Ne
eivät näyttäneet olevan erikoisen iloisen tai surulli-
sen näköisiä . . . nuo porvarit, papit ja talonpojat.
Mutta ne olivat kunnollista väkeä. Niitä ei voinut
orjuuttaa. Niiden oli saatava säilyttää pyhinä ja
koskemattomina entiset lakinsa ja laitoksensa . . .

Hänen viimeisen ajatuksensa sulki kuin riemuiten
syliinsä mahtava virrensävel, jokanyt vyöryi terap-
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pelin holvien alla. Saarna oli loppunut. Ulkona
jymähtelivät tykit, ampuen kunnialaukauksia. Nyt
oli niiden jyminä paikallaan. Seurakunta veisasi
juhlavirttä. Keisarin mieli valahti helläksi. Näiden
uskonnossakin oli terästä ja voimaa . . . avartunei-
suutta ja sydämellisyyttä. Se oli juuri sitä evankeeli-
suutta, jota hän oli tavannut Saksassa .

.
. Lutherin

kotimaassa. Oh, kyllä hän ymmärsi tällaista
uskontoa oli kunnioitettava.

Mutta nyt hän teki yhden havainnon. Alttari-
papit liikkuivat kovin varovaisesti. . . kuin peljäten,
etteivät vain tekisi mitään virhettä. Keskenään
kuiskutellen, minä hetkenä olisi otollisin kääntyä
seurakuntaan päin, ne yrittivät, mutta silloin antoi
toinen merkin toverilleen, että ei vielä. Urkujen
loppusävel venyi pitkäksi. Nyt kääntyivät messu-
pukuiset papit, mutta sen kasvoilla, jonka piti mes-
suta, oli hätääntynyt, pingoittunut ilme . . . aivan
kuin koulupojalla, joka ei osaa vastata tutkinnossa.
»Sd och med dinom anda», vastasi lukkari urkujen ja
kimnasistien säestämänä. Nyt rupesi toinen papeista
lukemaan—ja keisarista näytti, että hän oli jonkun
verran vapautuneempi.

Tässä kohden oli jokainen Venäjän maalaispappi
näiden yläpuolella. Astuttuaan iknostaasin taa

muuttui musikka profeetaksi. Samantekevä, kuka
seisoi kirkossa, keisari tai kerjäläinen, samanlainen
varmuus ja suvereenisuus. Höspodi pamUui! Pappi
tiesi edustavansa iankaikkisia valtoja .

.
. vanhurs-
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kasta, elävää Jumalaa. Siitä varmuus hänen esiin-
tymisessään.

Teidän Majesteettinne! Jumalanpalvelus on
päättynyt.

Sprengtporten seisoi valtaistuimen alimmalla por-
taalla ja hymyili. Keisari oli ollut niin mietteisiinsä
vaipunut, ettei ollut huomannut lopputoimitusten
menoa. Hänen poskensa sinersivät hiukan, hänen
oli lievästi vilu. Laskeutuen valtaistuinkorokkeelta
alas hän lähti astumaan kirkon pääovea kohti.
Lehtereillä syntyi kahinaa. Sieltä monet kymmenet
kauniit naisen päät kurkistelivat alas kirkkoon,
seuraten suloisin katsein nuorta ruhtinasta, joka
arvokkain askelin kulki keskikäytävän mattoa pit-
kin. Oi, kuinka hän oli kaunis! Ajatus vilahti illan
juhlallisuuksiin. Kukahan onnellinen saisi tanssia
hänen kanssaan ...keisarin kanssa? Siitäpä
voisi sitten kertoa lasten lapsille vielä vanhana,
myssypäisenä mummonakin . . .

Noiden kurkistelevien ja kuiskuttelevien naisten
joukossa oli myös Hanna Enefelt.

Mutta kapteeni Charpe, jonka tehtävänä oli ollut
sakaristosta käsin antaa merkki tykkimiehille, pos-
mitti venäjäksi:

Se ulaanin pöllö! Menee heilauttamaan kät-
tään! Ja tykkimies, tolvana, tärskäyttää keskellä
Te Deum’ia! Siperiaan on vähemmästäkin joutunut!
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XX

Valtiopäivätanssiaiset! Meidän esiäitimme olivat
meitä onnellisempia he saivat tanssia keisarin
kanssa.

»Valtakunnansali» vanhassa kimnaasirakennuk-
sessa oli sadoin kynttilöin valaistu. Koko se hienosto,
joka oli saapunut valtiopäivien avajaisiin, oli siellä
läsnä. On tarpeetonta mainita puvuista. Jokainen
koetti esiintyä niin edukseen kuin mahdollista var-
sinkin naiset.

Hanna Enefeltkin oli vanhempineen saapunut.
Siitä olikin kauan, kuin hän oli ollut näin loistavassa
tilaisuudessa mukana. Tukholman hovitanssiaisista
tuntui kuluneen kokonainen iäisyys.

Sali kuhisi vieraita. Hajanaisiin ryhmiin kerään-
tyneinä siinä keskusteltiin puoliääneen. Vapaaherra
kiitti keisarin puhetta. Sen oli Sprengtporten tul-
kinnut ruotsiksi. Hän oli haltioitunut. Keisari oli
luvannut säilyttää maan uskonnon, perustuslait ja
valtiomuodon.

Se oli ranskaa se! huudahti hän. Sinun-
kin, Amelie, olisi pitänyt olla sitä kuulemassa.
Charmant! 1

1 Ihanaa!
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Kyllähän vapaaherratar sen uskoi. Hänen mie-
leensä muistui vain eräs, jokamyös oli puhunut tuota
kieltä loistavasti.

Rovasti Rajalin liittyi seuraan. Vapaaherra kään-
tyi ihastuneena hänen puoleensa.

No, rovasti! Nyt alkavat asiat olla järjestyk-
sessä!

Niinpä niin. Valoisaltahan tämä näytti. Eipä
olisi osannut ennakolta uskoa, että uuden Suomen
tulevaisuus alkoi näin loistavin entein.

Ja huomenna me saamme kuulla hallitsijan
vakuutuksen ja vannomme uskollisuusvalan.

Se oli selvä.
Kenraalikuvernööri Sprengtporten kulki ohi, kes-

kustellen kreivi Rumjantsovin kanssa. Hän vilkaisi
Enefeltien ryhmään. Muistin komeroista sukelsi
esiin, että hän oli joskus nähnyt tuon laihan, kotkan-
nenäisen miehen. Samoin näytti pappi tutulta.

Hetken päästä hän tuli heidän luokseen.
Eikö se ole vapaaherra Enefelt? Me olemme

tavanneet jossakin?
Tukholman valtiopäivillä,teidän ylhäisyytenne.

Sprengtportenin kasvoilla häivähti pilvi. Mutta
pian sileni otsa, ja ääni kaikui kohteliaana.

Niin .
.

. minä muistan! Me olimme suostunta-
kysymyksessä eri mieltä. Mutta ehkä herra
vapaaherra esittää minut arvoisille naisille.

Vapaaherra esitti. Sprengtporten silitteli vapaa-
herratarta kädelle. Sitten hän kääntyi rovasti Raja-
linin puoleen.
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Te näytätte myös kovin tutulta. Missä olemme
tavanneet?

Rovasti, joka jo oli aikonut vetäytyä syrjään,
oman ryhmänsä luo, ilostui.

Olemme kyllä, teidän ylhäisyytenne . . . Tuo-
vilassa, kapteeni Oljemarckin luona.

Ah niin! Muistan, muistan. Se oli siihen ai-
kaan, jolloin —.

Hän ei jatkanut. Tuon vieraskäynnin lähempi
selitys olisi ehkä saattanut herättää läsnäolevissa
kiusallisia muistoja.

Samassa ilmoitti airut hänen majesteettinsa saa-
puneen. Sprengtporten kumarsi kevyesti ja pyysi
anteeksi, että hänen oli poistuttava.

Aleksanteri I astui saliin loistavana, säteilevänä.
Kaikkien katseet kohdistuivat häneen. Naiset niia-
sivat syvään, ja herrat kumarsivat, kukin oman,
ominaisen tyylinsä ja taitonsa mukaan: herrat si-
rommin, talonpojat kömpelömmin .

. . hiukan syvem-
pään kuin rovastille kinkereillä. Keisari, joka oli
puettu jalkaväen kenraalin paraatiunivormuun, liit-
tyi heti muutamaan aatelisryhmään, jonka jäsenet
uudelleen esitettiin hänelle.

Vapaaherra Enefeltiä harmitti, ettei ollut siellä.
Hänet oli kyllä edellisenä päivänä esitetty keisarille,
mutta tuollaisessa tavallaan epävirallisessa seurassa
olisi paremmin painunut majesteetin muistiin. Nyt
olisi pitänyt pyöriä perillä, kun valtaistuimen armo
loisti häiriintymättömänä.
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Hän lähti hiljaa soluskelemaan sinnepäin, missä
keisari iloisella äänellä keskusteli. Mutta hänen ei
luonnollisesti sopinut tuppautua joukkoon.

Keisari jatkoi kierrostaan. Hän kulki Enefeltin
ohi, joka kumarsi hovimiehen tavoin. Keisari nyö-
käytti armollisesti päätään, mutta ei pysähtynyt.
Sprengtporten ja kansleri Rumjantsov saattelivat
häntä.

Kuolema ja kadotus! Nyt pysähtyi hänen majes-
teettinsa hänen puolisonsa ja tyttärensä luo!

Sprengtporten esitteli. Yapaaherratar vilkaisi hä-
tääntyneenä mieheensä, joka parinkymmenen aske-
len päässä seisoi kuin tulisilla hiilillä. Taas hän oli
laskenut väärin!

Olen iloinen saadessani tehdä tuttavuutta
kanssanne, madame, sanoi keisari, mutta vilkuili
koko ajan Hannaan.

Tunnen puolisonne, madame. Hänhän kuuluu
ritariston ja aatelin edustajiin. Ja te, mademoiselle

te olette hänen tyttärensä?
Vapaaherrattaren piti vastata Hannan puolesta.

Tämän ranskankielen taito oli yht’äkkiä tyrehtynyt
korkean hallitsijan läheisyydessä.

Oh, kyllä hän puhuikin ihanaa ranskaa! Ääni oli
miellyttävä, harvinaisen miellyttävä.

Keisari kääntyi rovasti Rajalinin puoleen, joka
jälleen oli miettinyt, pitikö hänen poistua vai ei.
Sprengtporten oli kuiskannut keisarille ranskaksi,
että pappi oli entisiä itsenäisyysmiehiä, joka aina oli
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harrastanut Venäjän asiaa. Keisari hymyili armol-
lisesti, puristi rovastia kädestä ja lausui:

Suomen papistolla on jalo ja kunniakas teh-
tävä tämän minulle rakkaan kansakunnan keskuu-
dessa.

Rovasti Rajalin kumarsi miltei maahan saakka.
Valtaistuimen armo oli loistanut hänen ylitseen.

Keisari nyökäytti ystävällisesti päätään ja jatkoi
kierrostaan. Nyt uskalsi vapaaherrakin liittyä
omiensa seuraan.

Kuinka hän on ihastuttava, Manne! Vapaa-
herratar aivan säteili. Mutta sinä seisoit syr-
jässä kuin pannun piippu!

Eihän hänen ollut sopinut tunkeutua joukkoon.
Se olisi ollut kaikkea etikettiä vastaan.

No mitäs läksit sitten kuljeksimaan!
Vapaaherratar oli tyytymätön. Tuttavuutensa

kautta keisariin hän oli nyt saanut vielä lujemman
otteen haihattelevaan mieheensä.

Tanssi alkoi. Keisari vei ensimmäisenä katrilliin
maamarsalkan puolison. Sitä tanssittiin ranskalaisin
askelin niinkuin ruhtinas Gagarin pani merkille
Hänen majesteettinsa tanssi sulavasti, koko ajan
iloisesti keskustellen.

Mutta keisarin mieli teki nuorten neitosten
pariin. Niiden joukossa oli monta ihastuttavaa
olentoa kuten mademoisellet Enefelt ja Möllersvärd.
Mutta hän ei pitänyt kiirettä. Ensimmäisten
erien aikana hän pyysi yksinomaan rouvia, tanssit-
taen näitä iloisesti kuin kaartinluutnantti.
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Yapaaherratar Enefeltkin oli saanut kunnian pyö-
rähtää keisarin kanssa. Hän oli ylpeä ja onnellinen.
Mutta kun viides erä alkoi, tuli keisari pyytämään
Hannaa tanssiin.

Tämä eli kuin unessa. Ei hän olisi koskaan saat-

tanut uneksia saavansa tanssia majesteetin kanssa.
Tukholmassa ennen hän oli kyllä tanssinut paroonien
ja kreivien kanssa, jotka kuuluivat kuninkaan seu-

rueeseen. Mutta kuningas ei ollut luonut katsetta-
kaan vähäpätöiseen suomalaiseen vapaaherrattareen.
Ruotsissa niitä oli paljon, rikkaampia ja mahtavam-
pia. Mutta nyt . .

. nyt häntä vei itse hänen majes-
teettinsa Aleksanteri I, koko Venäjänmaan keisari
ja itsevaltias.

Te tanssitte hyvin, mademoiselle
Hanna karahti punaisempaakin punaisemmaksi.

Hän ei vastannut mitään.
Te olette niin vaitelias, mademoiselle

Keisari rypisti hienosti kulmiaan.
Hanna koetti nostaa kasvojaan. Tänä hetkenä

hän todellakin oli ihana. Silmissä harsomainen kiilto
hän katseli korkean hallitsijan jalopiirteistä leukaa.

Teidän majesteettinne on kovin armollinen
Mitä te sanoitte, mademoiselle?

Keisari oli jonkinverran huonokuuloinen. Hannan
piti kerrata vastauksensa.

Älkää sanoko ...en ole vielä tarjonnut teille
mitään armonosoitusta ...

Keisari hymyili vallattomasti. Hänen silmänsä
säteilivät.



Oletteko kihloissa, mademoiselle?

Se tuli äkkiä kuin salama kirkkaalta taivaalta.
Hanna oli lysähtää kokoon. Mitä, jos jollakin tavoin
kiertyisi puheeksi Donatjevin historia? Se olisi
kauheaa! Hän painoi päänsä alas ja sopersi:

En ole, Teidän Majesteettinne
Soitto soi, ja parit pyörivät. Keisari, joka oli hur-

maantunut ihanan tanssitoverinsa hämmingistä,
jatkoi kiusoitteluaan.

Mutta .
. . teillä on joku mielitietty, mademoi-

sellel
Hanna oli pahemmassa kuin pulassa. Taivaan

autuus rupesi vaihtumaan kadotuksen tuskiksi.
Mutta hänen majesteetilleen ei sopinut olla vastaa-
matta sen hän tiesi. Hän sopersi:

Säälikää minua, Teidän Keisarillinen Maj esteet -

tinne .
.

.

Keisari ei kuullut oikein tarkkaan musiikin ja tans-

sivien synnyttämän kohinan vuoksi, mutta hän
huomasi, että tyttö oli valahtanut kalpeaksi. Hänen
silmänsä levisivät. Oliko hän loukannut tätä arkaa
oientoa koskettanut jotakin hellää kieltä? Hän
keskeytti tanssin ja talutti Hannan tämän äidin luo.

Jätämme tämän suloisen olennon hänen äitinsä
turviin, madame. Mutta samalla lupaamme keisarilli-
sen armomme. Kun teidän tyttärenne menee naimi-
siin, pidämme huolta morsiuslahjasta.

Keisari oli joutunut äkillisen hämäännyksen val-
taan. Siihen oli vaikuttanut Hanna Enefeltin tava-
ton kalpeus. Seuraavana hetkenä hän ei enää aja-
Rummut IV 15 225
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tellut loppuun odottanut tanssin taukoamista
vaan keskeytti sen ja talutti tytön paikoilleen. Jos
hän olisi menetellyt päinvastoin, hän tuskin olisi
lausunut ylempänä mainituita sanoja, ja koko juttu
olisi mennyt huomaamatta.

Nyt se sitävastoin herätti huomiota. Vapaaherra-
tar oli aivan ihmeissään. Mitä Herran nimessä oli
tapahtunut? Millä tavalla oli Hanna käyttäytynyt?
Oliko hän ollut kömpelö? Majesteetti talutti hänet
paikoilleen kesken tanssin jätti takaisin kuin jon-
kin käyttökelvottoman korun, johon nähden oli
erehtynyt. Hyvä Jumala!

Kun tuli tarjoilun aika, vetääntyi hän Hannan
kanssa syrjään ja kysyi kiihkeästi:

Mitä on oikein tapahtunut, rakas lapsi? Selitä,
selitä!

Hanna kertoi.
Herra Jumala! pääsi vapaaherrattarelta,

Ethän vain puhunut mitään?
En, luonnollisesti! Pyysin vain hänen majes-

teettinsa sääliä.
Vapaaherratar rauhoittui jonkin verran. Hyvä

toki . . . asia menisi ehkä kaikessa hiljaisuudessa.
Vapaaherrakin oli liittynyt joukkoon. Hän oli taas

ollut ryhmäkuntansa luona. Salissa oli ruvettu jo
kuiskimaan. Keisarin käytös oli herättänyt uteliai-
suutta.

Aleksanteri itsekin oli hermostunut. Hän katui
sanojaan. Minkä vuoksi hän oli sanonut: mai s
mutta? Tuo yksi »mutta» vei vinoon koko jutun!
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Ja minkä vuoksi hän oli luvannut morsiuslahjan?
Mitä häneen kuului jonkun suomalaisen vapaaher-
rattaren naimisiinmeno? Tuo kiusallinen mais
mutta oli koko tämän onnettoman »liikkeen» lähtö-
kohta. Huonoa taktiikkaa!

Hän muisti, kuinka hän Tilsitin kohtauksen aikana
oli ratsastellut Napoleonin kanssa kaupungin ulko-
puolella tarkastamassa maastoa. Ne olivat olleet
jonkinlaisia oppitunteja legons de la guerre 1

tuon suuren sotapäällikön johdolla. »Onko tämä
asema?» »Ei, Sire.» »Mutta tähän voitaisiin .

.
.»

Aina tuo onneton mais mutta, jokapaljasti hänen
kokemattomuutensa! Oh, oppia hänen pitäisi käydä
niin sotataidossa kuin seurustelussa naisten kanssa!

Hän oli kiusaantunut. Mutta samalla häntä
vaivasi uteliaisuus. Tässä piili jokin salaisuus.

Hän oli vielä nuori edellisessä joulukuussa täyt-
tänyt 31 vuotta —ja hän oli ihminen. Hanna Ene-
feltin arvoitus kiusasi häntä. Hän oli ihastunut
neitoon. Tämä oli melkein kauniimpi kuin Ulla
Möllersvärd, joka salin toiselta puolen kiihkeästi
seurasi häntä katseillaan.

Hän viittasi luokseen ruhtinas Gagarinin. Tämä
tavallisesti tiesi asioita. He menivät sivuhuoneeseen.

Tunnetteko mademoiselle Enefeltin, mon
prince? 2

Oui, Votre Majeste. 3

1 Oppitunteja sodasta.
2 Ruhtinaani.
3 Kyllä Teidän Majesteettinne.
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Tiedättekö hänestä jotakin . . . hänen entisyy-
destä än?

Kyllä, Teidän Majesteettinne. Hän olikihloissa
ruhtinas Donatjevin kanssa.

Keisari löi otsaansa. Siinä oli arvoituksen selitys!
Nuori ruhtinashan surmattiin kaksintaistelussa?

Niin, Teidän Majesteettinne. Khem . . . Khem
Ne ovat niin vaikeita nämä suomalaiset nimet.
Ottakaa siitä selvä ja ilmoittakaa meille.
Kyllä, Teidän Majesteettinne!

Tanssi jatkui. Keisarin oli nyt helpompi olla.
Hän tanssi yksinomaan rouvien kanssa. Niiden
parissa ei voinut ajaa karille. Ulla Möllersvärd, ratsu-
mestari Möllersvärdin sisar, sai turhaan odottaa, että

keisari olisi tullut häntä tanssiin noutamaan. (Hän
oli aikaisemmin tanssinut pari erää.) Mutta kei-
sari ei nytkään »ajatellut loppuun». Jos hän olisi sen

tehnyt, ei hän olisi niin yksipuolisesti valinnut tanssi-
tovereitaan. Hänkö pelkäsi nuoria neitoja? Se
herätti siis huomiota. Eikä sitä yhtään hälventänyt
se itsessään kyllä sangen miellyttävä piirre, ettei hän
yhtään erää tahtonut itse aloittaa. Kas, kas .. .

halusi pysyä piilossa! Toisten piti alkaa sitten
hän liittyi mukaan. Jälleen sama ominaisuus: hän
ei »ajatellut loppuun». Sillä juuri tuo joukkoon peit-
täytyminen kutkutti uteliaisuutta äärimmilleen
paljon enemmän kuin jos hän olisi itse aloittanut,
ottanut »päältä» niinkuin kansleri Rumjantsov
Sprengtportenille kuiskasi. Silloin hän olisi esiin-
tynyt keisarina, nyt hän näytteli kaartin luutnanttia.
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Ai, ai . .
. kenen kanssa hän tanssi? Ah, vain rou-

vien . . . aina vain rouvien!
Miksi niin varovainen? Miksi piiloutua toisten

taakse? Näitä kysymyksiä ei olisi herännyt, jollei
olisi sattunut »kohtausta» Hanna Enefeltin kanssa.

Gagarin oli saanut »diplomaattisen» tehtävän.
Hän hakikäsiinsä ruhtinas Tolstoin. Tämä oli hyvin
selvillä kreivi Shuvalovin armeijaosaston asioista.

Tolstoi tunsi tapauksen. Se oli sattunut Kemissä
.. . jossakinsiellä hiiden pohjoisessa Jaa ruotsa-
lainenko? UI ...UI . . . Uljemarck.

Mistä Oljemarckista te puhutte?
Sprengtporten oli huomaamatta liittynyt herrojen

seuraan.
Gagarin selitti.

Vai niin! Olisiko se kapteeni Oljemarckin
poika? Isä oli toista maata.

Gagarin yritti huomauttaa, että Amorilla oli tässä
pelissä sormet mukana. Mutta hän muisti yht’äkkiä,
että »juttu» kuului hänen majesteettinsa sekreetti-
asioihin.

Herrat hajaantuivat. Seuraavalla väliajalla sai
ruhtinas Gagarin selitetyksi asian herralleen.

Keisari oli hämmästynyt. Hän ei taaskaan ajatel-
lut loppuun. Se rakkaus, se rakkaus! Tässä oli ollut
kaksi kilpakosijaa. Mustasukkaisuus! Hän oli mel-
kein mustasukkainen tuntemattomalle ruotsalaiselle
upseerille.

Hänen täytyy olla aivan erikoinen mies
tai sitten on tyttö typerä.
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Se tapa, jollahän nämä sanat lausui, sai Gagarinin
hymyilemään. Kumpikin asia jäi keisaria vaivaa-
maan. Hän hämääntyi taas hetkiseksi.

No niin . . . Me pidämme jokatapauksessa kei-
sarillisen sanamme.

Ja käden viittauksella sai Gagarin poistua.
Mutta nyt heräsi tässä uteliaisuus. Mistä

asiasta oli keisari antanut sanansa? Hänkin oli
huomannut salissa syntyneen uteliaan mielialan, sen
jälkeen kuin keisari oli saattanut mademoiselle Ene-
feltin paikoilleen. Mikähän salaisuus tässä vielä
piili?

Ja hovimiehen taitavuudella koetti Gagarin ottaa

asiasta selvää, mutta onnistumatta. Keisari oli jo
poistunut, vapaaherra Enefelt perheineen samoin.
Vihdoin hän yhdytti piispa Tengströmin. Kierrellen
ja kaarrellen hän pääsi asiaan käsiksi. Piispakin oli
kuullut tapahtumasta. Eräs lähellä seisonut pappi,
joka osasi ranskaa, oli sattumalta kuullut keisarin
sanat.

Hänen majesteettinsa oli luvannut morsius-
lahjan, vastasi hän arkaillen. Kunnon piispaa
hermostutti, että joutui mokomassakin jutussa seli-
tyksiä antamaan.

Yhyy! Ruhtinas Gagarin lausui pari ranskankie-
listä kohteliaisuutta. Kannattipa se! Nämä naiset,
joita olisi täytynyt joko vihata tai rakastaa, jotta
olisi voinut lausua jonkinlaisen arvostelun heistä
oh, ne eivät olleet mitään hänen jumalaisen Coransa
rinnalla!
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Ja sydän intohimoista rakkautta täynnä kaunista
rakastajatartaan kohtaan sipsutteli Gagarin tiehensä,
jättäen piispan aprikoimaan, mitä tämä juttu oikein
merkitsi. »Hovi-ilmaa, hovi-ilmaa», ajatteli hän ja
ohjasi kulkunsa oman ryhmänsä luo.

Mutta ruhtinas Gagarin hiipi muutamaan luokka-
huoneeseen, istahti penkille ja katsellen ikkunaa,
johon kuu loi heikkoa kajastustaan, jäi siihen muis-
telemaan lemmittyään, jolle oli pitkin matkaa kir-
joittanut. Uljemarck ... siinä oli toinen .. . ritari
kuningas Amorin hovista . . .

Oletteko huomannut, minkälainen ruokahalu
näillä suomalaisilla on? Nehän syövät kohta pöytä-
liinatkin!

Se oli henkilääkäri Villie, joka nämä sanat lausui
kenraaliadjutantti Uvaroville. He astuivat juuri
huoneeseen

Gagarin nousi ja pujahti toisesta ovesta ulos.
Salista kaikuivat katrillin sävelet.
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XXL

Näiden keskustelujen ja kuiskailujen kohde oli
samaan aikaan pakomatkalla, painamassa kohti
Uumajaa. Kenraali Gripenberg oli kehoittanut häntä
lähtemään Suomeen, mutta Oljemarck oli kieltäyty-
nyt. Hänellä oli vielä jotakin toimittamista Ruot-
sissa eikä hän siis voinut lähteä. Hän ei kuitenkaan
ollut ilmoittanut asiaansa Gripenbergille.

Avustaakseen adjutanttinsa pakoa, oli Gripenberg
kirjoittanut hänelle passin, jossa tämän sanottiin
olevan matkalla eversti Palmfeltin luo antautumi-
sesta johtuvien asioiden järjestelynvuoksi. Täten hän
kyllä tavallaan tuli rikkoneeksi antaumussopimusta,
mutta hän ei ollut saattanut kieltäytyäkään. Halu-
sihan mies palvella Ruotsia loppuun saakka, ja sitä
oli vaikea vastustaa. Tuo pieni temppu tyynnytti
hiukan kenraalin rauhatonta, painunutta mieltä.

Oljemarck lähti ja pääsi passin javalkoisen lipun
avulla onnellisesti venäläisten linjojen läpi.Kainuussa
hän tapasi Palmfeltin, joka järjesteli Länsipohjan
rykmentin hajalle-laskua. Hän kertoi everstille yh-
teisen sotajuonen. Tämä nauroi.

Tähän saakka se kyllä on mennyt .
. . mutta

tästä eteenpäin ei Gripenbergin passi kelpaa. Se on
vain Ala-Kainuun kirkolle asti.
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Oljemarck tiesi sen. Hänen oli tultava toimeen
omin päin. Eversti ei taipunut antamaan hänelle
uutta passia.

Niin hänen siis oli täytynyt lähteä ilman minkään-
laisia papereita. Palmfelt oli ollut harmissaan, että

Oljemarck tavallaan saattoi hänet välikäteen. Miten
hän selittäisi kreivi Shuvaloville hänen häviämisensä?

Sanokaa, että mies lähti takaisin ja kysykää,
eikö ole palannut.

Palmfelt oli naurahtanut. Vaikeaa se oli, mutta

kaipa siitä jotenkuten selvittäisiin. No onnea
matkalle vain.

Hänen oli pitänyt välttää yleisiä teitä. Niillä
saattoi kesken kaiken tavata venäläisen patrullin, ja
tämä olisi vanginnut hänet armotta. Se oli ollut
jännittävä matka, täynnä kaikenlaisia seikkailuja.

Matka oli vain tällä tavoin venynyt paljon pitem-
mäksi. Kierrellen metsiä pitkin hän oli aina illaksi
koettanut löytää taloa yösijaksi. Mutta asumuksia
oli näissä harvaanasutuissa seuduissa vähän, ja niissä
harvoissakin oli suhtauduttu häneen epäluulolla.
Tiesi, vaikka olisi mies ollut ryssän valepukuinen
vakooja.

Ruoan saanti oli myös tuottanut vaikeuksia. Ta-
lonpojat eivät olleet mielellään ruvenneet ruokki-
maan epäluulon alaista miestä. Siitä saattoi koitua
ikävyyksiä.

Miksei hän ollut palannut muiden matkassa? uteli-
vat länsipohjalaiset. No . . kun hän oli kuriiri,
lähettiläs. Mutta miksi hän sitten kartteli valta-
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teitä? No . . . kun hänen tehtävänsä oli perin sa-
laista laatua.

Talonpojat olivat luimistelleet kulmainsa alta.
Tiesi, mikä tämä oli miehiään.

»Lähdetään nimismiehen luo . . . kyllä siellä sel-
viää», olivat jotkut sanoneet.

Mutta Oljemarckpa ei ollut lähtenyt. Muuta-
missa taloissa hän oli suoraan kertonut olevansa
karkumatkalla. Ja se oli ollut kaikkein paras selitys.
Häntä oli autettu salaa eteenpäin.

Mutta toisissa paikoin se taas oli ollut paha.
Varmaankin joitakin konnantöitä tehnyt, koska ei
kerran ollut uskaltanut palata.

Oljemarck oli ollut pahemmassa kuin pulassa.
Hän oli saanut kokea, mitä kylmäkiskoisuus ja epä-
luulo merkitsivät. Muutaman kerran häntä ajettiin
takaa. Mutta takaa-ajajat eivät olleet venäläisiä, ne
olivat Länsipohjan suomalaisia, joiden oli käynyt
niinkuin tavallisesti kävi tällaisissa tilanteissa: vas-
tustettuaan aikansa vihollista he olivat muuttuneet
tämän apureiksi, koska siitä koitui enemmän hyötyä.

Katkerin mielin oli Oljemarck matkannut eteen-

päin. Tällaisen valtakunnan puolesta hän oli tais-
tellut nyt toista vuotta. Ei olisi kannattanut! Mutta

kun mies oli parantumaton idealisti, niinkävi näin.
Viettäen öitä heinäladoissa, hytisten japalellen hän

muisteli kulunutta elämäänsä. Miksi tuntui kaikki
niin tyhjältä? Entisyydestä ei saanut enää kiinni,
vaikka kuinka olisi koettanut, ja nykyisyys kulki
hänen ohitseen ottamatta häntä matkaansa. Hän
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muisti porilaista sotamiestä, joka Hämeenlinnasta
peräännyttäessä oli vaipunut tiepuoleen haavoissaan.
»Armahtakaa Kristuksen tähden!» Mutta armeija
oli solunut hänen ohitseen kuulematta hänen rukouk-
siaan . . . hän muiden mukana ... ja sinne oli mies-
parka jäänyt. . .

Nyt hän oli aivan samanlaisessa asemassa. T. s.
hän oli kyllä ruumiillisesti terve, häntä ei vaivannut
mikään, mutta henkisesti, sielullisesti hän oli
kuin jäljelle jäänyt .. . tiepuoleen. Elämä . . . tuo
voittoisa tai perääntyvä armeija miten sen otti
kulki hänen ohitseen, välittämättä hänestä tuon

taivaallista. Hän oli säälittävässä masennuksen
tilassa. Mitä hyvänsä hän koetti ajatella, tuntui
siltä, ettei se kuulunut hänelle. Isänmaa ...se oli
irroitettu Ruotsista, mutta se ei kiinnostanut häntä.
»Ei kuulu minulle», ajatteli hän. Rakkaus ... elä-
män keskeisin voima, joka ennen oli pannut hä-
nenkin sydämensä sykkimään, oli myös kuollut. »Ei
kuulu minulle», ajatteli hän senkin kysymyksen
kohdalla. Kosto? Se sai vielä hänen suonensa tykyt-
tämään, kädet puristautumaan nyrkkiin ja hampaat
kirskumaan. Ruoskanjälki oli kasvoista hävinnyt,
mutta sielua sepolttelivielä... Fransoosi,Fransoosi...
sitä miestä hän vihasi. Se oli muuttunut hänen
mielessään koko Ruotsin valtakunnassa jaruotsalai-
sessa elämässä ilmenevän pöyhkeyden jaylimielisyy-
den vertauskuvaksi. »Kun sen työn saan suorite-
tuksi, joudan kuolemaan», ajatteli hän. »En kos-
kaan näe Suomea enää . .

.»
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Mutta sittenkin palasi ajatus tuohon p ä ä-
kysymykseen: kuinka käy maan, kun me olemme
kaikki tällaisia . . . näin kurjia . . . näin henkisesti
maahan lyötyjä . . . näin yksinäisiä? Kuka kantaa
aatteen tulisoihtua? Kyllä hän tiesi, että aniharva
vain oli ajatellut niin siitä asiasta, mutta sittenkin
häntä kauhistutti ajatus, että he kaikki . . . upsee-
risto . . . miehistö olivat joutuneet tällaiseen tilaan
. . . tällaiseen henkisen lamaannuksen tilaan, joka
tuntui aivan toivottomalta. Kuinka he, ruumis-
rauniot, enää toimittaisivat mitään millään
alalla? He olivat kuolleita, enemmän kuin kuolleita:
heidän henkensä oli sammunut. Meressä ajelehtivaa
ruuhkaa, jonka aallot olivat heittäneet rannalle .

. .

Ja hän heittäytyi itkien heiniin, sydänvoimatonna.
Niin kurjaksi hän tunsi itsensä. Yötuuli tohahteli
latoa ympäröivällä suoniityllä. Se tunki sisään,
pelmuutti heiniä, kylmäsi jalkoja ja käsiä. Iskien
tulta piippuunsa hän koetti miettiä ja aprikoida,
maaten valveillaan, mutta mieliala pysyi yhtä
kolkkona kuin häntä ympäröivä luonto.

Minkä vuoksi hänelle oli näin käynyt. . .koko enti-
nen elämä ja maailmankatsomus pirstaleina? Sodan
alussa hän vielä oli ollut mies, vaikka rukkaset
saanut ja muutenkin masentunut. Mutta silloin
häntä vielä oli ylläpitänyt voima ...luja ja järkäh-
tämätön, ja sen voiman turvissa olivat kulkeneet
mielipiteet, ajatukset ja tunnelmat kuin vapaakyy-
dissä vain. Ja Oulun ja Kemin välilläkin häntä vielä
oli kannattanut toivo .

. . toivo valoisasta, suuresta
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päämäärästä, jota kohti maa, vertavuotava maa,
sanomattomissa tuskissaan kulki. Niin rakkaus

hän oli rakastanut vielä silloin
Luutnantti Henrik August Oljemarck makaa hei-

nissä, muutamassa puoleksi sortuneessa heinäladossa
lähellä Löfångerin pitäjän kirkonkylää. Hän on
kiertänyt kylän ja joutunut sen eteläpuolelle. Hän
on perin säälittävässä tilassa. Yksikään, joka olisi
nähnyt hänet siinä kokoonkyyristyneenä makaa-
massa, pää käsivarren suojassa, jalatkoukussa, repa-
leiseen mantteliin kääriytyneenä, ei olisi osannut

arvata hänen kerran opiskelleen akatemiassa, suorit-
taneen maisterin, aikoneen papiksi ja sitten taistel-
leen isänmaan puolesta lukemattomissa kahakoissa,
olleen urhoollisen, täsmällisen sotilaan. Niin kulunut
oli hänen ulkomuotonsa, niin siistimätön parta
pitkällä sängellä, hattu reikiä ja kuhmuja täynnä . . .

luukasa, ryysykasa, jossa ei näyttänyt olevan elon-
merkkiä.

Mutta sielussa, sisäisessä maailmassa, kulkivat
vielä kuvat edestakaisin. Sielu oli kuin näyttämö,
jonka poikki ne monilukuisina, monenkaltaisina
vaelsivat .

.
. Turun vuodet, miekkailuharjoitukset,

tutkinnot, professorit .
. . taustana milloin yliopiston

oppisali, jossa luennoitsijan ääni yksitoikkoisena
kaikui. . . milloin Auran rannat tai Ruissalon tammi-
lehdot. Hän oli istunut Choraeuksen lähteellä jakat-
sellut pilvien kulkua veden kalvossa. Hanna, aina
vain Hanna oli asunut hänen mielessään. Silloin
hän ei ollut vielä tiennyt, että tyttö oli kylmennyt
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hänelle . . . eikä ollut osannut ajatella, ettei lapsen
tunteisiin ollut luottamista. Onnellinen aika, joka
nyt täällä, heinäladossa . . . kylmän kevättuulen pu-
haltaessa .

. . kaikkien sodan vaivojen ja rasitusten
jälkeen tuntui kuin kaukaiselta unennäöltä. Ja väit-
telytilaisuudet, joissa hän oli loistanut. . . herättänyt
huomiota rohkeilla mielipiteillään, vuoroin ihastusta,
vuoroin pahennusta—enemmän sentään pahennusta.
Oh .

.
. nuokin muistot kulkivat sielun näyttämön

poikki, mutta kykenivät herättämään ainoastaan
tuskaa. Jos keisari Aleksanteri olisi ollut häntä näke-
mässä, hän olisi hämmästynyt. Tuon näköinenkö
oli se »erikoinen mies», jota yksi Porvoon valtio-
päivätanssiaisiin osaaottaneista kaunottarista ra-
kasti koko sydämestään?

Oljemarck oli vaipunut levottomaan uneen.
Hän oli olevinaan matkalla sotajoukon mukana.

Laaja, ääretön erämaa, tien varsi täynnä vaalenneita
luita. Hän kulki Hiivarin kanssa joukon edellä. Siellä
olivat Lungit, Haltut ja Kukko-Kallet . . . perässä,
tykistö, jalkaväki jakuormasto. Muita päälliköitä ei
näkynyt ...ne olivat kaikki hävinneet. Poissa oli
Klingspor, poissa Adlercreutz ja Döbeln eivätkä
he tienneet sanoa, mihin he olivat joutuneet. Olipa
sentään vielä yksi jäljellä Duncker. Hän saavutti
heidät ja sanoi: »Kunpa vain ehdittäisiin joelle ..

.»

Niin siitähän he olivatkin Hiivarin kanssa puhu-
neet joki, joki, joka oli heidän edessään. Sitä oli-
vat koettaneet niin monet ennen heitä saavuttaa,
mutta turhaan. Se oli pelastuksen virta ..

. kuin
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toinen Jordan, jonka toiselta puolen alkoi luvattu
maa. Yihollisarmeija ajoi heitä takaa, mutta oli
sanottu, että jos he ehtisivät joelle ennen sitä, olisi
pelastus varma. Sitä kohti he nyt painoivat viimei-
sillä voimillaan ja ennen pitkää he saavuttivatkin
sen.

Se oli leveä virta . .
. leveämpi kuin Kemi- tai

Kainuunjoki. Mutta sen yli mentiin miten?
sitä ei unimaailmakaan selvittänyt. Pääasia vain,
että yli päästiin .

. . armeija, kuormasto, tykistö . . .

kaikki miehet. Ja heitä kolme upseeria ...Duncker,
Hiivari ja hän. Matala muuri kohosi heidän edessään
korkealla kunnaalla ... se oli kuin keskiaikainen
linnanmuuri tai ulkovarustus. »Tämä on vielä van-
haa Ruotsia», sanoi Hiivari ja osoitti harmaantuneita
kiviä. He saapuivat muurin juurelle. Se oli niin
matala, että sen yli ylti katsomaan. Maailma tuntui
loppuvan siihen. Vain purppuranpunainen taivaan-
ranta kajasti vastaan.

»Nythän nousi tie pystyyn», sanoi Oljemarck ja
katseli ihmeissään Dunckeria. Armeija oli pelastettu,
viholliset jääneet, mutta heidän tiensä päättyi tä-
hän .. . tämän muurin taakse. »Meidän tiemme käy
tuonne alas .. . tuohon huimaavaan syvyyteen.
Siellä on meidän kotimaamme .

. .»

Ja Duncker viittasi muurin reunalta alas.
Miten ollakaan, muurille pystytettiin vipulaitteet

. . . merkilliset, monimutkaiset koneet, joiden avulla
armeija aiottiin vivuta alas tuntemattomaan sy-
vyyteen. »Kuka lähtee ensimmäiseksi?», kysyi
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Duncker. »Minä!» huudahti Oljemarck. Ja hän istui
nostokurkeen ... se oli kuin kiikkulauta pitkän
köyden päässä. Toverit hurrasivat. Siellä oli muurin
syrjä täynnä päitä, jotka seurasivat hänen menoaan
. . . . Hiivari, Duncker, Lunki, Halttu jaKukko-Kal-
le. Ja paljon muita, joita hän ei tuntenut. Kiikku-
lauta heilui ilmassa . . . laskeutuen yhä alemmas.
Siinä oli toisella puolen pystysuora muurin seinä,
täynnä ikkunoita samaa seinää, joka tuolla yl-
häällä päättyi matalaan rintavarustukseen. Kiikku-
lauta heijasi, se teki yhä valtavampia heilahduksia.
Purppuravaipan syrjää sivuten se heilahti valtavan
suuressa kaaressa tuota jyrkkää muurin seinää
kohti, jonka ikkunoista katselivat häntä lukematto-
mat oudot kasvot. »Nyt murskaudun!» ajatteli
Oljemarck ja sulki silmänsä. Kiikkulaudan vauhti
oli hirmuinen. Sydäntä ahdisti, ja päätä oudosti
huimasi. Hän puristi kiinni köysistä, niin että veri
melkein tihkui kynsien alta. Ihme! Lähellä muurin
seinää kiikun vauhti hiljeni. Se ei koskenutkaan sei-
nään, vaan palasi takaisin yhä enenevällä vauhdilla
tuohon purppuraiseen autereeseen, jokatäytti ilman.
Hän silmäsi ylöspäin. Köysi jatkui linjasuorana kor-
keutta kohti, häviten pilviin. Muurin reuna sillä
seisovine tovereineen oli aikoja kadonnut näkyvistä.
Mutta yhä heijasi hän avaruudessa, taivaan ja maan
välillä, tehden valtavia kaaria purppurapilven ja
jyrkän muurinseinän välillä. Hän oli ruvennut
laskemaan kerroksia . . . viisikymmentä, viisikym-
mentäyksi . . . viisikymmentäkaksi .

.
. Hän silmäsi
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kaupunki ihanine puistoineen ja suihkulähteineen.
Se oli kuin etelämaata . . . kokonaan toisenlaistakuin
se, missä hän tähän asti oli elänyt. Suuri, vaalean-
viheriä kupooli paistoi ihan hänen altaan . . . näkö-
jään kuin kirkko. Palmuja ja vehmaita etelän kas-
veja kaikkialla .. . suoria katuja, kiemurtelevia
puistokäytäviä. »Ihmeellistä», ajatteli Oljemarck .

. .

»Tuonneko minä päädyn?» Hän laski kerroksia,
joista oudot kasvot häntä katselivat

. . toiset ute-
liaina, toiset halveksuen ..

. satayksi, satakaksi,
satakolme . . . Nyt oli kaupunki tuossa hänen allaan.
Ihmeen lämmin ilmanhenki tuulahti häntä vastaan.
Keinu oli lakannut heilahtelemasta. Nuora, joka
ulottui pilviin, juoksi vain niin tasaisesti. Hän laski
kerroksia . . . satakahdeksan, satayhdeksän . . . sata-
kymmenen siinä oli viimeinen kerros tuossa pysty-
suorassa, harmaassa muurissa. Jalat tapasivat
liuskakivikaton. Se oli kuin eteisen katto .. . ma-
talan, yksikerroksisen rakennuksen. Siinä oli edes-
sä pieni, hiljainen tori, vanhanaikaisine taloineen.
Se oli kuin Italiaa tai jotakin etelämaata . . . saman-
kaltaista, kuin hän oli nähnyt kuvissa. Kaupunki
puistoineen, palmuineen ja hellepukuisine ihmisineen
oli siinä vieressä. Tämä talokin kuului siihen, tämä
hiljainen, kodikkaalta vaikuttava talo. Kaksi naista
ilmaantui portaiden eteen pihalle. Ne katsoivat ylös
katolle. Hän huudahti: äiti ja Hanna! »Joko sieltä
tullaan?» kysyi äiti. »Jo ...jatoiset ovat vielä tuolla
jäljessä.. .» Hän viittasi ylöspäin, pilviä kohti.

Rummut IV —l6 241
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»Tule nyt alas . . . me olemme sinua odottaneet»,
sanoi Hanna ja hymyili rakkaasti. Hän laskeutui
alas tikapuita myöten. Hetken päästä hän sulki
heidät molemmat syliinsä. »Äiti. .

. onko tämä eri
maata?» kysyi hän, kyynelet silmissä. »On . . . tämä
on nyt eri maata . .

.» Siihen hän heräsi.
Hän kohotti päätään. Ladon edestä kuului pu-

hetta . . . suomen puhetta. »Tämä on nyt eri maata»,
sanoi miehen ääni. Hän tuntui kiinnittävän ohjak-
sia reen nokkaan. Hevosen tiuku kilahti. »Otetaan
vain sen verran, että päästään perille», sanoi sointuva
ääni, jokakuulosti herrasmiehen ääneltä. Oljemarck
kömpi istumaan. Keitähän ne mahtoivat olla?
Askelet lähestyivät ladon ovea. Hän vetäytyi hiu-
kan syrjään, mutta tulija, Savon jääkärin univor-
mussa, oli jo ehtinyt huomata hänet.

Vai niin . . . täällä olikin asukkaita!
Ja sotamies tempasi sapelin tupestaan.
Mutta samassa oli Oljemarck ulkona ladon

edessä.
Älähän omien kimppuun käy! naurahti hän

ja huudahti samassa;

Herra eversti!
Duncker, josta helmikuussa oli tehty everstiluut-

nantti, kömpi reestä. Hän ei tuntenut tuota viheliäi-
sen näköistä upseeria. Niinhän se oli kuin hau-
dasta noussut haamu.

Kuka se on?
Eikö herra eversti tunne? Taidanpa olla sen

näköinen, että minua on vaikea tuntea.
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Nyt Duncker tunsi. Hän kapsahti Oljemarckin
eteen ja tarttui kädestä.

No .. . Oljemarck, Herran nimessä! Kuinka
te olette täällä?

Oljemarck kertoi lyhyesti seikkailunsa.
No .. . hyvänen aika! Minä olen matkalla

Löfångeriin. Poikkesin vain ottamaan heiniä, kun
näin ladon lähellä tietä.

Oljemarck oli kuin pyörällä päästään. Löfånge-
riin? Sitten olivat hänelle viimeisessä talossa valeh-
delleet. Hän oli pyrkinyt yöksi, mutta ei oltu luvattu
yösijaa.

Ja Duncker selitti lyhyesti tilanteen. Everstiluut-
nantti Furumark oli marssinut Skellefteåhon 650
miehen kanssa, ja hänet oli määrätty tukemaan tätä

Löfångerin suunnalta. Sota ei ollut suinkaan lo-
pussa.

Milloin te läksitte Torniosta?
Huhtikuun neljäntenä päivänä

Duncker vihelsi.
No . . . olettepa tosiaan viipynyt matkalla

melkein kokonaisen kuukauden.
Niin se oli . . . mutta kun näihin juuttaan länsi-

pohj alaisiin ei ollut saattanut yhtään luottaa.
Eri maata on tämä kuin Suomi, lausahti

sotamies, joka kyyditsi Dunckeria.
Oljemarck muisti merkillisen unensa. Mitähän se

mahtoi merkitä . . . satakymmenen kerrosta ... ja
Italiaa muistuttava kotimaa ...

? Hän kertoi sen
Dunckerille.
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Kuulkaa, nauroi tämä, se on niin, että
aina kun me uneksimme kodista, on siellä lämmin ja
hyvä olla. Teille unikakkiainen kuvaili sen Italiaksi.

Mutta sitten hän yht’äkkäi kävi vakavaksi ja
jatkoi:

Ainoa, mikä minua vielä ylläpitää, on tieto,
että ne muistavat meitä siellä.

Oliko se kuvittelua vai mitä se oli mutta Olje-
marckista tuntui, kuin olisi aurinko yhtäkkiä valais-
sut kalsean, alakuloisen maiseman. »Ne muistavat
meitä siellä . .

.» Hän ei nyt ajatellut Hannaa eikä
äitiä .

. . omaa pientä elämäänsä, vaan nuo Duncke-
rin sanat välähdyttivät hänen silmäinsä eteen koko-
naisen uuden ja ihmeellisen maailman, jossa kaikui-
vat sankarilaulut .

. . muisteltiin isien töitä, kerrot-
tiin heidän ponnistuksistaan, uhrauksistaan ja kärsi-
myksistään. Ihmeellistä! Kun elämä loppui täällä
. . . se jatkui siellä.... heidän kohtalonsa käärit-
täisiin helliin muistoihin . . . kuin pieni lapsi kapa-
loon, lapsi, jossa nähtiin suvun jatkaja. Ja tuo
mieliala . .

. tuo hellä huolenpito oli jo olemassa:
omaiset odottivat heitä . . . omaiset ja koko kansa.
Tuo laaja, avara näköala vaihtui pienemmäksi. Sii-
sen sisältyi nyt vain koti, kotipellot ja niityt. . .

tutut, rakkaat ihmiset, joidenkeskellä hän oli elänyt.
Häntä puistatti liikutus. Hänen piti ponnistaa vii-
meiset voimansa estääkseen sitä esille puhkeamasta.
Siinä ympäristössä hänkin paranisi .

. . saisi uudel-
leen kiinni elämän uskosta ja toivosta . . . mieliaat-
teistaankin ja voisi ehkä alkaa työn sillä saralla.
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Oi, voi! Kuinka hän ei tätä ollut aikaisemmin ta-
junnut?

Hänen silmänsä olivat täynnä kyyneleitä. Maan-
tiellä seisovien sotamiesten rivit näyttivät kuin su-
keltavan esiin sumusta .. . iloisia, kevättuulen
punaamia naamoja, jotka hymyilivät.

Me joluulimme, että herra eversti napattiin,
nauroivat sotamiehet.

Ei napattu, vaan minä nappasin tämän!
Ja Duncker osoitti vieressään istuvaa luutnanttia.
Mitä, mitä? Valepukuinen ryssäkö? Riveissä syn-

tyi liikettä, ja sotamiehet pajattivat kuin lapset.
Ei ole ryssä, vaan rehellinen suomalainen

luutnantti Oljemarck.
Samassa juoksi pyylevä aliluutnantti reen luo.

No voi turkinpunainen! Sinäkö se olet?
Se oli luutnantti »Tynnöri».
Oljemarck ei ehtinyt sanoa mitään. Hän oli niin

liikutettu. Omaiset olivat ympäröineet hänet. Hän
tunsi väkevän myötätunnon laineen pauhaavan ym-
pärillään.

Osaston vahvuus lisääntynyt yhdellä uljaalla
upseerilla! kuulutti »Tynnöri» ja hihkaisi:

Eläköön!
Eläköön! huusivat sotamiehet. Ja vähitel-

len siitä päästiin liikkeelle.
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XXII.

Myrskyisenä, sateisena lokakuun sunnuntaina sei-
soi Uumajan torilla joukkoja järjestyksessä suo-
malaisia ja ruotsalaisia henkikrenatöörit ja Kal-
marin rykmentti ihka uusissa univormuissa kuin
esimerkkinä siitä, kuinka emämaapiti huolta omista
pojistaan. Jotavastoin suomalaisilla oli yllään van-

hat, rikkinäiset raasunsa, moneen kertaan paikatut
ja kursitut, mutta paikatkin olivat irtaantuneet ja
ratkeilleet. Ero oli huutava, räikeä, kun tarkasteli
näitä molempia joukkoja, jotka seisoivat laajassa
avoneliössä. Näki, ketkä olivat ottaneet osaa tais-
teluihin, olleet tulessa ja ruudinsavussa. Heidän
joukossaan oli monta rampaa ja haavoittunutta,
jotkakainalosauvojensa varassa nyt olivat laahautu-
neet paikalle, ollakseen läsnä, kun Tööpeli otti
jäähyväiset suomalaisilta aseveljiltään.

Kaupunkilaisia oli kerääntynyt paikalle lukuisasti.
Jumalanpalvelus oli juuripäättynyt, jakirkko-yleisö
myös liittynyt katselijoihin. Pappi seisoi kirkon-
portailla, ja tuuli liekutti hänen pitkiä lipereitään.
Kaikkien katseet olivat suuntautuneet suomalaisten
ryhmään. Henkikrenatöörit jaKalmarin rykmentti
saivat tänä hetkenä verraten vähän huomiota osak-
seen. Vain piikatytöt, joiden mielestä koreimmin
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puettu sotamies on myös aina urhoollisin, lausuivat
julki ihastuksensa henkikrenatöörien uljaista uni-
vormuista.

Rauha oli tehty. Edellisen kuun 17. päivänä se oli
solmittu Haminassa. Sen mukaan tuli koko Suomi
Tornion- ja Muonionjokia myöten kuulumaan Venä-
jälle.

Suomalaisia joukkoj a oli kaikkiaan vain 760 miestä.
Se oli jäännös tuosta 19 000 miehen suuruisesta
armeijasta, joka sodan alussa oli lähtenyt matkaan.
Savon jalkaväki oli runsaimmin edustettuna. Heitä
oli 340. Sitten seurasivat järjestyksessä Savon jääkä-
rit. Pohjalaisia oli ainoastaan 200 miestä. Mutta
upseerien joukosta puuttui uljasryhtinen, tumma-

katseinen Duncker. Hän oli heinäkuun 5. päivänä
saavuttanut sankarikuoleman Hörneforsissa, missä
tämän sodan viimeinen, verinen taistelu oli käyty.

Oljemarck seisoi upseerien joukossa Savon jääkä-
rien rintaman edessä. Hän oli taistellut sen joukon
riveissä siitä lähtien kuin oli yhtynyt Dunckeriin.
Monessa verileikissä hän oli mukana ollut, mutta
kaitselmus oli säästänyt häntä. Hän oli ainakin
pysynyt hengissä. Vain kiväärinluoti oli lävistänyt
vasemman olkapään Hörneforsissa. Se oli vieläkin
kankea.

Siinä seisoivat vieressä pohjalaiset, toisella sivus-
talla. Oljemarck erotti Haltun ja Lungin. Tuuli
Kehutti ensiksimainitun housujen takalistosta irti
repeentynyttä paikkaa, mutta sitä ei Oljemarck
nähnyt. Pikku pojat, joita oli kokoontunut rivien
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taa, tekivät siitä pilkkaa. »Finska flaggan», sanoivat
he, osoittaen lepattavaa vaatteen riekaletta toisil-
leen.

Nyt kulki humahdus rivejä pitkin. Sieltä ratsasti
Döbeln muutamien upseerien seuraamana. Suoma-
laiset suuntasivat katseensa rakastettuun päällik-
köön. Sieltä hän tuli tuo kookas, uljas mies, vanne-
otsainen, yleväryhtinen. Suomalaiset tunsivat oudon
liikutuksen puistattavan itseään.

Tuuli ja satoi. Paksut pilviröykkiöt purjehtivat
taivaalla länttä kohti. Niin oli, kuin olisi vihollinen
ajanut niitä takaa. Ilma oli kolea kaikkea muuta

kuin tällaiseen paraatiin sovelias. Mutta hetki
oli siksi tärkeä, ainutlaatuinen, etteivät ainakaan
suomalaiset kiinnittäneet siihen erikoisempaa huo-
miota.

Döbeln oli pysähtynyt rintaman eteen, neliön kes-
kikohdalle. Hän tervehti joukkoja, jotka iloisesti
vastasivat:

. . .nntakoon, herra kenraali!
Sitten hän otti hatun päästään, katsahti yli ava-

ran neliön, molemmille puolin, jarauhoitti hevostaan,
joka levottomana nosteli jalkojaan.

Sotilaat! kajahti hänen kimakka, läpitun-
keva äänensä. Minä olen kutsunut armeijan ko-
koon ilmoittaakseni, että syyskuun 17. päivänä on
tehty Ruotsin ja Venäjän valtakuntien välillä val-
mistava rauhansopimus. Tämä rauhansanoma lopet-
taa hävittävän sodan kaikki onnettomuudet. Tulee-
han sen olla iloinen viesti, varsinkin kun Ruotsin
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tyhjentyneet apulähteet eivät salli jatkaa taistelua,
jonka aloittamiseen on ollut syynä valtiollinen ereh-
dys, ja joka kaksi vuotta on sen voimia riuduttanut

Oljemarck seurasi Döbelnin kasvojen ilmeitä. Ei
hän ollut koskaan aavistanut, että tämä mies,
tämä, jonka olemus teki luotaantyöntävän vaikutuk-
sen, oli näin herkkä, näin tunteellinen. Nyt hän sen
vasta huomasi.

Mutta Suomi viedään Ruotsilta; valtakunnan
rajaksi tulee Tornionjoki .

. .

Siellä vilahtelivat jo nenäliinat kaupunkilaisten
joukossa. Puhuja oli huutanut tuon lauseen .. .

kiskaissut sen esiin kuin jostakin ylenkipeästä kol-
kasta omaa sydäntään. Se repi ja viilteli ennen
kaikkea puhujaa itseään. Niin oli, kuin olisi hän
tempaissut siteen vereksen haavan päältä ja huudah-
tanut: »Katsokaa! Minä annan sen juosta kuiviin!
Minä kuolen!»

Döbeln jatkoi, selittäen kuinka tässä rauhassa nyt
menetettiin kolmas osa Ruotsin kruunun aluetta.
Ruotsi kadottaisi nyt ainiaaksi Suomen, voimak-
kaimman tukensa. Eikä siinä kyllin vaanRuotsin
armeija kadottaisi sotavoimansa ytimen ja merkitse-
vimmän osan. Emämaa oli muserrettu, vaipunut
suruun ja kaipaukseen. Mutta viisas Kaikkivalta
oli säätänyt näin. Se oli siis otettava kärsivällisesti
ja nöyrästi vastaan.

Hän haltioitui yhä enemmän. Kuin olisi hän kas-
vanut ratsullaan hän puhui siitä, kuinka suomalaiset
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olivat uskollisesti täyttäneet velvollisuutensa. Re-
vonlahti, Ruona, Salmi, Lapua ja Alavus tuo
mainehikkaiden taistelupaikkojen loistava nimisarja
vyöryi jälleen esiin, säihkyen kuin kallis kaulaketju,
jossa jokainen nimi vastasi täysarvoista rubiinia.
Sen sai kaunopuheisuus aikaan! Ei varmaankaan ole
Napoleon koskaan loistanut niin satulassaan kuin
Döbeln tänä hetkenä nimetessään nuo mainehikkaat
paikat.

Oljemarck muisti, kuinka tuo mies, tuo vanne-
otsainen, oli Kauhajoen taistelun aattoiltana tyy-
nesti lausunut: »/ morgon anjalla de, men ska’ jå
stryk!» 1 Ja nyt sai ryssä selkäänsä toisen kerran!
Tuo kimakka ääni, joka kaikui yli toriaukean, kat-
kesi toisinaan, mutta sitten räjähtivät sanat esiin
kuin raketit, intohimoisella voimalla. Tänä hetkenä
oli ruotsinkieli todella tulta ja terästä, täynnä kal-
pojen kalsketta ja jousenjänteidenhelinää. Siika-
joki,Kauhajoki, Nummijärvi, Lapväärti mitä oli-
vat Austerlitzit, Jenat jaAuerstädtit niiden rinnalla!
Viimeksimainituissa paikoissa oli tosin vyörytetty
mahtavampia massoja . . . niissä oli loistanut strate-
gia, sodan nerous . . . kokonaiset kansakunnat olivat
niissä kamppailleet toisiaan vastaan. Mutta sanka-
ruutta ei mitata massojen mukaan. Juuttaan ken-
tällä oli uljuus ja kuoleman halveksunta loistanut
yhtä kirkkaana kuin Euroopan suurilla sotatante-
rilla. Kolmen keisarin taistelu! Mitä olivat kolme

1 Huomenna he hyökkäävät, mutta saavat selkäänsä!
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keisaria sellaisten miesten kuin Dunckerin, Gestrinin
ja Ramsayn rinnalla. Komea seurue ja rivi ritari-
merkkejä . . . mutta tuo verentahraama kaapu, joka
nyt oli Döbelnin hartioilla, vastasi varallakin tuota

loistoa. Siihen oli pirskunut nuoren Pyhäjoen san-
karin verta, vänrikki Erlingin ja se puhui tänä

hetkenä jalompiakuin Napoleonin manttelissa olevat
kuulanreiät, jotka oli saatu Arcolessa'. Virran silta

se oli suomalainen Arcole enemmän kuin se,
sillä siinä oli kamppailtu pienen kansan vapauden
puolesta, kun viimeksimainittu paikka vain oli
muodostanut yhden portaan suuren kansakunnan
kunnianhimon korskealla tiellä. Mutta
olkoonpa miten tahansa missä hyvänsä joko
Pohjolan lumikentillä tai Etelän taivaan alla tosi
sankaruus kukoistaa, sinne kiiruhtaa aina Maine
kunniaseppeleineen.

Sade piiskasi Döbelnin kasvoja, jatuuli hulmutti
hänen manttelinsa liepeitä. Oli kuin olisivat noiden
muistorikkaiden paikkojen haamut liehuneet hänen
ympärillään. Ne eivät malttaneet maata haudois-
saan tänä hetkenä, vaan riensivät tänne tuon itä-
tuulen mukana, joka nyt ravisteli toria ympäröivän
puiston lehdettömiä puita. Niiden piti olla mukana
tässä paraatissa, ja ne marssivat nyt ohi liehuvin
lipuin ja helisevin soitoin. Napoleonin marssi Egyp-
tissä! Kemissä olivat venäläiset soittaneet sen aseen-
sa heittäneiden suomalaisten kunniaksi. Täällä
soittivat sen porilaisten sankarivainajien haamut
menneitten taistelupäivien muistoksi.
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Yhtä pyydän teiltä: Kun lähestytte niitä
paikkoja, missä olemme voittaneet vihollisemme,
ja kun siellä näette viheliäisen sorakummun, joka
peittää kaatuneet toverimme, suokaa silloin heidän
tomulleen siunauksen huokaus . . .

Kyllä, kyllä! Suomalaisten riveistä kuului katko-
naisia nyyhkytyksiä, eivätkä jääneet ruotsalaisten-
kaan silmät kuiviksi. Mitä merkitsivät nyt uljaat
univormut, mitä henkikrenatöörien töyhtöpäähineet!
Henki se oli, joka sotajoukon loi, eivät ulkonaiset
varusteet. Yksi ja toinen Kalmarin rykmentin po-
jistaymmärsi sen nyt. Heidän toverinsa, jämtlanti-
laiset, olivat pötkineet pakoon Hörneforsissa, jättä-
neet asemansa liian aikaisin. He eivät olleet seuran-
neet Dunckerin esimerkkiä tuon sankarin, joka jäi.

Suomalaiset! Veljet! Jos näitä sanojani voisi
vahvistaa verikyynelillä silmistäni, virtaisivat ne nyt

ja jokainen pisara vakuuttaisi teille kunnioitus-
tani . . . ystävyyttäni!

Tuuli nielaisi tuon viimeisen sanan kaiun kuin
kiidättääkseen sen yli Ruotsinmaan. Oljemarckin
silmät uivat kyynelissä. Ne virtasivat hänen pos-
kiaan pitkin ja tipahtivat maahan. Tänä hetkenä
hän oli vain sotilas, jokakäsitti kunnian vaatimukset.
Sotilas puhui ylevämielisesti, liikuttavasti, ja toinen
sotilas otti sanat vastaan yhtä liikutetuin mielin.
Oljemarck ei nyt filosofoinut, ei rakennellut valtiol-
lisia tulevaisuudenrakennuksia. Niillä telineillä oli
nyt hiljaista. Mutta, että rakennus oli olemassa ja
telineet myös sen hän tiesi.
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Döbeln oli lopettanut. Hän ratsasti rintamaa pit-
kin, käsi hatun reunassa, silmät kyynelissä. Hän
ryiskeli lyhyeen. Missä näki vanhan tutun, hän py-
sähtyi, sanoi pari ystävällistä sanaa ja jatkoi kul-
kuaan.

Pohjalaisten rintaman edessä hän seisahti taas.
Hän puhutteli Halttua. Tämä oli itkenyt kuin pieni
lapsi, vaikk’ei ollutkaan ymmärtänyt kenraalin pu-
heesta muuta kuin sen hengen. Lunki oli koettanut
tulkita hänelle, mutta liian korkealentoista oli esitys
ollut Lungin tulkintataidolle. Halttu oli kuitenkin
käsittänyt, että tässä oli nyt eronhetki, ja että jota-
kin olisi sanottava.

Hän muisti hatun vanteen, jota oli kanniskellut
repussaan Hämeenlinnasta lähtien. Nythän sopisi
kysyä, saiko sen viedä Suomeen muistoksi.

Ja unohtaen kokonaan ohjesäännön hän laski ki-
väärinsä maahan ja kaivoi sivulaukustaan vanteen.
Döbeln odotti, että mitä ihmeen asiaa pohjalaisella
saattoi olla. Takana seisovat suhisivat hänelle:
»Mitä sinä hommaat? Sylträä! No ..

. voi hitto!»
Mutta Halttu ei välittänyt, hän löysi vanteen.

Herra kenraali, puhui hän nyyhkytysten
vähä väliä keskeyttäessä, meni poikki... jo
Hämeenlinnassa . . . olen kuljettanut mukana. Ajat-
telin pyytää, saanko ottaa tämän Suomeen. . .

tekisin voipytyn vanteen . . .

Ja viimeisissä sanoissaan Halttu hymyili avutto-
masti kyyneltensä läpi.

Döbeln ei ollut täysin käsittänyt. Hänkin oli häm-
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mästynyt sotamiehen omituista käytöstä. Mutta -
kun rintaman edessä seisova vänrikki käskystä tul-
kitsi Haltun sanat, lysähti hän kokoon satulassaan,
painoi käden kasvoilleen jaläsnäolijat huomasivat,
kuinka suuret kyynelet tipahtelivat sormien lomasta.

Voi tätä valtakuntaa, joka ei voi paremmin
palkita urhojaan! - vaikeroi hän.

Ja hypähtäen alas ratsultaan hän sulki Haltun
syliinsä, suuteli hänen ryppyisiä poskiaan ja huu-
dahti:

Ota se ja juota lujaan! Olkoon se liitos aina
näkyväisenä todistuksena minun ja teidän haudan
toiselle puolen ulottuvasta ystävyydestä!

Kaikki itkivät.
Halttu oli kuin taivaassa. Poikkinainen hatun-

vanne oikeassa kädessä hän teki vasemmalla köm-
pelösti kunniaa.

Herra kenraali, herra kenraali . . . Jumala siu-
natkoon! ... sopotti hän.

Siihen yksinkertaiseen toivotukseen sisältyi koko
Suomen kansan siunaus siitä huolimatta, että
kunnia tehtiin vasemmalla kädellä.

Döbeln jatkoi tarkastustaan. Koskaan elämänsä
aikana hän ei ollut tuntenut itseään näin järkytetyksi.
Sieltä .

. . hatunpartaiden alta katselivat häntä har-
maat, rehelliset silmät ja perunanenät. Kasvot hy-
myn ja itkun väänteissä nuo harmaantuneet sankarit
seurasivat häntä silmillään. »Eläköön .

.
. eläköön!»

Juhlallisuus oli loppunut. Ja kuin olisi korkeudes-
sakin nyt huomattu, että jotakin erikoista oli tapah-
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tunut maan päällä, väistyivät pilvet auringon tieltä,
ja päivän kultainen kehrä heitti säteensä kasannei-
hinsa marssivien sotaväenosastojen ylle. Mutta nyt
loistivat suomalaistenkin univormut. Sateesta märät
rintapielet, takkien seljät ja housun lahkeet välkäh-
telivät. Taivas oli pitänyt huolen siitä, että suoma-
laistenkin varustukset kiiltelivät.
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XXIII.

Lounatmäessä oli suuresti elvytty siitä lähtien,
kuin viimeksi sen asukkaita tapasimme. Rauha oli
solmittu. Maa oli lopullisesti irroitettu Ruotsista.
Nyt alkoi uusi aikakausi. Vanha oli jäänyt. Mutta
tuota vanhaa muisteltiin kaipauksella. Yhteys emä-

maan kanssa oli kestänyt kauan. Enefeltin suvun
historia liittyi sangen läheisesti tuohon pitkään,
yhteiseen ajanjaksoon. Siitä olivat todistuksina
salin seinällä, empire-tyylisen, kahden sfinksikuvion
varassa lepäävän sohvan yläpuolella riippuvat esi-
isien muotokuvat, jotka ulottuivat 1700-luvun alku-
puolelle.

Mutta talon elämässä sodan aikana tapahtuneet
mullistukset olivat koko paljon sentään tasoittaneet
tietä siirryttäessä tähän uuteen. Ennen kaikkea
ruhtinas Donatjev-vainajan osuus niihin. Nyt kun
hän oli kuollut, muisteltiin häntä kuin rakasta, lä-
heistä henkilöä, jolle oltiin kiitollisuuden velassa
paljosta, mutta mistä sitä ei lähemmin osattu

selittää.
Vapaaherratar ainakin oli omistanut tällaisen

ajattelutavan.
Vapaaherra Enefelt ei taas joutanut vaivaamaan

päätänsä sellaisilla. Hän oli saanut sylin täydeltä



työtä. Nimitettynä hallituskonseljin jäseneksi hänen
aikansa kului enimmäkseen Turussa. Se oli ollut en-
simmäinen näkyvä keisarillinen armonosoitus. Kun
hänestä oli tullut hallituksen jäsen, ei Turun Dis-
konttikaan kehdannut enää ahdistaa. Se luotti
siihen, että vapaaherra kyllä aikanaan huolehtisi
velkojensa maksusta.

»Mehiläispesää pitää lähestyä rauhallisesti, maski
päässä ja hansikkaat kädessä silloin ei ole vaaraa»,
kirjoitti hän rouvalleen. »Tästä uudesta virasta on
minulle tullut sellainen maski ja hansikkaat. . .»,

Hanna eli omaa elämäänsä. Aluksi, kun hän oli
saanut tiedon ruhtinas Donatjevin kuolemasta, oli
se koskenut syvästi. Tuo mieshän oli sentään ollut
hänen kihlattunsa. Kuolema tuntui hetkeksi pyyh-
käisseen pois kaikki ikävät muistot, jotka tähän
kihlaukseen liittyivät. Henrik Augustin kuva oli
tummunut. Hannan oli aluksi ollut mahdoton käsit-
tää, että juuri Oljemarck oli surmannut ruhtinaan.
Kuinka hän oli saattanut? Hän oli itkenyt monta

yötä ei ruhtinaan, vaan Oljemarckin vuoksi tai
ehkä molempien. Henrik August oli veren tahraama.
Kuinka hän saattoi rakastaa sellaista miestä?

Mutta kun ensimmäiset mielenliikutukset oli-
vat menneet ohi, hän oli ruvennut ajattelemaan
järkevämmin. Sota-aikanahan oli kaikki mahdol-
lista tuollainenkin tapaus siis. Ruhtinaan oli täy-
tynyt syvästi loukata Henrik Augustia muuten

ei tämä olisi ryhtynyt kaksintaisteluun. Ja sitä
paitsi: sehän oli tapahtunut korkeamman päällystön
Rummut IV 17 257
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suostumuksella .
.

. heidän silmäinsä alla. Se oli siis
vain yksi murheellinen katkelma tämän murheellisen
ajan vaiheista. Mutta naissydäntä se kauhistutti.

Hanna ajatteli, että Henrik August oli tehnyt
äärimmäiset johtopäätökset heidän, Enefeltien, en-
tisestä valtiollisesta kannasta. Hän oli surman-
nut vihollisen, jota h e aina olivat vihollisena pitä-
neet. Ihmeellistä, että hänen, Anjalan miehen pojan,
oli juuri pitänyt esiintyä tällaisena nemesiksen tah-
don toimeenpanijana. Ja hänen mielipiteitään oli
aina ennen tässä talossa halveksittu.

Vähitellen oli Hanna rauhoittunut. Tehtyä ei mil-
lään saanut tekemättömäksi. Varmasti oli Henrik
Augustkin kärsinyt tästä tunnossaan mikäliHanna
häntä tunsi. Ja hän tunsi häntä nyt paremmin kuin
koskaan ennen.

Melkein joka päivä hän pistäysi Tuovilassa täti
Oljemarckia tapaamassa. Siellä oli helpompi suh-
tautua siihenkin ajatukseen, että Henrik August oli
surmannut ruhtinaan. Talo teki jollakin tavoin sel-
laisen vaikutuksen, kuin kuuluisi tuollainen taval-
laan sen henkeen: tinkimätön, vakaumukselleen
uskollinen talo, jossa ei missään asiassa poikettu
oikeaksikatsotusta suunnasta. Se vanha valtiollinen
pohja, jota tässä talossa oli vuosikausia muokattu,
oli ikäänkuin muodostanut maaperän, josta sellaiset-
kin tapaukset kuin Donatjevin juttu saattoivat puh-
jeta esiin. Nämä Tuovilalaiset olivat kaikessa hyvin
suoraviivaista väkeä: yhtäällä kapteeni-vainaja ja
poika, jotka järkkymättäkulkivat valtiollisen vakau-
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muksensa tietä toisaalla äiti, joka oli pysynyt
uskollisena entisyydelle, vaikka viime aikoina vai-
punut surumieliseen äänettömyyteen. Ensiksimai-
nitut olivat omistaneet jo paljon varhaisemmin sen
ajatussuunnan, joka nyt oli Lounatmäessä olosuh-
teiden pakosta omaksuttu. Kumpi menettely oli kun-
nioitettavampi? Varmasti Tuovilalaisten tarkas-
telipa sitä sitten joko äidin tahi pojan kannalta.
Mutta samalla he olivat säilyttäneet vanhat Ruot-
sin aikaiset käsityksensä monissa asioissa kuten
kunniakysymyksissä. Olisikohan hänen isänsä suos-
tunut kaksintaisteluun, jos olisi saanut haasteen?
Hannan täytyi hymyillä. Varmaankin olisi isä lähet-
tänyt kohteliaan ranskankielisen anteeksipyyntökir-
jeen. Mutta esi-isät, jotka kaikki olivat olleet
sotilaita, olisivat tehneet kuten Henrik August:
ottaneet haasteen vastaan. Ja Hannasta tuntui,
että nuo vanhat muotokuvat, jotka riippuivat salin
seinällä, olivat Henrik Augustin liittolaisia ainakin
tässä asiassa. »Mene sinä vain naimisiin hänen
kanssaan... hän on sittenkin sotilas ja kunnian
mies!»

Rouva Oljemarck oli myöskin itkenyt saatuaan
kuulla tuon onnettoman tapauksen. He olivat
itkeneet yhdessä niinkuin kerran ennenkin ja
nytkin Henrik Augustin vuoksi. Edellisellä kertaa
oli Hanna itkenyt paitsi omaa kohtaloaan
myöskin sitä, ettei Henrik Augustin suuri rakkaus
ollut löytänyt vastakaikua. Nyt hän itki sitä, että

Henrik August tämän suuren rakkautensa vuoksi
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oli joutunut surmaamaan Hannalle läheisen henkilön.
Mutta samalla siihen itkuun oli sekaantunut
murhetta siitä, ettei hänen, Hannan, rakkaus nyt
löytänyt vastakaikua.

»Sen käsittää vielä, jos taistelussa surmaa, mutta

tällä tavalla . . .» oli rouva Oljemarck nyyhkyttänyt.
Mutta sitten hän oli hypähtänyt ylös, pyyhkinyt
kyyneleet silmistään ja sanonut: »Se on Henrik
August sellainen . . . muutamissa kysymyksissä vank-
kumaton kuin muuri. Mutta siksi kai minä juuri
häntä niin suuresti rakastankin! Hänellä on täytynyt
olla omat syynsä ..

.»

Ja Hannasta oli tuntunut, että täti Oljemarck
äitinä hyväksyi poikansa teon, vaikka naisena sitä
kauhistuikin.

Sinä hetkenä oli Hannakin ajatellut, että hänkin
rakasti Henrik Augustia juuri samasta syystä
tuon vankkumattoman uskollisuuden vuoksi, jota
Oljemarck osoitti itseään kohtaan. Mutta yhdessä
asiassa oli Henrik Augustin vankkumattomuus hor-
junut: hän ei rakastanut enää häntä, Hannaa. Muu-
ten hän olisi kirjoittanut .

. .

Jouluaattona, aamupäivällä, istuu Hanna Enefelt
jälleen Tuovilassa. Hän on tullut suksilla. Oli ollut
hauska hiihtää tuo puolen penikulman taival huur-
teisen metsän halki. Hän oli ajatellut paljon tuolla
matkalla. Henrik Augustin pitkä vaikeneminen oli
tuntunut kuin pitkältä katumuksenteolta, jota hän
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suoritti Donatjevin kuoleman vuoksi. Mutta nyt
olisi jo ollut aika antaa elonmerkki itsestään. Hanna
oli muistellut, ettei hän ollut saanut kirjettä sitten
viime vuoden elokuun.

Rouva Oljemarck oli joulun vastaanottopuuhissa.
Mikko Tossavaisen vaimo autteli häntä. Mikko oli
palannut marraskuussa ja tuonut hevosen tullessaan
sekä samalla kirjeen. Mutta vain yhden rouva
Oljemarckille. Siinä kirjeessä ei oltu sanaakaan
mainittu hänestä.

Kas, Hanna, tervehti rouva Oljemarck
iloisesti. Sinähän tulet kuin kutsusta.

Hanna punastui. Hän vilkaisi Henrik Augustin
työhuoneeseen. Hän oli ollut lysähtää kokoon .. .

niin odottamaton ajatus oli hänet vallannut. Oliko
Henrik August tullut kotiin —?

Mutta työhuoneessa ei näkynyt ketään. Kuu-
senhavuseppele kiersi kapteeni-vainajan muotoku-
vaa, joka riippui peräseinällä sohvan yläpuolella.
Yastavaletut talikynttilät seisoivat kirjoituspöydällä
vanhanaikaisissa hopeisissa kynttilänjaloissa. Niiden
matalan rungon ympärillä liehui kolme sulotarta
yhteenliitetyillä käsillään kannattaen levyä, joka
oli heti kynttilänsijan alla. Hannasta näytti, kuin
ne olisivat kantaneet riemun tarjotinta, varoen, ettei
siltä vain mitään maahan putoaisi. Hän istahti
takan ääreen, katsoen rouva Oljemarckia silmiin,
toivon ja pelon vaiheilla.

Poika alkaa näyttää elonmerkkejä, jutteli
tämä ruotsiksi. Hän kirjoitti.
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Hannan povi nousi ja laski. Missä hän nyt oli?
Miksei hän tullut kotiin?

Geflessä. Hän on ruvennut palvelukseen suo-
malaisista värvätyssä kenttäpatalj Oonassa.

Hanna oli aivan ymmällä. Palvelukseen ja
Ruotsissa! Aikoiko hän jäädäkin sinne?

En minä ymmärrä koko poikaa. Hän kirjoit-
taa, että jollei hän kevääseen mennessä tapaa erästä

määrättyä henkilöä, hän palaa kotimaahan.
Hanna ei käsittänyt enää mitään tai käsitti

kyllä. Henrik August oli rakastunut johonkin ruot-

sittareen, ja se pidätti häntä siellä.
Rouva Oljemarck oli arvannut Hannan ajatukset.

Hän oli itsekin neuvoton.
Eikö hän puhu mitään .

. . minusta?
Se oli vaikea kysymys, mutta henkeä salpaava

tuska pakotti sen esiin. Rouva Oljemarck pudisti
murheellisena päätään.

Minä en ymmärrä, mikä Henrik Augustia vai-
vaa. Hän on niin salaperäinen. Jäädä Ruotsiin . . .

ei, ei se ole sitä (hän oli huomannut Hannan surulli-
sen katseen) ... jotakin muuta se on.

Mitäpä muuta se voisi olla. Hän on löytänyt
morsiamen.

Hannan silmät täyttyivät kyynelistä. Kummaa
oli tämä ihmiselämä! Silloin kuin Henrik August oli
ollut koko sydämestään kiintynyt häneen, oli hän
suhtautunut kylmästi. Nyt päinvastoin.

Hän nousi lähteäkseen, mutta rouva Oljemarck
tarttui häntä kädestä ja johdatti kamariin.
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Älä lähde .. . jutellaan. Saatpa nähdä .. .

kaikki kääntyy vielä hyväksi, puheli hän. Minä
tunnen Henrik Augustin. Hän ei ole kevytmielinen
luonne.

Mutta Hanna ei jaksanut enää uskoa. Hän istui
sohvannurkassa ja itki hiljaa. Täällä hän saattoi
antaa tunteilleen vallan, sillä täti Oljemarck ym-
märsi häntä. Tänä hetkenä ei olisi enää ollut tiellä
ruhtinas Donatjevin muisto —ei kymmenenkään
ruhtinaan. Hanna oli niin onneton, niin sanomatto-
man onneton, ettei tienyt, miten elämä tulisi tästä
lähtien kulumaan.

— Se oli minun syyni, nyyhkytti hän. Ju-
mala rankaisee minua tällä tavalla. Minulle oli
kerran tarjona jalon miehen rakkaus, mutta ylpey-
dessäni ja ylimielisyydessäni hylkäsin sen.

Siinä olivat kaikki Henrik Augustin tavarat hänen
ympärillään . . . kirjahylly, metsästyskivääri, pari
vanhaa piilukkoista pistoolia hirvensarvissa sivu-
seinällä. Piirongin puoleisessa nurkassa riippui yli-
oppilasmiekka. Hanhenkynä oli entisellä paikallaan.
Se viipotti siinä sen näköisenä ... kuin olisi tuuli
sen painanut kallelleen. Niin .. . niin kaikki tässä
huoneessa puhui hänestä .. . huoneen asukkaasta,
joka nyt oli mennyt ... jättänyt iäksi sen entisen
maailman, joka Hanna Enefeltille oli käynyt niin
rakkaaksi

Rouva Oljemarck oli järjestellyt pöydällä olevia
esineitä. Hän oikaisi hanhensulan, puhalsi tomua

kirjoitusmatolta. Siinä, pöydän kulmalla oli paperi-
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käärö. Hän tempaisi sen, yritti pistää kirjahyllyyn,
mutta pysähtyi sitten ja kääntyi Hannan puoleen.

Katsopas, mitä muuanna päivänä löysin,
sanoi hän vieläkin kahden vaiheilla, antaisiko paperi-
käärön vai ei. En ole koskaan tiennyt, että Henrik
August kirjoitteli runoja.

Hanna tarttui kääröön. Hän arvasi, mitä lajia ne
olivat. Olisi varmaan parasta jättää ne lukematta,
mutta uteliaisuus voitti, ja hän avasi käärön.

Siinä oli runoja, eripituisia ja eriaiheisia, yksin-
kertaisia lemmenlauluja, ajan sovinnaiseen, tunnel-
moivaan tyyliin. Mutta niiden säkeet viiltelivät nyt
Hannan sydäntä. Hän oli siinä mielentilassa, jolloin
ei arvostella muotoa, vaan sanat saavat oman erikoi-
sen, aavistuksellisen merkityksensä. Ja tässä ta-

pauksessa vielä enemmän, koska niiden kohde oli
helposti havaittavissa. Hanna ei ollut mikään ru-
nouden tuntija. Siinä kohden hänen makunsa oli
sangen rajoitettu. Mutta nyt hän oli sellaisessa
mielentilassa, jolloin mikään »makukaan» ei saatta-
nut tulla edes kysymykseen. Sydämensä orjana hän
tunsi vain, että Henrik August oli ajatellut häntä.
Ja se tuntui nyt katkeralta.

Hentoja, hauraita säkeitä, ylen tunteellisia
mutta ne paljastivat yhden puolen Henrik Augustin
sisäistä olemusta: ihmeellistä, että tuossa sankarilli-
sessa miehessä asui tuollainen, melkein naisellisen
pehmeä sielu.

Nojaten sohvan syrjää vasten hän luki runoja ja
itki. Välistä hän yritti työntää paperit kirjahyllyyn.
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mutta ei malttanut vielä olla vilkaisematta niihin.’
Ja sitä seurasi uusi kyyneltulva. Häntä vaivasi
samanlainen kärsimätön uteliaisuus kuin kuolemaan
tuomittua, joka yhtäältä haluaa työntää kuolinhet-
kensä mahdollisimman kauas, mutta toisaalta kiih-
keästi toivoo saavansa siitä pikaisen varmuuden.

Siinä oli runo, kirjoitettuna kuusi- ja viisijaika-
mitalla. Sen nimi oli »Den öjvergijna Ariadne», 1 jase
alkoi:

»Ensam lemnad du är, Ariadne, bildsköna jungfru,
Theseus seglade bort, Theseus, riddaren din.
Annu skymta i fjärran purpurfärgade seglen,
skymta ett ögonblick, sammansmälta med skyn ...» 2

Hanna luki nuo säkeet sydän tuskasta väristen.
Henrik August kuvaili runossa hylätyn immen
ikävää ja epätoivon tuskia . .

. kuinka lokit liitelivät
tuon onnettoman yllä, kirkuen kilpaa meren autiutta
ja kolkkoa rantaa. Siinä muisteli Ariadne entistä
elämäänsä, lapsuuden leikkejään ja oloaan isänsä,
kuningas Minoksen, kodissa. Mutta erikoisesti
liikuttivat Hannaa runon loppusäkeet. Hän näki
niissä oman kohtalonsa toteutuneena yksinäisen
ja hyljätyn osan:

1 Hyljätty Ariadne.
2 Yksin olet sinä jätetty. A., kuvankaunis neito, Th.

purjehti pois, Th. sinun ritarisi. Vielä siintävätkaukaa
purppuranväriset purjeet, siintävät silmänräpäyksen,
sulautuvat pilveen ...



266

»Gungande vassen blott kan höra din döende suckan,
liket på sanden blir stänkt af böljornas skum,
böljornas, hvilcka nu bära din saga rundt världen den

vida . . . »
1

Hän työnsi käärön kirjahyllyyn ja käveli edes-
takaisin, painaen sydäntään, joka oli niin tuskan-
täysi, että hänen oli vaikea hengittää. Siinä olivat
Henrik Augustin jäähyväiset hänelle . . . Ariadnelle.
Oikein olikin Henrik August kirjoittanut .

. . »som-
mansmälta med skyn». Niin oli nyt käynyt hänen
toiveidensa .

.
. niistä oli tullut pilviä .

.
.

Hän katseli ympärilleen. Kuinka hän pääsisi
täältä pois? Tämä huone ..

. tämä muistorikas
huone oli kuin Henrik Augustin henkilöllistymä . . .

tyly ja luotansa työntävä. Ainoastaan kapteeni-
vainajan kuva näytti hymyilevän. HenrikAugustilla
oli isävainajansa otsa, korkea, juhlallinen otsa.
Senkin näkeminen tuotti Hannalle tänä hetkenä
tuskaa. Tuo otsa tuomitsi hänet... ja silmät hymyi-
livät hänen kärsimykselleen.

Etuhuoneessa jutteli täti Oljemarck Tossavaisen
vaimon kanssa. »Niin .. . mitä se Mikko luutnan-
tista sanoi?» Tossavaisen muija nauraa kähäytti:
»Niin, jotta se on muuttunna niin erj mieheks . . .

ei tuntis ennee samaks ...» Hanna oli istahtanut
sohvaan jakuivaili silmiään. Niin alustalaisetkin

1 Huojuva kaislikko vain voi kuulla sinun kuolevan
kuiskauksesi, hiekalla lepäävää ruumista huuhtelee aal-
tojen vaahto, aaltojen, jotka nyt kantavat tarinasi
ympäri avaran maailman
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jo puhuivat siitä . . .»muuttunut» .. . niinpä niin!
Saivat ne nyt nauraa takanapäin vapaaherra Ene-
feltin tyttärelle!

Hän muisti keisarin sanat: »Kun teidän tyttärenne
menee naimisiin, tulen pitämään huolen morsius-
lahjasta .

. .»Milloinkaan ei sitä lahjaa tarvittaisi
antaa. Hän oli sen jo saanut .. . Henrik Augustin
runot tulevia vanhanpiian päiviä varten!

Miksi oli elämä tällaista?

Kun Hanna pari tuntia myöhemmin hiihteli Lou-
natmäkeä kohti, painui päivä Päijänteen taa. Pui-
den latvat punersivathetken sen rusottavista säteistä.
Hannan mieleen muistui loppusäe runosta, jossa
kerrottiin päivän laskusta. Hän vain ei osannut
laulaa niinkuin Henrik August. Hän osasi vain
itkeä . . .
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XXIV.

Oljemarck istuskeli Skavabölen kievarissa Tuusu-
lan pitäjässä. Hän on edellisenä iltana saapunuttanne
sen joukon mukana, joka kesäkuun 26. päivänä oli
lähtenyt Tukholmasta kahdella purjealuksella, pää-
määränä kotimaa. Nyt kirjoitettiin jo vuosiluku
1810. Heitä oli ollut kaikkiaan 172 miestä, yksi
lippujunkkari sekä kaksi upseeria, kapteeni Grigori
Aminoff ja hän. Aminoff oli ollut joukon päällikkö.
Sotamiehet olivat saaneet lahjapalkkioksi 2 pankko-
riksiä mieheen sekä ruokarahoiksi 7 killinkiä päivää
kohti. Marssivelvollisuus ei ollut pitkä, vain 2 peni-
kulmaa päivässä. Heinäkuun 5. p:nä, Hörneforsin
taistelun vuosipäivänä, he olivat nousseet maihin
Bastubackenissa Inkoon pitäjässä. Kauimpana asu-
valla oli matkaa kotiinsa yli 700 virstaa.

Piha oli täynnä sotamiehiä. Niitä loikoili nurmi-
kolla, aittojen portailla ja pellonpientareilla. Olisi
luullut rauhan rikkuneen, mutta tämä joukko oli
aseeton. Yain Oljemarckilla oli miekkansa.

Pirtissä kävi myöskin eri kuhina. Kievarin emän-
nältä oli loppunut kahvi ihan alkuunsa. Sotamiehet
iloissaan siitä, että olivat vihdoinkin omassa maas-
saan, pitivät pieniä kekkereitä. Ylimääräinen kil-
linki siinä hupeni, mutta se merkitsi nyt vähän.
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Lunki seisoi, korvaten kahvikuppi kädessä, ja
kärtti kahvia. Mutta hermostunut emäntä tiuskaisi:

De' jinns int' mera! 1

Jassoo ...te’ finns int’ mera! Taidetaan olla
Ruotsissa vielä, kun riikinkieli kaikuu.

Halttu olisi myös ollut vailla, mutta kun kahvia ei
ollut, ei sitä ollut. Ei emäntä ollut arvannut tällaisen
joukon tuloa.

Eikö sitä todellakaan enää ole? kysyi Halttu
kuin vakuuttautuakseen, että kahvi kerta kaikkiaan
oli lopussa. Mutta emäntä äyskäisi:

Miste sine ole, ku ei ossa ruotii?
Täältä minä olen Suomesta, vastasi Halttu

rauhallisesti.
Oljemarckia nauratti. Halttu oli niin tyyneen nä-

köinen, että teki sydämelle hyvää katsella häntä.
Gå du ti' grannen o' be att jå låna ... huusi

emäntä palvelustytölle, så ska' ja' koka åt di här
vagabonderna. 2

Mutta nyt puuttui Oljemarck asiaan.
Kuulkaa, emäntä, minä huomautan teille,

ettemme ole mitään kulkureita. Me olemme palvel-
leet tätä maata japalvelemme edelleenkin. Hävetkää!

Emäntä oli punainen kuin turkinpippuri, mutta ei
puhunut mitään. Palvelustyttö oli lähtenyt asialle.
Lunki, joka oli täysin käsittänyt Oljemarckin sanat,
tulistui myös.

1 Ei ole enää!
2 Mene sinä naapuriin ja pyydä lainaksi, niin minä

keitän näille kulkureille.
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Vai kulkureita! huudahti hän. Tiedätkös
sinä, matami, kenelle sinä puhut? Entiselle kunin-
kaallisen Ruotsin armeijan sotamiehelle! Vi ha
slåss i Siikajoki, Lappo o’ Kauhajoki ... o’ sist i
Hörnejors —sd vi vet hvd’ taxan ä’. Kajje på horde’
eller minä näytän, mistä Taavetti olutta osti! 1

Hän oli istahtanut pöydän päähän rentona kuin
kenraali. Lunki oli tänä hetkenä komea katseltava.

Vaikka ... ei se olisi, pojat, kannattanut,
jutteli hän naurussa suin. Minäkin sain kaikista
sankaritöistäni palkaksi kujanjuoksun! Döbeln,
pakana, antoi katulyöpin Uumajassa. —Hän kiihtyi,
ja suu vääristyi uhkaavasti. Vieläkin'näkyvät
kepin jäljet selkänahassani. Se oli Ruotsin palkka
uskollisista palveluksista!

Lunki oli Ruotsissa kapinoinut. Kun Döbeln oli
ryhtynyt järjestämään uusia pataljoonia Ruotsissa
olevista suomalaisista, olivat pohjalaiset panneet
vastaan. Eräs Lager-niminen oli huutanut Ehrn-
roothille: »Meistä ei lähde kukaan!» Pohjanmaan,
Pyhäjoen ja everstiluutnantin komppaniat olivat
vastanneet, ettei kujanjuoksu eikä mestauskaan saa-
nut heitä jäämään. Lunki oli esiintynyt yllyttäjänä
ja saanut senvuoksi kärsiä rangaistuksen.

Lopuksi oli Döbeln saanut heidät taipumaan. Toi-
set joukko-osastot olivat olleet valmiit. »Me läh-
demme, minne herra kenraali käskee!» olivat he

1 Me olemme tapelleet Siikajoella, Lapualla ja Kauha-
joella...ja viimeksi Hömeforsissa —— niin että me tie-
dämme, mitä taksa on. Kahvia pöytään taikka —.
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huutaneet. Ja niin oli asia järjestynyt. Pohjalaisilta
oli otettu lippu pois, ja se oli vaikuttanut. Vihdoin
oli Halttu ratkaissut tilanteen huudahtamalla: »Mi-
nua velvoittaa lähtemään kunnia, velvollisuus ja
oma tahtoni!» Silloin oli Döbeln syleillyt häntärinta-
man edessä.

Halttu ei siis pitänyt siitä, että Döbelniä moitittiin.
Hän rupesi tätä puolustamaan.

Älä sinä hauku kenraalia! nuhteli hän.
Hän on sentään miesten mies.

Joo ... lahjoitti sinulle voipytyn vanteen.
Vähästä olet, Halttu-riepu, kiitollinen.

Nyt yhtyivät toisetkin väittelyyn. Muutamat
Lapväärtin pojat kannattivat Halttua, vaikka eivät
olleet täysin tämän sanoja käsittäneet.

Ja-a... Döbeln o’ Fejsacken... di ,a > karar di! 1

Yritti syntyä riita, mutta Aminoffin tulo keskeytti
sen. Hän oli karskin näköinen, nuori mies, yhden-
ikäinen Oljemarckin kanssa vain vuotta van-
hempi. Nyt hän oli lähtenyt käymään Rantasal-
mella olevalla kotitilallaan, mutta aikoi palata
Ruotsiin ja jäädä sinne.

Aminoff oli käynyt Helsingissä asuvia tuttaviaan
tervehtimässä ja eilen illalla saapunut tänne. Tästä
heidän oli tarkoitus yhdessä jatkaa matkaa kievari-
kyydillä Heinolaan asti.

Jaha .
. . täällähän on kokonainen leiri!

nauroi hän. Luulisi, että ryssä on hyökännyt

1 D. ja Yegesack .
. .ne ovat miehiä ne!
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maahan. Hän tilasikahvia. Me kai heti jatkam-
me matkaa?

Mikäpäs siinä, Oljemarck puolestaan oli valmis.
Kahvia tuli, ja sitä keitettiin. Lunki ja Halttukin

saivat osansa. He laittautuivat matkaan.
Tässä erosi Pohjanmaan ja Savon miesten tie.

Edelliset lähtivät talsimaan Hämeenlinnaa, jälkim-
mäiset Heinolaa kohti. Siinä hyvästeltiin jalähetel-
tiin terveisiä.

Vielä me kerran, pojat, yhdessä rynnistäm-
me, jutteli Halttu punoittavin poskin. Ja
vihollinen meillä on sama!

Se oli selvä. Ei nyt riidelty heimojen herruudesta
eikä etevämmyydestä. Kerran olivat pohjalaiset ja
savolaisetkin sovinnossa keskenään. Mutta savo-
lainen iloisuus ei vakavimpana hetkenäkään voi
pysyä piilossa. Muuan mies lausui:
- Tulukeehan kokkelpiimee syömään. Sitä on

Savonmoassa!
Kiitos vain . .

. kuka takasi, ettei tultukin joskus.
Tunnelma oli herkkä. Halttu ja Lunki tulivat heit-
tämään hyvästiä Oljemarckille ja Aminoffille.

Hyvästi, herra luutnantti, hyvästi, herra kap-
teeni. Ja kiitos kaikesta.

Haltun silmät vettyivät, eivätkä tainneet pysyä
kuivina Oljemarckinkaan.

Herra luutnantti on ollut melkein kuin oma
veli . . . niin ystävällinen ja höyli. Jumala varjelkoon
vain herra luutnanttia .

.
.



Jumalan haltuun, Halttu . . . sinä olet rehti
suomalainen. Sano terveisiä Ruupelle.

Niin he lähtivät .
. . Halttu ja Lunki ja monet

muut. Kievarin emäntä tuli pihalla vastaan. Eron-
hetken herkistämänä halusi Lunki sanoa sovittavan
sanan.

Atjö nu, mamma ...o’ va? ini 1 ond på oss. Ja’

kommer o’ paikka dina kastruller, 1 huusi hän hei-
luttaen kättään.

Emäntä naurahti ja vastasi ystävällisesti:
Nå . .

. reis nu lyckligt hara. 2

Hetkistä myöhemmin joutuivat Oljemarck ja
Aminoffkin matkaan. Talon isäntä itse lähti kyytiin.

Tie kulki läheltä järvenrantaa. Oljemarck ei ollut
aikaisemmin näillä tienoin liikkunut. Hän ihmet-
teli, missä kirkko oli, kun sitä ei näkynyt.

Isäntä selitti. He olivat ajaneet kirkon sivu. Se
oli jäänyt vasemmalle, mutta ei sopinut näkymään
tänne. Taikka .

.
. ptruu . .

. tähän kohtaan se juuri
ja juuri näkyi.

He olivat pysähtyneet mäelle muutaman talon
kohdalle. Sen päitse sopi näkymään tuuhea koi-
vikko, jonka keskeltä häämöitti kirkko niemen kär-
jessä.

Sitä eivät ryssät polttaneet ... virkkoi
isäntä ja nykäisi hevosen hölkkään.

1 Hyvästi nyt äläkä ole vihainen meille. Minä tulen
paikkaamaan kastrullejasi.

2 No . . . menkää nyt onnellisesti vain.
Rummut IV 18 273



274

Siitä erkani Porvoon tie oikealle. Keskustelu joh-
tui kuin itsestään valtiopäiviin. Aminoff oli sitä
mieltä, ettei venäläisen lupauksiin ollut luottamista.
Silmänlumetta vain. Mutta Oljemarck pani terha-
kasti vastaan.

Onhan Suomi nyt tavallaan kuin itsenäinen
valtakunta . . . omat lait, omat laitokset . . . suoma-
laiset miehet hallituksen ohjaksissa .

. .

Joo .
.
. mutta kuinka kauan? Nuo tuollaiset

ilmestykset kuin tuokin tuossa panevat epäilemään
pahaa.

Aminoff osoitti kasakkaa, joka Järvenpäästä käsin
ratsasti heitä vastaan.

Kasakka teki komeasti kunniaa upseereille, mutta

Aminoff ei välittänyt vastata.

Tietysti venäläinen piti alussa sotaväkeä maassa
.. . sehän oli luonnollista. Eihän valloitus ollut
täysin turvattu. Ruotsissa puhuttiin Tevanche’’sta 1

nyt varsinkin, kun Bernadotte’ia oli ruvettu puuhaa-
maan kruununperilliseksi.

Se oli kyllä totta. Kukaties ennen pitkää soisivat
taas sotarummut? Aminoff vilkastui.

En usko, tuumi Oljemarck, Ruotsi on
siksi nääntynyt, ettei kykene. Ja sitäpaitsi luu-
len, ettei täältä lähdettäisikään.

Sehän kumma! Eikö Oljemarck muistanut, mitä
sotamiehet olivat erotessaan toisilleen huudelleet?

1 Hyvitys.
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Sai sitä huudella . . . mutta nuo sotamiehet eivät
varmaankaan olleet tarkoittaneet näin pian syttyvää
sotaa. Kauemmas ne tähtäsivät.

Miten kauemmas?
Siihen aikaan, jolloin taistellaan tämän maan

lopullisen itsenäisyyden puolesta! huudahti Olje-
marck silmät leimuten. Silloin noiden jälkeläiset
ovat mukana.

Hän viittasi tien käänteestä näkyviin sukeltanutta
savolaisjoukkoa, joka iloisesti haastellen marssi
tietä pitkin.

He ajoivat savolaisten ohi. Miehet heiluttivat
hattujaan ja huutelivat hyvästejään herrojen jälkeen.

Vai sellaisia tuumia sinä haudot! Du a 1 ju
anjalit! 1

Niin ...se hän oli sen hengen lapsia. Mutta
eikö Anjalan miesten ajatus ollut nyt osittain toteu-
tunut?

Jaa, kyllä osittain. Mutta merkillistä, että sel-
lainen mies kuin Sprengtporten ei pysynyt vallassa.
Hänenhän olisi ennen kaikkea luullut rakentaneen
lujalle perustukselle ainakin itseensä nähden.

Sprengtporten on kukistunut omaan kunnian-
himoonsa, vastasi Oljemarck rauhallisesti.
Hän ei osannut tarpeeksi jyrkästi erottaa yhteistä
hyvää ja omaa yksityistä etuaan.

Heitä oli tässä kaksi vastakkaisen maailmankatso-
muksen edustajaa samoilla kyytirattailla. Aminoff

1 Sinähän olet anjalalainen!
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ei tahtonut enää Suomesta tietää, kun se kerran oli
joutunut Venäjälle. Oljemarck taas oli sitä mieltä,
että nyt jos koskaan maa olisi tarvinnut kaikki
kykenevät miehensä.

Mihin?
Rauhalliseen rakennustyöhön.

Aminoff pudisti päätään. Hän ei nähnyt sellaiseen
minkäänlaista mahdollisuutta.

Sepä kumma! Meitä odottaa tuo tuossa! (Hän
osoitti pellon syrjälle jäänyttä auraa.) Ja sinä sanot,
ettei ole mahdollisuuksia.

No . . . sillä kapineella oli aina käyttäjänsä . .
.

tässäkin maassa. Mutta mitä tekemistä oli virka-
miehellä täällä . .

. ennen kaikkea sotilaalla?
Sama työ kuin talonpojallakin .

.
. käyttää

auraa vähän korkeammassa mielessä . . .

Valmistaa kapinaa?
Ei. .. vaan raivata tietä hengenviljelykselle!

Aminoff nauroi. Oljemarck oli parantumaton
idealisti.

He vaikenivat, kumpikin miettien omia ajatuk-
siaan. Oljemarck muisteli Ruotsissa viettämäänsä
aikaa. Hän oli palvellut suomalaisessa väessä, sydän
katkeruutta täynnä, etsien ja kuulustellen Fransoo-
siä. Mutta tämä oli hukkunut kuin tina tuhkaan .

.
.

jotkut olivat arvelleet hänen siirtyneen Ranskaan.
toiset Saksaan. Tavallinen palkkasoturityyppi! Olje-
marck ei ollut saanut velkaansa kuitatuksi.

Hän oli vähitellen jättänyt koko asian. Olipa
heillä nyt muistonsa kummallakin .

.
. Longilla ja
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hänellä. Toinen patikoi Pohjanmaata kohti ruoskan
arvet seljässä. Hän matkasi kohti Päijännettä sa-
mat arvet sielussa. Hyvästi Ruotsi! Hän ei aiko-
nut sinne koskaan palata.

Gefleen oli kantautunut Tukholman uutisia tuon

tuostakin. Klingspor lekotteli kansansuosion päivän-
paisteessa. Hänestä oli yhtäkkiä tullut sankari:
hänhän oli pelastanut valtakunnan yhdessä Adler-
creutzin jakenraali Adlersparren kanssa! Maaliskuun
13. kuninkaan vangitsemispäivänä, hän oli avan-
nut Adlercreutzille oven kuninkaan huoneeseen.
Sillä kertaa hän oli ollut sangen näpsäkkä! Oljemarck
hymähti halveksivasti. Hän saattoi hyvin kuvitella,
kuinka sotamarskin sokea silmä oli silloin kiilunut.
Adlercreutz oli siitä lukenut tulevaisuutensa.

Hän ei voinut ilman katkeruutta muistella entistä
esikuntapäällikköä. Se kermankuorija! Osasi aina
käyttää tilaisuutta hyväkseen! Samaan aikaan kuin
hän näin paistatteli itseään menestyksen loisteessa,
kerjäsivät vanhat veteraanit Tukholman kaduilla
matkarahoja Suomeen. Niin palkitsi Ruotsi kaikki
uhraukset! Noiden miesten joukossa oli ollut monta,
jotka halusta olisivat jääneet maahan . .

. noutaneet
sinne vaimonsa ja lapsensa niinkuin olivat tehneet
kerran ennenkin. . . heidän esi-isänsä Kaarle
IX:n aikana. Mutta nykyinen Kaarle ei ollut
kallistanut korvaansa suomalaisten toivomuksille.
Eikä Adlercreutz ollut pannut tikkua ristiin sen
asian hyväksi. Onnen kultapoika! Oli kuulemma
pelastanut armeijan kunnian!
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Mitä sinä naurat?
Aminoff oli hyvän aikaa pitänyt silmällä matka-

toverinsa kasvoja. Nyt hän ei malttanut enää vaieta.
Ilman vain . . . muistelin Klingsporia jaAdler-

creutziä . . . noita valtakunnan pelastajia.
No . . . mitäs niistä?
Eikö sinustakin ole koomillista, että saapuu

lähetystöKlingsporin luo, maamarsalkka ja säätyjen
puhemiehet etunenässä kiittämään häntä, että hän
oli pelastanut isänmaan?

No?
Niin . . . »no»! Millä, hyvä veli, millä?
No . . . tuota . . .

Veitsellä ja haarukalla!
No .. . mutta Adlercreutz? Hänhän vangitsi

kuninkaan.
Se on siivoton juttu! huudahti Oljemarck, ja

vihan puna paloi hänen poskillaan. Adlercreutz
seurasi vain Zåf-gå-ominaisuuttaan. Oli vaivatto-
mampi soutaa kansan mukana kuin sitä vastaan.
Tavallinen tie kunniaan ja maineeseen!

Viime aikoina hänestä oli ruvennut näyttämään,
ettei kuningas niin syyllinen ollutkaan kuin yleensä
väitettiin.

Mutta hänhän pelasti armeijan kunnian.
Siinä oltiin taas. Oljemarck kääntyi kiivaasti

matkatoverinsa puoleen.
Seis! Sen kunnian pelasti armeija itse!

Aminoff mursi suuta. Eikö sotapäällikkö mitään
merkinnytkään?
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Kyllä! Mutta tässä tapauksessa oli sotapääl
likkö liian heikko ja armeija liian hyvä!

Ohoh!
Niin se on! pauhasi Oljemarck. Eikä se

väittelemällä parane! Ja kääntyen kyytimiehen
puoleen hän komensi:

Låt gå!
Olikin myötämaa.
Ruuna hölkkäsi, ja Oljemarckin ajatukset kierteli-

vät Tukholman tapahtumissa. Niin se oli. . . myötä-
mäkeä oli helppo ajaa. Huonokin hevonen siinä pys-
tyi juoksemaan. »Låt gå!» Se oli Adlercreutzin
uskontunnustus.

Olisi luullut hänen, jonka juuri suomalaiset olivat
nostaneetkunniaan jamaineeseen, muistavan entisiä,
köyhiä asetovereitaan. Mutta ei. Se olisi kai
vahingoittanut karriääriä. Låt gå! Sellaiset miehet
jääköötkin Ruotsiin, älköötkä häpäiskö entistä isän-
maataan laskemalla jalkaansa sen kamaralle! Kun-
nian takaa-ajaja! Kyllä hän oli katsonut sen miehen
läpi jo Sälöisten pappilassa!

Oljemarckia rupesi matkatoverikin tympäise-
mään, vaikka he tämän jälkeen välttivätkin valtiol-
lisia keskusteluja. Heidän välilleen oli jo muodos-
tunut erottava seinä, eikä Oljemarck puolestaan
pyrkinyt sitä repimään alas.

Kun he siis Heinolassa erosivat, jätti hän kylmästi
hyvästit. Heidän tiensä kulki eri suuntaan sen
hän ymmärsi. Aminoff matkusti katselemaan syn-
nyinpaikkojaan, jättääkseen ne lopullisesti hän,
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Oljemarck, matkusti kotiseudulleen ottaakseen sen
vastaan uudestaan . . . niinkuin ensi kertaa .

. . niin-
kuin mies, joka palasi pitkältä, vaivalloiselta ja
vaaranalaiselta retkellä.

Oi, Tuovila, Tuovila! Oljemarckin sydän löi. Koti-
pellot ja kotiniityt, ja rakas taitekattoinen, vanha
päärakennus! Oi, äiti, sinä äideistä paras .. . sinä
paljon kärsinyt ja paljon uhrannut! Lähestyy se
hetki, jolloin poikasi palaa sulkeakseen sinut sy-
liinsä sinut ja —.

Mutta tässä kohden Oljemarckin ajatus pysähtyi.
Kasvoille levisi pilvi, ja rinnasta pusertautui huo-
kaus.
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XXV.

Oljemarck istuu työpöytänsä ääressä ja kirjoittaa
kirjettä. Hän on edellisenä iltana ollut Lounat-
mäessä, ja siellä oli kaikki selvinnyt. Oli kulunut
vuosi siitä kuin hän oli palannut. Nähtyään Hannan
pari päivää sitten, pitkän eron jälkeen, oli tuntunut
siltä, kuin olisi synkkä pilvi äkkiä vetäytynyt hänen
sielunsa yltä, ja hän oli tuntenut samaa kuin ennen-
kin: hän rakasti. Tuo vannoutunut katkeruus ja
uhmamielisyys oli ollutkin vain yhtä lajia rakkautta
sekin sen varjo. Oli ollut olemassa jokin, joka oli
luonut varjon. Se »jokin» oli ollut hänenrakkautensa.
Hän oli kosinut, ja tällä kertaa oli tullut myöntävä
vastaus.

Auringon valo leikki kirjoituspöydällä. Se kimal-
leli kynttilänjaloissa, valaisten sulotarten kasvot.
Nyt ne vasta liehuivatkin tanssin pyörteessä! Ne
näyttivät kurottavan käsivarsiaan mahdollisimman
korkealle. Riemun tarjotin! Oljemarckille tuo ryh-
mä symbolisoi korkeinta maallista onnea.

Oh, hän oli viettänyt nyt kokonaisen vuoden
kotona. Nyt oltiin heinäkuussa, ja siellä lainehti
Tuovilan vilja, tuulen sitä hiljaa huojutellessa.
Avonaisesta ikkunasta kuului vuoroin viikatteen
kalkutus, vuoroin viljavainionheikko suhina. Kuinka
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voi viljapellon yli pyyhkäisevä tuulen henkäys
saada aikaan äänen, johon sisältyi iäisyys?

Hän oli palannut eilen illalla noiden peltojen
poikki onnellisena ja tyytyväisenä, mutta kuitenkin
kuin jonkin verran levottomana. Eikö kaikki ollut
tapahtunut kovin äkkiä siitä huolimatta, että hän
oli kokonaisen vuoden ollut kotona? Oliko hän val-
mistautunut siihen? Hän oli elänyt täällä hiljai-
suudessa . . . kuin maailmalta piilossa. Hitaasti oli
elämä ottanut hänet mukaansa, sillä jännityksen
lauettua oli seurannut pitkä masennuksen kausi.
Nuo aikaisemmat innostuksen puuskat olivat olleet
vain tilapäisiä. Mutta niiden pohjalta oli kasvanut
tämä uusi .

.
. nämä verekset, hennot sielunliikkeet,

jotka lapsen käsivarsien lailla olivat hapuilleet ympä-
rilleen. Äiti oli ollut hänen ainoa tukensa, uskollinen,
urhea äiti.

Oljemarck keskeytti kirjoituksensa. Eihän vain
jälkeenpäin tullut epäröinti ja katumus? Oli tapah-
tunut paljon sen jälkeen, kuin he olivat Hannan
kanssa viimeksi tavanneet. Molemmat olivat muut-

tuneet, kehittyneet, kasvaneet ennen kaikkea si-
säisesti. Tuo kaikki häntä hiukan pelotti. Mutta

toivottavasti tämä pelko osoittautuisi aiheetto-
maksi. Hanna oli sittenkin entinen Hanna ...

nyt kypsyneempi vain . . . kuin sisäisesti kirkastunut
ja vapautunut niin: henkevöitynyt.

Ja hän itse, hän, luutnantti Henrik August Olje-
marck? Hän oli elänyt vaiherikkaan ajan. Alituinen
kuoleman vaara, jonka edessä hän oli seisonut, oli
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toisarvoista, kokonaan toisarvoista. Se muodosti
vain ulkonaiset kehykset. Se, mitä oli tapahtunut
sielussa, oli tärkeämpää, ehdottomasti tärkeämpää.
Hän istui nyt tässä, vanhan, rakkaan kirjoituspöy-
tänsä ääressä, kooten itseään . .

. vetäen johtopää-
töksiä omasta sisäisestä kehityksestään voidak-
seen selittää ne Hannalle. Sillä Hannan piti ehdot-
tomasti tietää kaikki . .

. olla selvillä kaikesta, mitä
hänen sielussaan liikkui tai tapahtui siitäkin,
kuinka hän oli tarvinnut tämän vuoden ajan henki-
sesti tervehtyäkseen.

Tuntui, kuin ei rakkauskaan olisi enää ollut tär-
keintä, vaan jokin muu se, miten ihminen yleensä
suhtautui elämään. Sillä siitä riippui kaikki. Jos
sisäisessä maailmassa alkoi olla järjestys, oli kaikki
hyvin. Usko ... niin sekin, mutta ei nyt juuri
aivan siinä mielessä kuin kirkko opetti.

Ennen teologiaa opiskellessaan hän oli kamppail-
lut dogmien kanssa. Ne olivatkin estäneet häntä
papinuralle antautumasta. Olipa hän joskus epäillyt
Jumalan olemassaoloakin, mutta ei epäillyt enää.

Jumala oli vain muuttunut hänelle käsittämättö-
mäksi— niin suureksi, ettei hän ruvennut päätänsä
vaivaamaan sen käsitteen selvittämisellä. Hänellä
oli ollut aikaa siihenkin tänä vuoden kestäneenä
lepokautena. Mutta hän oli kokenut turvallisuuden
tunnetta, samalla tavoin kuin lieden ääressä istuja
tunsi lämmön säteilyn. Kukapa pystyi selittämään
tulen olemuksen? Se oli alkuaine. Niin oli Jumala-
kin kaiken alku ja loppu.
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Tämä teologia riitti hänelle. Hän ei pyrkinyt nyt
erikoisesti filosofoimaan eikä ajatuksiaan erittele-
mään; oikeastaan hän vain tarkasteli tunteitaan.
Hänellä oli se tunne, että isänmaan kohtalokin oli
Jumalan kädessä jos hän nyt tuota kulunutta
lausepartta käytti. Minkälaiseksi se yksityiskohdil-
taan muodostuisi sitä oli mahdoton sanoa eikä
hän pyrkinytkään nyt ennustelemaan. Hän oli luo-
punut »voileipien» laskemisesta. Se oli vain ajatus-
huvia niinkuin luonnollinen voileipien heitto
lasten leikkiä. Mutta hän tunsi, että sama Jumala,
jonka »siipien suojassa» hän eli, johti myös tämän
rakkaan isänmaan vaiheet hyvää loppua kohti.
Hän ei käyttänyt sanaa »itsenäisyys» sekin tuntui
liiaksikäsitteelliseltä mutta hän tunsi, että se mer-
kitsi hänelle tänä hetkenä samaa.

Ja tältä pohjalta oli nyt hyvä lähteä taipaleelle .. .

elämän käytännöllisiä kysymyksiä katselemaan. Täs-
säkin muodosti perustan se, mitä hän tunsi. Hän
tunsi, että tässä maassa oli työskenneltävä kansalli-
sen sivistyksen hyväksi herätettävä kansallis-
henki . . . noissa Lungeissa, Haltuissa ja Kukko-
Kalleissa. (Ah, Kukko-Kalle! Kuinkahan pitkällä
hänen asiansa mahtoivat olla?) Kun se olisi luotu,
olisi alku jo saavutettu. Hän ei uskonut itsestään
suuria, mutta omassa piirissään piti hänen ruveta

tätä aatetta ajamaan . .
. (Ah, »aate»! Sekään sana

ei nyt ollut oikein paikallaan siksi erikoisen her-
kässä sielunvireessä hän tällä hetkellä oli.) Mutta
parempaakaan hän ei keksinyt siis: aatetta suo-



285

men kielen oikeuksista .
.

. puhelemaan samalla ta-
voin kuin oli ennen puhellut Anjalan aatteista .

. .

mutta intohimottomasti, tyynesti ja rauhallisesti.
Tuloksista hänen ei tarvinnut huolehtia. Eikö Uu-
dessa Testamentissa ollut lause: »Toinen on, joka
kylvää, mutta Jumala, joka kasvun antaa». Ennen-
kaikkea piti oman kodin muodostua sellaiseksi. . .

kansallisen hengen kehdoksi. Kieltä oli vaikea muut-
taa . . . Hannan ja hänen varsinkin Hannan
mutta se ei merkinnytkään alussa niin paljoa kuin
itse »aate». (Taas hän rypisti kulmiaan tuolle sa-

nalle.) Kielen muutos kuului jo kasvuun.
Taloudelliset asiat hänellä oli järjestyksessä

suurin piirtein. Olihan velkojakin, mutta ahkeralla
työllä hän niistä selviytyisi. Hän ei epäillyt sitäkään

niinkuin ei nyt ylimalkaan epäillyt mitään.
Ja sitten rakkaus! Se oli joutunut viimeiseksi,

mutta eivätkö viimeiset tulleet ensimmäisiksi.
Hän rakasti Hannaa, senkin hän nyt tunsi ja tunsi
myös, että Hanna rakasti häntä. Jotakin tuosta

entisestä ihastuksesta oli ehkä huvennut, mutta se
oli ollutkin kuin kuohua, joka sai mennä. Eihän meri
siitä vähentynyt, jos myrskytuuli lennätti vaahtoa
rannan kiville. Hänenkin rakkaudessaan oli ollut
paljon tuollaista vaahtoa, tunnekuohua ja hurmio-
tiloja. Kyllä hän vieläkin tunsi niiden jälkivaiku-
tusta. Mutta yleensä oli elämä pudistellut häntä
niin, että hän saattoi rakkauteenkin suhtautua tyy-
nesti, aivan tyynesti.

Hän tarkasteli kirjettään. Siihen oli vielä pirskah-
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dellut tuota vaahtoa, varsinkin alkupuolelle. Mutta
se ei haitannut ... olkoonpa vain kunhan ei

sitä yrittänyt koota vedeksi. Joka tapauksessa hän
oli kirjoittanut sydämen kyllyydestä. Kun janoiselle
ojennettiin juomatuoppi, hän joi sen kerralla poh-
jaan. Seuraava tuopillinen ei enää kulunut kuin
puoliväliin. Hänhän oli sammuttanut tässä janoaan
Hannaa muistelemalla.

Aamulla hän oli herännyt vuoteeltaan, ihmetellen
olemassa-oloansa. Hän olisi voinut sanoa kuten
Cartesius: cogito, ergo sum t. s. amo, ergo sum. 1

Hän oli tarkastellut käsivarsiaan, katsellut peiliin
jaylistänyt silmiään onnellisiksi. »Te olette nähneet
hänet!» Jakäsivarsilleen: »Te olette sulkeneet hänet
syleilyynne!» Suullensa hän oli pitänyt pienen juhla-
puheen: »Olet suudellut häntä!» Ja kun hän illalla,
eilen illalla, oli pannut levolle, oli hän ollut varma,
että nukkuisi hyvin. Ja kun hän aamulla oli herän-
nyt, hän oli ollut vakuutettu, että hänen päänsä poh-
jissa samoin kuin jalkopäässäkin oli seisonut vartija:
Hanna ja äiti. J. n. e.

Oljemarck ryhtyi jatkamaan. Hänen piti selostaa
Hannalle koko »uskontunnustuksensa» sitä sanaa
hän tahallaan käytti. Hannapa lukekoon sen tark-
kaan ja tutkikoon, oliko hän samaa mieltä.

Tietysti siilien tuli vielä vähän vaahtoa, sillä hänen
sydämessään rupesivat jälleen myrskytuulet soi-
maan. Mutta ne eivät olleetkylmiä pohjoismyrskyjä.

1 Ajattelen, siis olen olemassa rakastan, siis olen
olemassa.
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Ne synnytti rakkaus tuo merkillinen, lämmittävä
ilmanpaine, joka etelässä nostattaa rajusään, hios-
tuttavan, helteisen. Tulisipa kirjeen vastaanottaja
ahdistuksesta huokaamaan niinkuin huokasi
etelämaalainen kuuman tuulen puhaltaessa. Ero
oli vain siinä, että tämän kirjeen saajalle olisi »ahdis-
tus» samaa kuin onni eli autuus. Sillä hänkin oli
janonnut kauan ja nyt hänen janoansa yriteltiin
sammuttaa.

Yriteltiin? Se oli oikea sana, sillä rakkauden va-
kuuttelut vaikuttivat rakastuneeseen samalla tavoin
kuin suolaisen meriveden juonti: jano kiihtyi vain.
»Oletko tyytyväinen, Hanna? Oletko onnellinen?
Rakastatko minua?» Turhia kysymyksiä. Vastaus
oli selvä.

Oljemarck sinetöi kirjeen jakutsutti Mikon. Tämä
saisi lähteä Lounatmäkeen sitä viemään. Mikko
tulla touhusi työvaatteissaan, housunpolvetrikki ja
takki paikkoja täynnä. Oljemarck hymyili onnelli-
sena. Postillan d'amour rakkauden sanansaat-

taja! Ei Mikko juuri muistuttanut noita renesanssi-
ajan hienoja »kirjekyyhkysiä», jotka kuljettivat
postia rakastavien kesken. Mutta maassa maan
tavalla. Nyt oli arkipäivä ja paras heinänteko-
aika.

Jaa .. . että Lounatmäkeen? Kas, kas .. .

enkö minä monta kertaa sanonut, että sinne se paloi
herra luutnantin mieli, javielä, että tyttö on pihkassa
kuin kiiliäinen. (Oljemarck ei muistanut Mikon
milloinkaan tuota sanaa käyttäneen.) Mutta ...
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se herra oli toisinaan kuin inkku hevonen .
.

. puri
ja potki.

Mikko pyyhiskeli kämmeniä housunlahkeisiinsa
eikä tahtonut uskaltaa ottaa käteensä komeasti la-
kattua kirjettä.

Tuota . . . minä menen vaihtamaan pukua ja
pesemään käteni. (Silmien pesusta ei Mikko mainin-
nut mitään.) Sinne jäikyllä sarka kesken niiton . . .

Mutta toimitettavahan se on tämäkin . . . tääkin
heinänteko . . .

Mokomakin leksottelija! Oljemarckin täytyi nau-
raa. Mikko oli niin veikeän näköinen tietty se
savolainen, Pielaveden Tossavaisia, joka oli eksynyt
Itä-Hämeeseen.

Mikko lähti siistiytymään.
Oljemarck oli ottanut esille kitaran ja näppäili sen

kieliä Mikon palatessa.
Ka se! Tuota minä olen odottanutkin, että se

herra ottaa instrumentin ja rimputtelee vähän,
paasasi Mikko. Hätäkös tässä . . . valmiissa maail-
massa, vaikka kyllä se ryssä pani sen koko lailla
kallelleen. Mutta tammakin varsoo. Minä luulin
josen menneen pilalle siellä . . . sotareissussa. Mutta
ei! Ja meidän muori on myöskin vähän sinnepäin . ..

(Mikko iski silmää sovitellessaan Oljemarckin kir-
jettä povitaskuunsa.) Taivaan kastetta ja maan
lihavuutta ..

. niinhän sitä sanassakin sanotaan.
Tuota mitä minä sanon?

Vaikka Mikko kyllä pystyi esitelmöimäänyhdestä
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peelliset ohjeet.
Sano terveisiä, että »meidän herra lähetti».

Ja anna kirje.
Terveisiä... ja »meidän herra luut-

nantti lähetti». Ei sitä nyt vielä niin siveelisäädyn
mukaisesti .. . entiset sotilaat! Tuota pitääkö
odottaa vastausta?

No . . . jos neiti haluaa vastata.

Kyllä se . .
. nainen menee miehelään yhtä

kernaasti kuin vasikka juomalleen.
Niinköhän oli?

No jo! Meidän muorikin, kun oli tyttönä vielä
... ja kun minä, että . . . niin eikös kapsahtanut
kaulaan ja: »Tossavaiskakshan mun on aina mielj
tehnä!» Tuota .. . jospa herra luutnantti käväisee
siellä alangossa. Akka siellä haravoi, ja piiat. Ja
rengit niittävät. Rouvakin sinne tuli katsomaan.
Kyllä minä sitten yökasteella taas sivahuttelen nur-
men päätä poikki.

Ja Mikko lähti.
Oljemarck seurasi ikkunasta hänen menoaan.

Eikös ollut, veitikka, ottanut parhaat kiesit! Johan
hän oli arvannut. Piti näytellä mahtavaa miestä.
Oljemarck otti hattunsa ja lähti niitylle.

Siellä haravoi Mikon eukko kahden piian kanssa,
ja molemmat rengit niittivät. Äiti istui pientarella
ojan reunalla, seuraten heidän työtään. Oljemarckis-
ta oli tämä näky niin suloinen, että hän hiipi äitinsä
taa ja peitti kädellä tämän silmät.

Rummut IV 19 289
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Rouvapa arvaisi, kuka täällä on, koetti hän
muuttaa ääntään.

Rouva Oljemarck nauroi.
Vai jo tulit! Mihin Mikko lähti?

Oljemarck hymyili. Äidin sydän heltyi. Hänen
poikansa, hänen rakas Henrik Augustinsa, oli yhden
vuorokauden kuluessa muuttunut aivan toiseksi
kuin mitä oli tullessa ollut.

Oljemarck oli tarttunut viikatteeseen ja ruvennut

niittämään. Hän oli niin repäisevän iloinen tänä
päivänä. Ja kuin hänen ilonsa täydennykseksi oli
ympäristö, koko luonto, sen mukainen . .

. ilma kau-
nis . . . taivaanlaki siintävä . . . metsän rinta peh-
meä kuin sametti .

. . heinä tuoksuvaa.
Hän niitti pitkin, laajoin lyönnein. Suhahtaen

katkesi heinä viikatteen tieltä jakaatui riviin. »Juuri
niinkuin Oravaisissa», ajatteli Oljemarck. Noin oli-
vat sielläkinkaatuneet maanneet pitkissä, säännölli-
sissä riveissä. Oli soma kuvitella, että tämä oli toinen
Oravainen ... sen vastanäytös. Noin vielä kerran
niittäisi Suomen mies vihollista . . . sitten kuin s e
hetki koittaisi... se suuri ja ihana, johon hän uskoi

ei, se oli ehkä väärä sana .. . tunsi. . . jonka hän
tunsi tulevan, koittavan kerran.

Kaksi renkiä niitti siinä hänen vieressään, kummal-
lakin puolen. Oljemarck ehdotti kilpailua.

Yksi, kaksi—kolme! Se mies, ken ensin ehtisi
sarkansa päähän!

Viikatteet viuhuivat, heinä kaatui kuin voihkais-
ten. Oljemarck katsahti kupeilleen. Toinen, oikean-
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puolimmainen oli hiukkasen edellä. Hän jännitti
voimiaan, vaikka vasempaan olkapäähän koskikin.
Se oli Hörneforsin muistoja. H-hiuh, h-hiuh! Heinä
meni poikki mainiosti. Oljemarckin mielen valtasi
entinen halu »panna merkille». »Jos pääsen ensim-
mäiseksi, merkitsee se, että s e asia toteutuu»,
ajatteli hän. H-hiuh, h-hiuh! Valtavat luo’on harjat
molemmin puolin kuin laineet, jotka laiva jättää
jälkeensä. H-hiuh, h-hiuh! Siinä oli saran pää
parin vetäisyn päässä. Viimeinen h-hiuh! —ja hän
kääntyi kilpatovereihinsa.

Hän oli ensimmäinen!
Miehet huohottivat. Kylläpä luutnantti oli kova

niittomies!
Oljemarckille teki hyvää tuo kehuminen. Mutta
enemmän hän iloitsi sen suuren asian vuok-

si

Jos ei tuohon olkapäähän koskisi... aloitti
hän, mutta samassa hänen huomionsa kiintyi naisiin,
jotka tavoittivat jotakin kiinni heinikosta. Mitä
siellä oli? Oljemarck harppasi paikalle. Hän oli
yltäpäätä hiessä.

No kun Ransoosi, velikulta, on osannut tänne!
nauroi Mikon vaimo. Kyllä pitää olla vainu!

Se oli koiranpentu, jonka Oljemarck oli saanut

äidinisältään pystykorva. Hän oli antanut sille
vihamiehensä nimen. Se oli hänen mielestään koh-
tuullinen hyvitys siitä, ettei asianomainen ollut
tarjoutunut hänen tielleen.
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Vai sinä, veitikka, olet tullut tänne! torui
Oljemarck ja otti pennun syliinsä. Sinä tulit
keskeyttämään minun työni.

Hän hyväili pentua, nipisti korvasta ja puheli
hellästi:

Fransos, sinä olet suuri lurjus .
. . maailman

suurin pikku kanalja! Kyllä minä sinut opetan!
Pentu vingahti. Oljemarck oli nipistänyt liian

lujaa.
Fransos, anna anteeksi. .

. älä ole vihainen
sinä veitikka . . .

Koiranpentu nuoli hänen kasvojaan.
Nyt lähdemme kotiin, sinä et voi tänne jäädä.

Lyövät sinulta kintut poikki ... kuuletko, Fransos!
Jos haluat jäädä, niin minä vien pennun,

ehdotti rouva Oljemarck.
Kyllä minä lähden . . . olkapäähän koskee

Ja kolmisin he lähtivät nousemaan alangosta taloa
kohti, joka oli parin kivenheiton päässä, rouva
Oljemarck, luutnantti ja koiranpentu Fransos.
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XXVI.

Aika kului, vuodet vierivät, maa kohensihe jälleen
jaloilleen. Mentiin nuorina naimisiin, jotta »ihmis-
suku lisääntyisi ja kasvaisi» ennen kaikkea tämä

Suomen heimo. Euroopan valtakuntien yli vyöryi
sodan verinen aalto kunnes sielläkin tuli rauha ja
hiljaisuus. Nyt v. 1817 sitä oli kestänyt kaksi vuotta

sielläkin. Pieni Suomi, joka oli sitkeästi kamp-
paillut olemassa-olostaan, oli nauttinut rauhaa koko-
naista kahdeksan vuotta. Oli tapahtunut valtiollinen
suurteko suomalaisten mielestä todella suuri ja
ennenkuulumaton: Suomen kansa oli korotettu
»kansakuntien joukkoon». Nyt siitä saatiin käyttää
nimitystä »nation».

Oljemarck mietiskeli näitä asioita istuessaan ven-
heen perässä ja onkiessaan.

Ilma oli kaunis, tuollainen rauhallinen iltahetki,
jolloin kesäkuinen aurinko paistaa jo hiukan rauen-
neena .. . kuin kyllästyneenä ja unisena, mutta

silti leppoisasti lämmittäen. Pienet laineet liplatti-
vat venheen laitaa vasten, javerraten pystyssä oleva
kokka hohti ja säteili, kuin olisivat auringon säteet

asettuneet siihen mukavasti hautumaan. Terva
tuoksui, ja sen tuoksun kantoi nenään lämmin tuu-
len leyhkä. Oli painostavaa ja raukaisevaa.
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Kokassa heitteli onkeaan viisivuotias poika . . .

puoleen ja toiseen, kuin siten karkoittaakseen pääl-
tään unettavan hiljaisuuden. Pieni lyijypaino pols-
kahti eri puolille venettä . . . plums, plums ... ja
punainen kuuluvainen keinui laineiden tahdissa.
Mutta poika ei antanut sen pitempää aikaa yh-
dessä paikassa keinua. Hän hermostui jaheitti ongen
toiselle puolen.

Isä ...ei nyt syö
Oljemarck kohautti kulmiaan ja lupsutti piip-

puaan, mutta ei vastannut mitään. Hän siirsi vain
hiukan onkeaan ja jatkoi mietteitään.

Niinpä niin. Maailmanhistoria oli mennyt aimo
askelin eteenpäin, yllättäen ihmisiä toistaan oudom-
milla asioilla. Napoleon tuo, jonka edessä koko
Eurooppa oli vavissut, oli kukistunut. Hänen laaja
valtakuntansa oli kutistunut pieneksi kalliosaareksi,
paljon pienemmäksi kuin se maa, josta hän 1807 oli
keisari Aleksanterille sanonut: »Teidän Majesteet-
tinne valloittaa siinä tapauksessa Suomen». Ruotsin
valtaistuimelle valmistautui nousemaan entinen
ranskalainen korpraali, josta Napoleon oli tehnyt
kruununperillisen tahtomattaan, nimensä taika-
voimalla vain. Ruotsi ja Venäjä olivat kamppailleet
liittolaisina viimeisissä Napoleonia vastaan käy-
dyissä taisteluissa. Entiset viholliset olivat tavanneet
toisensa ystävinä Adlercreutz ja Kamenski,
Kulnev ja Magnus Björnstjerna . . .

Isä ...ei nyt syö, muistutti poika uudes-
taan. Hän rupesi ikävystymään.
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Oljemarck kohautti taas kulmiaan, pisti piipun
vikkelästi taskuunsa ja nosti suuren ahvenen köri-
lään.

Syöhän nyt. . . katsopas .. . pitää vain pysyä
tyynenä.

Poika siirtyi keskelle venettä ja rupesi onkimaan
samalta puolen kuin isäkin. Oljemarck jutteli hänen
kanssaan, ja hänen miettivät kasvonsa kirkastuivat.
Karl Henrik oli kovin malttamaton.

Hän pani uuden madon, heitti onkensa ja rupesi
lataamaan piippuaan. Vavan pää polvien välissä hän
kyyryssä istuentäytti piippuaan, katsellen poikaansa,
joka nyt oli ruvennut tarkkaamaan korkkia entistä
innokkaammin. Niin hän oli nyt ollut kuusi
vuotta naimisissa, ja tuossa oli hänen esikoisensa.
Äidin silmät, otsa ja nenä .

.
. mutta kasvojen ala-

osa oli Oljemarckien . . . jäyheä, tanakka leuka ja
miettivä suu. Hänen äitinsä oli kuollut hänen
naimisiinmenonsa jälkeisenä vuonna, ja vuosi sen
jälkeen oli vanha äidinisä seurannut tytärtään.

Poika sai ahvenen, ja isän täytyi irroittaa se kou-
kusta. Hän pani uuden syötin ja kehoitti poikaa
onkimaan venheen toiselta puolen.

Niin . . . hänellä oli kaksi maailmaa, jotka hän
halusi pitää erillään toisistaan . . . koti ja tämä miet-
teiden maailma. Elämä ei ollut muodostunutkaan
aivan sellaiseksi kuin hän oli kuvitellut: Hanna
osoittautui vieraaksi hänen kansallisuusharrastuk-
silleen. Kihlausaikana hän oli ollut innostunut. . .
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mikäs siinä . . . ruvetaan vain puhumaan suomea! . .

mutta naimisiin mentyä hän oli kylmennyt ja nyt
hän puhui pojalle yksinomaan ruotsia, kun hän taas

koetti itsepintaisesti puhua suomea. Se vieroitti
heitä jonkin verran toisistaan mutta ei sen suu-
rempaa erimielisyyttä aikaansaanut. Mutta joka
tapauksessa hän tunsi itsensä pettyneeksi ja sellai-
sina hetkinä päästäkseen ristiriitoja pakoon hän
kaivautui mietemaailmaansa.

Niinpä niin . . . hauskaa olikin seurata entisten
aseveljien, päälliköiden ja tovereiden elämän vai-
heita. Hän oli niin kiintynyt niihin, että Hanna toi-
sinaan kävi mustasukkaiseksi. Nainen ei voinut kä-
sittää, että mies kaipasi muutakin kuin kotia, vai-
moa jalapsia . . . toveruutta, ystävyyttä . . . eikä sen
pyhempää toveruutta voinut löytyä kuin se, joka
oli verikentillä vahvistettu.

Isä . . . miksi sinä aina ajattelet? Mammakin
sanoo, että isä aina ajattelee .

. .

Oljemarck töpähdytti. Niin, niin . . . poikakin oli
sen huomannut tietysti äiti siitä puhui. Hanna ei
voinut sitä sietää. Mutta hänen piti saada poi-
kansa ymmärtämään, kuinka tärkeää oli entisten
aikojen kunnioitus.

Katsopas . . . isä muistelee sotatovereitaan. Ne
olivat uljaita miehiä niinkuin Hiivari-setä ja Dö-
beln . . .

Döbelnillä on musta vanne otsalla, innostui
poika ja rupesi yhtäkkiä puhumaan ruotsia. Tämä
se Oljemarckia hermostutti. Miksikä poika aina
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vaihtoi kieltä, kun tuli puhe sotaherroista? Miksei
hän saattanut puhua suomea?

Mikset sinä puhu suomea? nuhteli hän.
Eivät noin pienet pojat saa vaihtaa kieltä oman
mielensä mukaan.

Poika murjotti. Mammankanssa he aina puhuivat
ruotsia ..

. noistakin asioista. Eikä isä taas niistä
usein puhunutkaan.

Döbeln on vihainen mies ... sanoi hän het-
ken kuluttua suomeksi.

Oljemarck hymähti. Saattoipa olla .. . mutta
miksikä piti pojan juuri tuo sanoa suomeksi?
Lasten sielunelämä oli monimutkainen. Hän yritti
syventyä tuohon kysymykseen, mutta hairahtuikin
ajattelemaan Döbelniä.

Niin kuuluisa kenraali oli ollut itselleen uskolli-
nen kuten aina. Vihastuneena alituisista neuvot-
teluista ja hermoja repivästä paikallaan pysymisestä
hän oli avustanut Hampuria ilman asianomaista
lupaa sodassa Napoleonia vastaan ja tuomittu
ammuttavaksi. Mutta onneksi ei häntä sentään
oltu ammuttu, vaan istuttuaan vähän aikaa vanki-
lassa hänet viime vuoden helmikuussa oli nimitetty
Tukholman sotahovioikeuden puheenjohtajaksi. Hän
siis nyt tuomitsi muita!

Oljemarck tunsi omituisesti virkistyvänsä. Eh-
käpä hekin Hannan kanssa oppivat vielä ymmärtä-
mään toisiaan tässä kansallisuuskysymyksessäkin

jahän —joka nyt oli kuin alapaulalla, saavuttaisi
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tässäkin kohden sen aseman, joka hänelle kodissa,
perheen päänä kuului.

Kyllähän kaikki olisi ehkä mennytkin hyvin, jollei
appiukko olisi sotkenut asioita. Hänestä oli nyt
tullut senaattori vasta perustettuun keisarilliseen
senaattiin ja hänelle oli kirkastunut, että nyt, Ruot-
sista erottua, piti vallassäädyn etujansa valvoa . . .

lujittaa johtaja-asemansa tässä maassa, sillä Jumala
oli pannut heidät johtajiksi. Vapaaherra oli innos-
tuneempikuin koskaan ennen Ruotsin vallan aikana,
sillä hän katseli nyt asioita yksinomaan säätynäkö-
kannalta. Sellainen temppuilija! Oljemarck ei ollut
koskaan pitänyt apestaan ja nyt hänen oli toisinaan
vaikea itseään hillitä, kun tämä pakkasi sekaantu-
maan hänen kotinsa sisäisiin asioihin. »Opeta sinä
pojalle venättä ...se on tarpeellisempi kuin suomi»,
oli appiukko toimennut.

Saakeli! pääsi Oljemarckilta. Hän oli hyvän
aikaa pitänyt silmällä korkkia antaakseen kalan
rauhassa syödä ja juuri kun hän oli luullut sen tart-
tuneen, se pakana polskahtikin vain veden kalvossa
ja hävisi.

lsä kirosi, sanoi poika jakatsoi isäänsä, suu
veikeässä hymyssä. Oljemarckia hermostutti, että
poika sanoi sen suomeksi. Miksi piti tuota kieltä
käyttää vain ikäänkuin huonommista, arkipäiväi-
semmistä asioista puhuttaessa ja säästää ruotsi
juhlatilaisuuksia varten? Sitäkin kysymystä hän oli
miettinyt. »Döbeln har svarta bandet på pannan»...
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mutta heti sen perään: »Döbeln on vihainen meis»
ja »isä kirosi» . . . Merkillistä logiikkaa!

Far va’ dum, 1 vastasi hän ja häntä hytkäh-
dytti omituisesti, että hän sanoi sen ruotsiksi. Se oli
kuin jonkinlaista pyrkimystä asioiden tasapainoon
saattamiseksi.

Niin, se appiukko ... se oli sellainen pinnalla py-
syttelijä juurikuin Klingspor. Sekin oli pysytellyt
pinnalla viimeiseen asti. Heitettyään Tukholman
käskynhaltijan viran hän oli loppuvuotensa elänyt
syrjässä, nauttien »hyvin ansaittua» eläkettä. Kuo-
lema oli korjannut hänet kaksi vuotta sitten. Nescit
occasum ei tunne laskuaan niin. Mutta
tulipahan lasku kerran. Sillä nyt hänen kuolemansa
jälkeen olivat sotamarskin osakkeet ruvenneet pa-
hasti arvossa alenemaan. Ja oikein olikin.

Sinne . . . manan majoille oli siirtynytkin jomon-
ta .. . Gripenberg, Palmfelt ja Adlercreutz niin
Adler creutzkin.

Mistä syystä hän kiihtyi? Vaikuttiko siihen appi-
ukon ja tämän neuvojen muistaminen vai mikä?
Entisen esikuntapäällikön hahmo sukelsi Oljemarckin
silmien eteen ihka elävänä. Hän muisti kohtauksen
Sälöisten pappilan kuistissa. »Ihailetteko te venä-

läisiä?» Eikö Adlercreutz ollut kysynyt niin?
Saakeli! pääsi häneltä jälleen puoliääneen,

mutta tarkka pojannaskali kuuli sen. Hän toisti
taas:

1 Isä oli tyhmä.
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Isä kirosi
Ja tietysti se sanoi sen suomeksi!
Tämä koomillinen johdonmukaisuus rupesi huvit-

tamaan häntä. Hän vastasi kuten äskenkin.
Far va’ dum.

Mutta viisivuotiaankin päässä osattiin tehdä
johtopäätöksiä. Tuo selitys ei enää riittänyt. Isä
sai olla tyhmä vain korkeintaan kerran, mutta ei
enempää. Hänellekin annettiin tavallisesti ensi
kerralla anteeksi, mutta jos toinen kerta sattui, tuli
vitsaa. Lapsen järkähtämättömällä lahjomattomuu-
della kuuluikin siis:

Nyt isä saa piiskoja!
Oljemarckia nauratti. Poika oli oikeassa. Mutta

jos isä pyytäisi anteeksi .
.

. entäs sitten?
Ja om jar ber om jörlåtelse av Gud . .

.

1

Helkkarissa! Nyt se meni liian korkealle. Tämä
kohtaus muistutti jossakin suhteessa tuota Sälöisten
pappilassa sattunutta erotus oli vain siinä, että
tämä »esikuntapäällikkö» oli vain niin kovin pieni ja
sitä paitsi alistetussa asemassa. Se muutti tilanteen
koomilliseksi.

Kyllä isä pyytää sitten illalla .
. . kun menee

nukkumaan, virkahti hän hymyssä suin.
Ja ... men jar ska’ hara homma i håg ...

2

Kyllä, kyllä . .
. sinä pikkuinen »Adlercreutz» .

.
.

kyllä isä muistaisi. Niin se istui siinä tärkeänä kuin

1 Niin jos isä pyytää anteeksi Jumalalta.
2 Niin . . . mutta isän pitää vain muistaa.
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todellakin olisi ollut valkeuden sanansaattaja. Hyvä
Jumala! Lapset olivat herttaisia . . .

Niin .
. . Adlercreutzkin oli kuollut. Säädyt olivat

lahjoittaneet hänelle Leckön kuninkaankartanon 50
vuodeksi . . . hänelle ja hänen suvulleen kiitollisuu-
den osoitukseksi siitä, mitä kreivi oli valtakunnalle
tehnyt. Oljemarck hymähteli itsekseen. Hän oli
samaa mieltä Döbelnin kanssa ... hän halveksi
noita »kuninkaantekijöitä». Entinen toisen prikaatin
komentaja oli kerran .

. . muutamassa juhlatilaisuu-
dessa, jossa oli ollut läsnä m. m. Adlercreutz, kohot-
tanut lasinsa ja juonut hyvän omantunnon maljan.
»Jag proponerar det goda samvetets skål. Jag tackar
Gud, att jag intet krönt hufvud har kramat.» 1 Adler-
creutz oli karahtanut punaiseksi, ja oli ollut vähällä
syntyä tuima riita, kun talon isäntä oli rauhoittanut
häntä, viitaten Döbelnin mustaa sidettä: »Du vet
ju, kuru det står tili inom den där blyplåten». 2 Niinpä
niin . . . mutta kyllä sen »lyijylevyn» takana oli
enemmän järkeä kuin oli ollut herra esikuntapäälli-
kön omassa päässä .

. .

Onneton kuningas, jonka tämä mies tovereineen
oli vanginnut, eleli maanpakolaisena jossakin Euroo-
pan kolkassa. Oljemarckin mieli valahti surulliseksi.
Aurinko oli painunut alemmas, jasen säteet kultasi-

1 Minä ehdotan hyvän omantunnon maljan. Minä
kiitän Jumalaa, etten ole rutistanut yhtään kruunattua
päätä.

2 Sinähän tiedät, miten voidaan tuon lyijylevyn sisä-
puolella.
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vat nyt niin ihmeellisesti veden pinnan. Tuota kim-
mellystä vasten katsottuna kirkastui kuninkaan
kuvakin tänä hetkenä hänen mielessään toisenlaiseksi
kuin ennen. Hänet oli yhtäkkiä vallannut syvä
osanotto jasääli. Vaikuttiko siihen tämä rauhallinen,
kaunis iltahetki, vai mikä vaikea sanoa. Mutta
pääasia vain, ettei hän nyt arvostellut Kustaa IV
Aadolfia niinkuin ennen.

Haminan rauhanneuvotteluissa olivat Ruotsin val-
tuutetut painostaneet sitä seikkaa, että Ruotsin
elinehtoihin kuuluivat hyvät välit Englannin kanssa.
Omituista . .

. samat miehet, jotka kuninkaan halli-
tusaikana olivat soimanneet häntä englantilaisystä-
vällisyydestä, käänsivät kelkkansa heti, kun tosi
tuli eteen. Sellainen oli maailma.

Hän oli tyytymätön rauhanneuvottelijoihin —niin
ruotsalaisiin kuin venäläisiinkin. Mikseivät viimeksi-
mainitut olleet pitäneet kiinni Kainuunjoen rajasta?
Ruotsin olisi ollut pakko taipua siksi uupunut se
oli ollut. Hän ei oikein käsittänyt, miksi hän tätä
kysymystä niin hartaasti mietti. Tulevaisuudenko

Suomen tulevaisuudenko vuoksi? Niin ehkäpä.
Hän ajatteli jälleenerotettua kuningasta. Tämän

uskonnollista intoa oli pilkattu .
. . laskettu leikkiä

hänen Mikaelillaan .
. . mutta nyt kun hän asiaa

ajatteli, ei sekään tuntunut niin kummalta kuin
ennen. Kuka hyvänsä saattoi täällä joutua kärsi-
mään lempiaatteidensa takia . .

. niinkuin hänkin,
Oljemarck. Hannakin toisinaan ivaili häntä hänen
suomen kielen harrastustensa vuoksi... puhumatta-
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kaan appiukosta. Kyllä hän ymmärsi. Kustaa IV
Aadolf oli tavallaan aatteensa marttyyri. Ja kuiten-
kin periaatteessa hän oli ollut oikeassa.

Mutta heille, suomalaisille, oli kuninkaan itse-
päisyyttä muistuttava johdonmukaisuus ollut on-

neksi. Ihmeellistä, että vakaumus, joka jälkeen päin
.

. . pääpiirteissään tunnustettiin oikeaksi, määrät-

tynä ajankohtana koitui onnettomuudeksi asian-
omaiselle itselleen ja onneksi muille. Sillä tavalla
Jumala käytti ihmistä omien aivoitustensa toteutta-
mistyössä .

.
. niinkuin Kustaa Aadolfiakin tässä

Suomen kohtalon ratkaisussa . . .

Hänen mietteensä keskeytti rannalta kuuluva
huhuilu. Siellä palvelija huuteli heitä illalliselle.
Oljemarckin olisi tehnyt mieli vielä onkia hetkisen,
mutta kun poikakin rupesi vaatimaan lähtöä, nosti
hän riipan ja souti rantaan.

Kotona oli posti odottamassa. Oljemarck riensi
työhuoneeseensa. Siellä oli kirje m. m. Hiivatilta.

Hiivari kirjoitti Palhosta, Vesilahdelta. Hän oli
mennyt kihloihin. Lovisa Magdaleena Tavaststjerna
oli sen naisen nimi, joka oli suostunut jakamaan
elämän kohtalot hänen kanssaan. Oljemarckin piti
rouvineen välttämättä tulla häihin. Ne vietettäisiin
kai vasta ensi vuonna. Mutta joka tapaukses-
sa.. . hän kyllä sitten aikanaan lähettäisi kutsu-
kortit . . .

»Kun minäkin olen tässä maailmassa rähjännyt jos
millä suunnalla, tuntuu mukavalta heittää ankkuri
ja asettua yhteen kohti. Sommerista otin eron viime
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vuoden toukokuussa. Pidätellä koettivat, mutta
minä sanoin: ’ Ja’ ska' hifva er! Ei minun aikani
enää kulu täällä, kun se Euroopan luutakin heitti
lakaisemasta.’ Mutta sehän karkasi vielä kerran
ja tuotti valloille harmia . .

. enemmän kuin nämä
olivat osanneet aavistaa. Mutta kyllä kai se nyt
pysyy. Sääli miestä! Minähän aioin kerran tarjota
palvelustani hänelle, mutta nyt se taitaa jo olla
myöhäistä . . .»

Niinpä niin. Oljemarck istui kirjoituspöytänsä
ääressä ystävän kirje kädessä. Hiivaria oli potkinut
eteenpäin. Hänen rintaansa koristivat P. Annan ja
P. Wladimirin 4. luokan merkit, ja viimeksimaini-
tun hän oli saanut oikein ruusun kanssa. Luut-
nanttina hän oli ottanut osaa sotaan Napoleonia
vastaan 1812—1813. Tämän retken ansioista hän
oli myös saanut mitalin. Nyt hän kirjeestään päät-
täen suunnitteli uudelleen palvelukseen astumista.

»Taidan astua uudelleen palvelukseen ei minun
aikani kulu siviilissä. Minä kai menin jollakintavoin
pilalle 1808—09, ja sen jälkeen on tämä vika vain
kasvanut. Ryssään ja sen hajuun ehdin tottua
vuosina 12 ja 13. Kuka olisi uskonut? Mutta
ihminen on, kaikesta päättäen, paljon mukautuvai-
sempi kuin luuleekaan. Omituiselta tuntui istua kasa-
koiden kanssa samoilla nuotioilla. Et usko ...

siinä ajatteli jos mitä. Mutta sydän on pysynyt ja
tulee aina pysymään suomalaisena . . . Blume kir-
joitti äskettäin. Sanoo kadehtivansa meitä, jotka
olemme jääneet kotimaahan. Mutta kun sitä
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palatakin . . .»

Niinpä niin. Oljemarck ymmärsi sen. Blume oli
rehti mies, suomalainen sielultaan, vaikka oli jäänyt-
kin Ruotsiin. Hänellä oli muutamia vuosia sitten ollut
kaksintaistelu venäläisen yleisesikuntaupseeri Lip-
randin kanssa Turussa, saman miehen, jokavenä-

läisten puolelta oli ottanut osaaKainuun neuvottelui-
hin. Siinä nujakassa oli Michel Adolf haavoittu-
nut .

. . olipa tainnut haavoittua vastustajakin. Kun-
nianloukkaus siihen oli ollut syynä. Ryssä oli nau-

ranut Michel Adolfia, kun tämä oli esiintynyt
vanhassa Ruotsin aikaisessa univormussaan . . .

Niinpä niin. Molemmat olivat jatkaneetpalvelusta
. . . Blume jaHiivari toinen Pohjanlahden toisella
puolen, toinen Venäjällä ja kotimaassa. Hän, Olje-
marck, oli toisenlainen, hän ei kaivannut sotaväkeen
. .

. niin, jos olisi ollut sellainen sotaväki kuin mistä
hän kerran oli Blumelle jaBrakelille Pattijoella puhu-
nut ... vapaan, riippumattoman Suo-
men kansallinen sotaväki niin sitten kyllä.
Mutta sen synty oli tulevaisuuden helmassa . .

.

syntyisikö koskaan?
Sen täytyi, sen täytyi muuten ei ollut Suo-

men kansan elämällä tarkoitusta. Nytkin oli jo
hyvä . . . näin, niinkuin nyt olivat olot ja elämä
Suomenmaassa. Olihan vuonna 12 perustettu jälleen
suomalainen sotaväki. Se oli alkua. Mutta siitä
sen oli kasvettava, kehityttävä . . . niinkuin kehittyi
vilja siemenestä. Maan oli päästävä vapaaksi,
Rnmmut IV 20 305
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muodostuttava suomalaiseksi kansallisval-
tioksi. Hän oli toisinaan epäillyt tätä tulevaisuu-
den aatettaan .

. . viime viikkoina olletikin. Kodin
henkikin oli omiaan tätä epäilystä ylläpitämään.
Se ei vastannut hänen kuvitelmiaan.

Hanna-rouva hiipi kamariin ja huomasi miehensä
istuvan kirjoituspöydän ääressä kirje kädessä, syviin
mietteisiin vajonneena.

Hän pani kätensä tämän silmille ja nauroi hiljaa.
Mitäs meidän pappa taas miettii?

Oljemarck riistäytyi irti. Hänestä tuntui, kuin
olisivat nuo kädet pimittäneet sen näköalan, joka
äsken oli hänen sielunsa silmäin eteen auennut.
Hanna hämmästyi.

No . . . mikäs nyt?
Oljemarck heitti kirjeen pöydälle.

Ei mitään . . . muuten mietiskelin vain
Hanna-rouva otti hiukan haikean ilmeen.

Meidän pappa se aina vain mietiskelee
Oljemarck kohotti äkkiä päänsä.

Kuule . . . sanopas, mitä merkitsevät ne sata-
kymmenen kerrosta siinä minun unessani muis-
tathan, siinä, jonkakerran näin Ruotsin puolella . . .

siellä .
. . heinäladossa.

Hanna suipisti suutaan niinkuin hänen tapansa oli.
Ne ovat . . . satakymmenen vuotta.

Hän hymyili veitikkamaisesti.
Mutta... kun minä kuljin alaspäin...?
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Katsopas, unimaailmassa on aina päinvastoin
alaspäin on sama kuin ylöspäin. Siellä suljahtele-

vat suunnat kuin kalat vedessä.
Oljemarckin kasvot kirkastuivat. Hän katsoi

vaimoonsa niinkuin yliluonnolliseen olentoon, jonka
huulilta on kaikunut vapauttava sana. Mutta
Hanna laski vain leikkiä hänen kustannuksellaan.

Oljemarck huomasi sen ja huokasi. Loukkaantu-
neena hän seurasi vaimoaan ruokasaliin.

Aterian jälkeen ilmestyi Mikko Tossavainen työ-
huoneen kynnykselle ja teki »hyvän illan».

Tuota . . . siellä olisi nyt se Karkun mies, joka
aamulla lähtisi paluumatkalle . . . niin minä ...

tuota että jos luutnantilla nyt on se paketti val-
miina ... toimitti hän tavalliseen tapaansa.

Oljemarck vilkastui. Tosiaankin . . . Karkusta oli
saapunut muuan talon ostelija, joka oli kertonut
Kukko-Kallesta ja hänen elämästään. Kalle oli kuu-
lemma mennyt naimisiin ja hänellä kuului jo olevan
kaksi poikaakin. Oljemarck oli muistanut vanhan
lupauksensa ja tilannut kaupungin kultasepällä ho-
pealusikan. Nyt oli sopiva tilaisuus lähettää se perille.

Lusikkaa ihailtiin. Mikkokäänteli sitäkädessään ja
tarkasteli joka puolelta. Tuli siihen Hannarouvakin.

Tiedätkö nyt aivan varmaan, että pojan nimi
on Yrjö Henrik? kysyi hän. Entäpä jos ei olisi
mies naimisissakaan ... ja sinä tilailet jo kummi-
lusikoita.
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Oljemarckia loukkasi tämä vaimonsa epäilys. Hän
vainusi siitä tavaksitullutta moitetta, että hän
aina vain kuvitteli ja haaveksi kaikenmoista. Sitä-
paitsi häntä loukkasi vielä se, että Hanna käytti
Kukko-Kallesta sanaa »mies». . . ikäänkuin siten
osoittaakseen, ettei hän pitänyt miehensä kaikenlai-
sista tuttavuuksista. Aristokraattisuuden piirre oli
Hannassa viime aikoina yhä selvemmin ruvennut
näkymään. Hän vastasi hiukan kiivaasti:

Tottahan nyt! Ja jos nimi on väärä, niin tila-
taan uusi.

Mutta nyt loukkaantui Hanna-rouva vuorostaan.
Kyllä sinä aina niistä tovereistasi huolehdit,

mutta kun on kysymys meistä, niin et välitä!
Ja hän poistui huoneesta.
Oljemarck katsahti Mikkoon kuin tunnustellak-

seen, että oliko tämä ymmärtänyt hänen vaimonsa
viimeisiä sanoja. Hänestä oli ikävää, että tällaisista
pikkuasioista syntyi kiistaa.

Ei Mikko ollut ymmärtänyt. Hän oli käsittänyt
vain sen, että tässä oli jokin lanka hiukan pingoittu-
nut. Hän naureskeli:

Älkäähän mitään, herra luutnantti. Kyllä
karkkulainen asiat tietää. Ei se ole löpsä mies.
Kukko-Kalle on naimisissa, ja hänen vanhimman
poikansa nimi o n Yrjö Henrikki. Kyllä kraveeraus
on paikallaan.

Ja Mikko iski silmää kuin antaakseen luutnantin
ymmärtää, että kyllähän naisväen kanssa aina kom-
melluksia sattui.
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Oljemarckia huvitti tämä isäntärenkinsä veikeys.
Hän naurahti ja rupesi laittamaan pakettia. Saa-
tuaan sen valmiiksi hän ojensi sen Mikolle.

No niin . .
. tässä on ...ja käske karkkulaisen

sanoa paljon terveisiä.
Mikko lähti, mutisten mennessään: »Kyllähän

mies aina asiansa tietää .
. . niinkuin tämä karkku-

lainenkin ..
. mikä ettei. . . Eihän sitä nyt toiseen

maaherranlääniin lähdetä valheita puhumaan. Höp-
sistä!»

Mikon mentyä lähti Oljemarck vaimonsa luo.
Tämä istui makuuhuoneessa, pöydän ääressä. Olje-
marck huomasi, että hän oli itkenyt.

Hän tarttui vaimoaan kädestä ja veti hänet hel-
lästi pystyyn.

Hanna ... anna anteeksi. Minä kiivastuin
taas. Mitä me noin pienistä asioista kiistelemme.

Hanna nojasi hänen olkapäätänsä vasten ja nyyh-
kytti:

Kun minusta tuntuu, ettet sinä enää rakasta
minua.

Oljemarck hämmästyi. Voi hyvä Jumala! Ei
hänen päähänsä ollut pälkähtänytkään sellaista aja-
tusta! Hän oli vain kärsinyt siitä, että sattui toisi-
naan erimielisyyksiä.

— Niinkö sinä ajattelet? Voi, Hanna! Että
minäkö en rakastaisi sinua ...minä, joka olen
haaveksinut sinusta niin monta vuotta ja ollut mel-
kein pöhkö päästäni? Johan nyt!



310

Ja Oljemarckin valtasi suuri, sisällinen ilo. Hän
puristi vaimoaan rintaansa vasten javirkkoi vapise-
vin huulin:

Kun minä vain ajattelen, että HannaEne-
fe 11 on minun, niin saan sellaiset voimat, että olisin
valmis lähtemään vaikka koko maailmaa vastaan!
Johan nyt!

Hän suuteli vaimoaan.
Kaikki oli hyvin. Nainen kaipasi vain hellyyttä ...

paljon hellyyttä. Hänen piti tästä lähtien se muis-
taa . . .
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XXYII.

Mikko Tossavainen ei ollut erehtynyt karkkulai-
seen nähden. Tämä oli puhunut totta: Kukko-
Kalle oli naimisissa, ja hänellä oli kuuden vuoden
vanha poika, jonka nimi oli Yrjö Henrikki. Kaiver-
rus oli siis ollut paikallaan, ja sitä myöten oli siis se
asia selvä.

Kainuun antaumuksen jälkeen oli Kalle saapunut
kotipitäjäänsä Kurkkuun, nuhraantunut aapinen
vielä nuhraantuneemman asetakin taskussa. Käy-
tyään pikimmiltään tervehtimässä Liisaa ja tämän
omaisia hän oli rientänyt pappilaan ja ilmoittautunut
lukutaitoiseksi. Hän oli »anmäälannut» niinkuin
kerran aikoinaan luutnantti Gestrinille: »Tykkimies
Kalle Kontio, n:o 73 Hänen Kuninkaallisen Majes-
teettinsa Porin rykmentistä ilmoittautuu herrarovas-
tille lukutaitoiseksi.» Ja se sana oli otettu todesta ja
pantu mies heti »tuleen». Mikäs siinä! Hänen Kunin-
kaallisen Majesteettinsa Porin rykmentin tykkimies
oli lukenut kuin poika niin antanut tulla kuin
tykin suusta. Vain parissa paikassa oli hiukan takal-
lellut, mutta laskenut sitten Daniel Jusleniuksen
esipuheen Svebeliuksen katekismuksen kannesta.
Ainoastaan »Skara» oli muuttunut »Sakaraksi». Mutta

yksi sellainen sakara ei kaada kuninkaallisen
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Porin rykmentin tykkimiestä varsinkin kun tällä
vielä on vahva aie mennä naimisiin.

Hän oli mennyt naimisiin. Kuulutuksen otto ei
ollut tuottanut vaikeuksia. Hänet oli laskettu »edes»
Herran P. Ehtoolliselle. »Onko morsian terve?» oli
rovasti kysynyt. »Terve kuin polteli!» oli hän vas-
tannut asennossa seisten. Kalle oli oppinut tuon
sanan Haaparannalla, ja se oli hänestä mukava.
Mikäs siinä sitten rovasti oli kuuluttanut »entisen
tykkimiehen Kalle Kallenpoika Kontion ja mäki-
tupalaisen tyttären Liisa Jussintytär Karppisen.»
Rovasti ei ollut uskaltanut puhua mitään »hänen
kuninkaallisesta majesteetistaan», sillä Porvoon val-
tiopäivillä olivat Suomen säädyt kuulemma vanno-
neet uskollisuutta Venäjän keisarille, joka nyt oli
kuulemma Suomen suuriruhtinas.

Niin oli sitten »häät» vietetty juhannuksen jälkeen,
ja he olivat Liisan kanssa ensimmäiset vuodet asu-
neet appivanhempain mökissä. Siellä oli syntynyt
heidän ensimmäinen poikansa, jolleKalle uskollisena
aikaisemmalle lupaukselleen oli antanut nimeksi
Yrjö Henrik. Miehenalusta oli siis tehty Döbelnin
ja Oljemarckin kaima, ja viimeksimainittu oli mer-
kitty kummiksi vanhan lupauksen perusteella. Syys-
kuun 7. p:nä v. 1812, samana päivänä, jolloinBorodi-
non verinen taistelu taisteltiin, oli Jumala lahjoitta-
nut Kallelle toisen pojan, joka kasteessa (eli niinkuin
Kalle itse aina sanoi: pyhässä kasteessa) oli saanut ni-
meksiKalle Aukusti. Siis toinen Döbelnin jaluutnantti
Oljemarckin kaima, ja sitäpaitsihiukanSandelsinkin.
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Kalle seisoo salvoksella ja veistää, silmäten vähän
väliä poikia, jotka puuhailivat kuusikossa.Hän on
kaukana Suoniemen kappelin takamailla. Muutaman
talon isäntä oli luvannut hänelle torpanmaan huo-
keallapa nyt oli Kalle vaimonsa japoikainsa kanssa
täällä uutta kotia perustamassa. Pojat olivat hilan-
neet paksun puupökkelön kuusen kantoa vasten ja
kuvittelivat, että se oli tykki, isän kuuluisa »heelviiki«.

Yrjö Henrikki ei vain saanut päähänsä, miksi sen
piti olla »heelviiki». Hän oli monta monituista kertaa
kysynyt, mutta ei ollut mielestään saanut tyydyttä-
vää vastausta. Hän kysyi taaskin:

Isä, eikö tämä voi olla vain tykki? Vai pitääkö
sen olla heelviiki?

Kalle keskeytti työnsä ja kynsi korvallistaan.
Miten vain haluat .

. .

Mutta . . . onko se heelviiki sitten oikea tykki?
uteli poika.

Kalle hymyili leveästi.
Sehän se vasta tykki onkin.
Mutta miksi sen nimi on heelviiki?
No . . . kun se on heelviiki . . . katohan,

rautatykki.
Nyt oli poika tyytyväinen.

Eivätkö kaikki tykit ole rautaa?
Ehei . . . toiset ovat messinkiä . . .

No nyt se oli selvä! Tämä pökkelö, joka kuvasi
tykkiä, oli siis heelviiki. Sillä s e oli rautaa!

Kalle veisteli ja muhoili itsekseen. Ne lapset, ne
värkkäsivät! Siellä pasteeraili nuorempi, Kalle Au-
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kusti, tykin ympärillä, takoen vanhaa seulanpohjaa.
Se oli olevinaan rumpu. Kallen oli pitänyt se välttä-
mättä laittaa kummallekin. Pojat eivät olleet
antaneet rauhaa. Nyt rummutettiin siellä niin, että
seulan pohja tärisi.

Isä, kuului taaskin, oliko se Rapeli oikea
rumpali? Tällä kertaa se oli nuorempi, joka kysyi.

Oli se .
.
. ihan oikea rumpali se oli.

Oliko sillä tällainen rumpu?
' Kalle hermostui. Hän ei saattanut samanaikaisesti
vastata ja veistää. Piti joka kerta keskeyttää työ.

Oli . . . kuulkaahan, isä lyö polveensa, jos te
häiritsette. Uusi koti ei joudu koskaan.

Se oli viimeinen hätäkeino, johon hän turvautui.
Pojat jättivät hänet aina silloin rauhaan. Nytkin ne
puuhasivat siellä, inttäen ja kinastellen. Mistäs ne
nyt taas? Ahaa päälliköistä oli riita. Kalle
Aukusti väitti, että Olijemarkki oli suurempi herra
kuin Tööpeli. Mutta vanhempi pani vastaan.
Tietysti Tööpeli oli suurempi, sillä sehän oli ollut
isänkin päällikkö. Vanhempi koetti ratkaista riidan
ehdottamalla, että veli olisi ollut Oljemarck, hän
olisi siinä tapauksessa ollut Döbeln. Vanhempiyritti
turvautua isän apuun, mutta muistikin äskeisen va-
roituksen. Isä voisi lyödä polveensa, ja silloin ei uusi
koti valmistuisi koskaan.

Ole sinä sitten Tööpeli, tuumi hän. Minä
olen Olijemarkki.

Kallen täytyi väkistenkin nauraa. Ne lapset, ne
lapset ...ne värkkäsivät. Hän oli kertonut niille
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sodasta .. . Döbelnistä ja Oljemarckista. Niin
miten mahtoi luutnantti nyt jaksaa? Kauniaisten
herra oli kertonut, että Oljemarck oli mennyt naimi-
siin. Oikein riiherinnan oli saanut ..

. tietty se

herrat naivat herroja. Meikäläiset ne vain näitä
mökin tyttöjä. Itse keisari oli kuulemma antanut
morsiuslahjan monta tuhatta ruplaa. Niin ne .. .

mutta entäs he? Ruustinna oli lahjoittanut Liisalle
uudet kartat. Niillä kun se karttasi, niin jo joutui
työ! Oli Kauniaisten rouvallekin kartannut villoja
suuret määrät, ja hyviksi oli armo kiilannut. Kyllä
se oli se Liisa . . . mitä, jokohan se kohta antoi päi-
vällistä? Nälkä tässä jo alkoi tuntuakin ..

.

Eipä aikaakaan, niin jo huusi Liisa saunan luota,
missä hän nuotion ääressä keitteli ruisjauhovelliä.

Syömään . . . Kukko-Kalien komppania!
Se Liisa . . . sekin se toisinaan hänen vanhalla

haukkumanimellään ...oli se koko Liisa!
Kalle laskeutui telineiltä alas. Olipa taas kyök-

käisty . . . salvos puolirajassa. Syksyksi hän saisi sen
vesikattoon. Siihen asti asuttaisiin saunassa, niin-
kuin oli tähänkin saakka asuttu.
&§ Ruoka maistuikin pitkän rupeaman jälkeen. Hy-
vän puuron oli Liisa keittänyt. Pojatkin pistelivät
sitä suuren kupillisen. Kalle Aukustin suun ympärys
oli ihan puuron vallassa.

Äiti, lisää, pyysi hän.
Liisa siunaili. Kyllä nuo lapset söivät hyvä

Jumala! Ei niitä tarvinnut houkutella niinkuin
herraslapsia. Mutta Kalle rauhoitteli häntä:
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Siitä se maa paisuu, kun kansa syö. Unta ja
nälkää kun siunaisi vain taivaan Luoja, niin ei olisi
Suomella hätää.

Niinpä niin kun olisi mitä syödä.
Älä murehdi . . . tuo järvenrantahan lykkää

leipää kuin tuskassa.
Niin siellä oli torpan halmeen alku, pieni pala-

nen pelloksi raivattua alaa. Se kasvoi komeaa ruista.
Saunan päässä oli perunamaa. Potaatitkin olivat
hyvällä alulla.

Kallen mieli valahti kiitollisuutta täyteen hänen
siinä katsellessaan uutta asuinpaikkaansa. Törmä
oli korkea, alla järvi, kalava, kaunis järvi lepikko-
rantoineen. Toisella rannalla kohosi sankka petä-
jikkö. Niin seisoivat siellä puut rintamassa kuin
sotamiehet vihollista vastaan . . .

Aikoja oli eletty, o’ Herra. Sota, julma sota oli
kulkenut hävittäen yli maan. Kuinkahan monta
ihmishenkeä olikaan tuhoutunut? Paljon niitä oli
.. . paljon. Se oli kumma tämän Suomen maan

kohtalo: aina tämä sodan jalkoihin joutui . . . mutta

aina nousi taas entistä ehompana .
. .

Viisi vuotta sitten oli kuulunut taas sodan kuis-
keita. Piti muka aloittaa rytäkkä, jotta päästäisiin
jälleen Ruotsin yhteyteen. Ei Kalle ymmärtänyt
suurmaailman politiikkaa eikä siitä välittänytkään.
Mutta täällä Karkussakin oli tohistu, että kohta
pamahtaisi. No niin ...ei hänellä olisi sitä vastaan
ollut. Jos maa kerran kutsui niin —. Mutta
Kauniaisten herra oli sammuttanut sodan lieskat.
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Hulluja oltaisiin oli sanonut jos ruvettaisiin
sotaan, kun juuri oli päästy hengittämään hiukan
vapaammin. »Mitä Napoleon Punaparta meihin
kuuluu? Ryskätköön vain tahollaan, mutta me py-
symme alallamme.» Oikeassa oli Kauniaisten herra
ollut. Kalle luotti häneen ehdottomasti.

No .
. . nyt siunataan, ja sitten taas kukin hom-

miinsa, lausui hän ja luki ruokarukouksen. Pojat
ristivät kätensä, ja siinä keskellä ääretöntä saloa
kohosi yksinkertainen kiitosrukous Jumalan puo-
leen. Ja että se oli vilpitön sen saattoi vanhempien
kasvoista havaita.

Kalle nousi ja venytteli.
No, pojat! Lyödäänpäs nyt sitten revälji. Työ

alkaa taas.

Yrjö Henrikki ja Kalle Aukusti kapsahtivat pys-
tyyn, ja seularummut rupesivat kopisemaan. Tap-
tap-taptara-tap! Kalle oli opettanut pojille erilaisia
rummunlyöntitapoja, joita näin toisinaan, puolittain
leikillä, puolittain tosissaan sovellutettiin käytän-
töön. Kalle marssi salvokselleen, Liisa meni valvo-
maan saunanlämmitystä ja pojat leikkeihinsä.

Kalle veisteli. Kun tuli hirren paikoilleen nosto,
piti Liisan olla auttamassa ja saivat pojatkin
toisinaan olla mukana. Yhteisvoimin siinä yritettiin.
Kalle veisti ja muisteli kulunutta aikaa. Pian olivat
vuodet vierähtäneet. Hänkin jo lähenteli kolmea-
kymmentä. No ... se ei ollut ikä eikä mikään.
Nuori hän vielä oli, javoima ryskäsi vain. Mutta
omituista, että ihminen täällä niin erilaisissa 010-
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tiloissa askarteli. Äsken sota ja tuliputkien pauke,
nyt rauha ja kirveen kalkutus vain .

.
.

Hän muisteli Oljemarckia. Kauniaisten herra oli
kertonut, että luutnantillekin oli syntynyt poika
viisi vuotta sitten. Ei kuulunut olevan kuin se
ainoa. Se oli siis hän jäljessä niissä asioissa. Mikähän
mahtoi olla sen pojan nimi jokohan oli isänsä
kaima?

Kalle pani piippuun jaistahti tupakoimaan. Palo-
kärki kakkasi metsässä. Sen kalkutus kuului sel-
västi. Korpi kaikui vain. Pojat olivat panneet tyk-
kinsä viereen maata ja ripustaneet rummut oksan
haarukkaan. Ne matkivat nukkuvaa sotajoukkoa.
Nyt kohosi Kalle Aukustin pää. »Näkyykö mitään?»
»Ei näy mitään». »No, herätä sitten, kun kuuluu».
Pieni pää painui mättään taa. Kalle naurahti. Nyt
se sukelsi taas esiin, ja pelkoa jäljittelevä lapsen
ääni huusi: »Tulee, tulee tien täydeltä!» Kalle seu-
rasi »taistelun» kehitystä. »Pum, pum!» Jojymähteli
heelviiki, ja rummut pärräsivät. »Ryssät» hyökkäsi-
vät, mutta »suomalaiset» löivät heidät takaisin
tietysti!

Missähän olivat kaikki hänen entiset tuttavansa...
sotaveikot, kuten Halttu ja Lunki? Kai viljelivät
peltotilkkujaan, niinkuin hänkin täällä .

.
. Suonie-

men kappelin takamailla. Entä Döbeln ja Adler-
creutz? Kauniaisten herra oli kertonut, että Atleri
oli kuollut. Toissa keväänä, Siikajoen taistelun
muistopäivänä, oli kuulemma haudattu . . .
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Kalle muisti Siikajoen taistelupäivän illan. Hän
oli käynyt pyytämässä Moska-Ruunalle lomaa.
Narranneet ne olivat häntä sillä kertaa - toverit,
mutta välipä tuolla.

Kallen ajatus hipaisi Moska-Ruunan muistoa hellä-
varoen. Hevonen piti hänenkin hankkia ensi tilassa...
kunhan vähän varottuisi. Ei tullut toimeen erämaassa
ilman sitä. Hänellä oli jo luvassa varsa . . . muuta-
masta talosta —mutta ei hän vielä pystynyt osta-

maan. No .. . kunhan varsa oli rekiveto kaipa
hänelläkin jo silloin olisi rahat. .

.

No . . . joko isältä loppuivat voimat?
Kalle havahtui. Liisa siinä seisoi telineiden juu-

rella.
Vai . . . tarvitsetko apua?
En ...se kun muuten vain tähän unohduin

duoda . . . joko sauna pian joutuu?
Kohta... tuoreita vastoja vain laitan, niin

sitten päästään kylpyyn.
Ja Liisa lähti vastaksia taittamaan
Samassa syntyi tulinen tappelu poikien kesken.

Kalle Aukusti hakkasi veljeään kepillä päähän
minkä kerkisi. Tämä väänsi kepakon pois, mutta
terävä oksan kohta repäisi haavan pienen tappelu-
pukarin käteen.

No, mitäs siellä nyt? huusi Kalle.
Kalle Aukusti juoksi itkien rakennusta kohti.

Isä laskeutui alas.
No .

. . kun Kalle sanoo, että Suomi on voimak-
kaampi, ja rupeaa sitten tappelemaan.
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Eiköstään ole, isä. Venäjä voimakkaampi?
parkui haavoittunut.

Älkäähän nyt . . . katsotaan kättä. (Tässäpä
taisi joutua välskäriksi!) Duoda, duoda . .

. juokse-
pas saunan penkiltä se paidan puolikas. Revitään
tukkoa.

Ei se vaarallinen ollut. »Suomi» ja »Venäjä» siinä
olivat kahisseet keskenään, ja Suomi-parka oli repi-
nyt kätensä.

Eiköstään ole, isä, Venäjä voimakkaampi?
Kalle kynsäisi niskaansa.

Olkaa molemmat suomalaisia ja ajatelkaa vain,
että vihollinen tulee tuolta.

Kalle viittasi metsän reunaa kohti.
Isä, sieltä tulee! huudahti Yrjö Henrikki

samassa.
Kalle vilkaisi osoitettuun suuntaan. Sieltä lähestyi

todellakin joku mies, reppu selässä ja kirves kaina-
lossa. Kukahan se mahtoi olla?

Se oli Kauniaisten renki. Hän oli ollut heinälatoja
korjaamassa japoikennut nyt Kallen uutisrakennuk-
selle.

Kauniaisten renki oli mukava mies, saman kylän
poikia kuin Kallekin. Kaivaen repustaan paketin,
oikein monilla lakkasineteillä suljetun paketin, hän
ojensi sen Kallelle.

Mikäs tämä?
Joo ...eräs karkkulainen oli ollut käymässä Itä-

Hämeessä, Päijänteen takana. Sieltä oli luutnantti
Oljemarck sen lähettänyt.



Oljemarck?
Niin . . . siinä on kuulemma hopealusikka.

Kalle oli ihmeissään. Oljemarck oli hänen van-
himman poikansa kummi. Jokohan tämä sitä —?

Paketti avattiin. Komea, kirkkaan kiiltävä hopea-
lusikka tuli sieltä näkyviin. Ja varteen oli kaiver-
rettu: »Yrjö Henrikille kummilta.»

No ... voi sentään! Kukko-Kalle istui kannon
nenässä kirkas hopealusikka kädessä. Ensi kertaa
elämässään hän oli toden teosta ymmällä. Ne entiset
hämmingit olivat leikkiä tämän rinnalla.

Samassa palasi Liisa.
Katsohan, äiti! parkaisi Kalle. Katsohan,

minkälainen tuli! Luutnantti Oljemarck —!

Hän työnsi lusikan Liisan kouraan ja pillahti
itkuun, iso mies, Hänen Kuninkaallisen Majesteet-
tinsa Porin rykmentin entinen tykkimies, joka oli
lukemattomia kertoja katsellut kuolemaa silmästä
silmään.

Liisakin oli liikutettu. Mutta pikku Yrjö hyppi
hänen ympärillään ja huuteli:

Äiti, näytä, näytä!
Kalle oli hillinnyt itsensä. Hän niisti nenänsä ja

otti Yrjö Henrikin polvelleen.
Kuulehan, Yrjö Henrikki, puheli hän hellän

isällisestä, sinä olet onnen poika, sillä sinulla on
sellainen kummi, jonka vertaista ei löydy .

.
. luut-

nantti Henrik August Oljemarck, Tuovilan herra.
Ymmärrätkö, poika?
Rummut IV 21 321
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Eihän Yrjö Henrikki sitä vielä täysin käsittänyt,
mutta lusikasta hän oli iloinen.

Aamupuoleen yöstä pistäytyi Kalle ulkona ja
pysähtyi saunan eteen. Hän kuunteli kesäyön ääniä.
Siellä kukkui käki ..

. jossakin aivan lähelll Ja
järventakanakin kukkui. Niitä kukkuikin nyt monta

yhtä aikaa ... Aurinko teki nousua. Se punasi jo
puiden latvat.

Kalle tunsi itsensä sanomattoman onnelliseksi ja
tyytyväiseksi. Siinä seisoi mökin kehä hyvästi
puolirajassa, ruis joutui, ja peruna kasvoi. Oi, hän
oli rikas, niin äärettömän rikas! Oljemarckin lahja
oli tehnyt hänestä maailman rikkaimman miehen.

Hän palasi saunaan. Siinä nukkuivat pojat lat-
tialla, heinävuoteilla, Yrjö Henrikki ja Kalle Au-
kusti. Hiki juoksi vain pitkin poskia. Liisa makasi
vieressä, mutta Kauniaisten renki veteli unia lau-
teilla.

Kalle heittäytyi pitkälleen. Siinä olivat penkillä
poikien rummut. Kallen ajatukset sivusivat sotaa.

Mahtoikohan vielä kerran tulla sellainen aika, että
noiden äänestä noustiin?

Hän muisti, mitä Oljemarck oli kerran Haaparan-
nalla sanonut . . . silloin kun vietettiin Kallen päiviä.
Hän oli päättäjäisiksi pitänyt puheen isänmaalle ja
lopettanut sen seuraavilla sanoilla:

»Tulevaisuus on Jumalan kädessä.»



Niin, niin ...se sopi . .
. sopi tähän Suomenmaa-

han ja sen asukkaihin . .
. rikkaisiin ja köyhiin . . .

sellaiseenkin kuin häneen, köyhään raatajaan, joka
rakensi mökkiänsä korpeen.

Ja Kalle risti hartaana kätensä javaipui rukouk-
seen.

323
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Lyhyitä
elämäkerrallisia tietoja tässä teok-
sessa useamman kerran mainituista
tai huomattavammin esiintyvistä his-

toriallisista henkilöistä.
Adlercreutz, Kaarle Juhana, kreivi, s. Kiialan

kartanossa Porvoon maaseurak. 27/4 1757, astui varhain
sotapalvelukseen, otti Savon prikaatin mukana osaa
1788—90 vv. sotaan. Eversti 1796, n.s. Adlercreutzin
rykmentin päällikkö 1804. Esikuntapäällikkö 1808—09
vv. sodassa Löwenhjelmin jälkeen. Voitti Siikajoella,
Lapualla ja Alavudella. Ei ollut erikoinen johtajakyky,
omasi heikot ammattitiedot, puutteellisen kielitaidon.
Oli ihastunut Kantin filosofiaan. Kirjoitteli joskus tila-
päisrunoja. Näytteli pääosaa 1809:n vallankumouksessa.
Esikuntapäällikkö 1812—14 vv. sodassa Napoleonia vas-
taan. Kuoli 21/8 1815 Leckön kuninkaankartanossa
Ruotsissa, jonne oli sodan jälkeen jäänyt. Haudattiin
Siikajoen taistelun vuosipäivänä 1816.

Aflecht, Johan Henrik, kapteeni, s. 1756, toimi
Suomen sodan aikana Savon jalkaväkirykm. Pieksä-
mäen kompp. päällikkönä, kaatui Revonlahdella 27/4
1808. Nähtävästi ankara kurinpitäjä, koska oli vihattu.
Aleksanteri I, Venäjän keisari, s. 23/12 1777,

tuli isänsä Paavali I:n jälkeen hallitsijaksi. Oli isoäitinsä
Katariina II:n kasvattama, luonteeltaan jalo, tunteelli-
nen ja helposti innostuva. Häntä ovat arvostelleet mm.
Napoleon I ja Itävallan ministeri Metternich, kaikesta
päättäen hyvin sattuvasti. Oli aluksi vapaamielinen,
mutta monien sotiensa jälkeenmuuttui, omaksuen mys-
tillisen maailmankatsomuksen. Historian mukaan kuoli
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Taganrogissa 19/11 1825, mutta huhujen mukaan olisi
muka silloin salaa luopunutvallasta ja elänyt loppuikänsä
munkkina Siperiassa.

Alopaeus, Maunu Jaakko, Porvoon piispa, s. 1743,
Porvoon tuomiorovasti 1794, joutuipiispa Cygnaeuksen
sairaana ollessa vastaanottamaan keisari Aleksanterin
ja saarnaamaan valtiopäiväjumalanpalveluksessa 1809.
Saarna on tyypillinen sen ajan tuote, pitkä ja kuiva,
kaikkea muuta kuin tilaisuuteen sopiva. Alopaeuksen
nimi on sangen kunnioitettu Suomen kirkkohistoriassa.
Kuoli 1818.

Aminoff, Gregori Aadolfinpoika, eversti, s. 1788,
palveli vänrikkinä Savon jalkaväkirykmentissä, siirtyi
rauhan tultua Ruotsiin, missä kohosi Karlsteinin linnan
komentajaksi saman linnan, jossa hänen sukulaisensa
J. Fr. Aminoff oli istunut vankina. Kuoli 1847.

Aminoff, Johan Fredrik, kreivi, s. 26/1 1756 Rii-
lahden tilalla, opiskeli Turussa, pääsi hoviin Kustaa
III:n paashiksi, kohosi arvoasteissa. Vaiherikkaan elä-
mänsä aikana ehti kokea paljon, nauttien mitä suurinta
suosiota ja mitä ankarinta epäsuosiota. Osallistui Arm-
feltin salaliittoon, jonka johdosta tuomittiin elinkauti-
seen vankeuteen, mutta sai armon Kustaa IV:n Aadolfin
tultua hallitukseen. Sai takaisin vanhan rykmenttinsä,
(Porin), mutta ei komentanut sitä 1808—09 vv. sodassa,
vaan toimi ylipäällikön kenraalimajurina. Kuoli 30/3
1842.

Aulin, Henrik, kirkkoherra, s. 1737, ylioppilas 1756
(Pohj.) fil. maisteri 1760, vihitty papiksi Turussa 1763,
tuli Kruunupyyn kirkkoh. 1792, Kokkolan rovastik.
lääninrov. 1805. Oli hyvin tarmokas mies, joka mm. piti
ns. rovastintarkastuksia koko sodan ajan. Puhui kan-
keasti. Naimisissa Yöyrin kirkkoherran tyttären Beata
Haartmanin kanssa. Kuoli 1819. Hänen jälkeläisensä
suoraan alenevassa polvessa on Kajaanin seminaarin
uskonnon lehtori, fil. maist. Kaarlo Jaakko Aulis.
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Björnstjerna, Magnus Fredrik Ferdinand,
kreivi, s. 1779, palveli 1803 Viaporin linnoitusväessä,
1808 yleisesikunnan adjutantti, arvoltaan silloin kap-
teeni. Taisteli urhoollisesti Siikajoella, Lapualla ja Ora-
vaisissa. Otti osaa 1809:n vallankumoukseen ja taisteli
1813 Napoleonia vastaan. Korotettu kreivilliseen sää-
tyyn v. 1826. Julkaissut valtioll. ja historiall. kirjoituk-
sia. Kuoli 1847.

Blume, Michel Adolf, eversti, s. 3/1 1785 Taivas-
salossa, opiskeli Haapaniemenkadettikoulussa 1801—04,
palveli Suomen sodan aik. luutnanttina 3:ssa jääkäri-
kompp. Porin rykm. Otettu Kainuun sopimukseen. Oli
mukana Norjan retkellä 1814, yleni everstiksi. Erosi
1841 ja toimi postitarkastajana Linköpingissä. Kuoli
1864. Urhoollinen upseeri, hieno seuramies. Esiintynyt
sotilaskirjailijana. Sotatieteellisen akatemian jäsen.
Hänen kaksintaistelunsa yleisesikuntaupseeri Liprandin
kanssa on historiallinen tositapaus. Tässä kaksintaiste-
lussa B. haavoittui päähän ja vasempaan käsivarteen,
mutta siitä huolimatta haavoitti vastustajaansa. Kaksin-
taistelun aiheena oli ollut L:n pilkallinen käyttäytymi-
nen sen johdosta,kun B. oli esiintynyt vanhassa Ruotsin
aikaisessa univormussa. Hän kirjoitti nimensä Blume,
kun taas vanhempi veli,Lapualla kaatunut Magnus, jätti
e:n pois.

B r a k e 1, Karl Adolf, kapteeni, s. 1774, Suomen sodan
aikana luutnantti ja Kyrön kompp. päällikkö (Porin
rykm.) Osoitti erikoista urhoollisuutta Lapualla ja
Kauhajoella. Asui sodan jälk. Viikin sukutilalla Pirkka-
lassa. Julkaissut muistelmia. Kuoli 1861.

Buxhövden, Friedrich Wilhelm, von, kenraali,
kreivi, s. 1750, Venäjän armeijan ylipääll. 1808—09.
Otti osaa Torkin sotaan 1769—70, Ruotsinsalmen taiste-
luun 1789, oli divisionakenraalina Puolan sodassa
1792—94, määrättiin Warsovan sotilaskuvernööriksi.
Tässä virassa toimi B. lempeästi, saavuttaen humaanisuu-
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dellaan warsovalaistenyksimielisen tunnustuksen. Näky-
väiseksi kiitollisuuden osoitteeksi nämä lyöttivät muisto-
rahan hänen kunniakseen. V. 1794 lahjoitti Katariina II
hänelle Magnusdahl-nimisen maatilan Muhun saarella.
Taisteli Napoleoniavast. 1805—06, johtaenAusterlitzissä
venäläis-itävaltalaisten vasenta siipeä. Erimielisyys sota-
ministeri Araktshejevin kanssa aiheutti hänen eronsa.
Eli sen jälk. syrjässä, etsien parannusta heikontuneelle
terveydelleen Euroopan eri kylpypaikoista. Kuoli Lode-
nimisellä tilallaan 1811.

C a r p, Jakob Arndt, kirkkoherra, s. Vaasassa 1753,
Siikajoen kirkkoherrana v:sta 1801, naimisissa Karin
Kristina Toppeliuksen kanssa Oulusta, kuoli Siikajoella
1820, jonka jälk. perhe muutti Muhokselle 1824. Heillä
oli 6 lasta, joista kolmas järjestyksessä alemp. mainittu
Hanna.

C a r p, Johanna Magdalena, edelläm. kirkkoh. Carpin
tytär, s. 10/11 1791, kuoli naimatonna Muhoksella
17/11 1827.
Clairfelt, Mauritz, kenraaliadjutantti, s. 1780.

Kustaa Mauri Armfeltin ja ranskal. näyttelijättären
L’Eclaire’n avioton poika. Suomen sodan aikana kap-
teeni ja Klingsporin esikunta-adjutantti. Otti osaa
Austerlitzin taistel. 1805, kunnostautui Suomen sodassa
Haistilassa ja Pyhäjoella, jossa viimeksim. paikassa
joutui vangiksi. Otti osaa 1813—14 sotaretkeen Sak-
sassa ja Norjassa. Aateloitiin 1816. Kuoli 1841 Lundissa.

D a d d a, oikealta nimeltään Stina Holm, s. 1754,
tuli Adlercreutzin palvelukseen 1799, lastenhoitajaksi.
Seurasi isäntäänsä sotaan ja kuoli punatautiin Lapualla
1808. Nimi »Dadda» on nähtävästi liikanimi.

Duncker, Joachim Zacharias, eversti!., s. 1774
Kosoniemen tilalla Ristiinassa, sodan syttyessä kapteeni
ja Sulkavan kompp. päällikkö. Kunnostautui useissa
taisteluissa. Oli urhoollinen upseeri, hieno ihminen.
Kaatui Hörneforsissa 5/7 1809. Naimisissa Maria Kris-
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tiina Tuderuksen kanssa, joka oli miestään melkein 15
vuotta nuorempi. Heiltä jäi poika Kustaa.

Döbeln, Yrjö Kaarle, von, vapaaherra, kenraali-
luutn., s. 1758, ajatteli aluksi lakimiehen uraa, mutta
antautui sitten sotilasalalle, palvellen mm. Itä-Intiassa
ranskal. de la Marckin johdolla. Palasi 1788 takaisin
Ruotsiin ja joutui 3-vuotiseen sotaan, missä haavoittui.
Suomen sodan aikana eversti, tullen Adlercreutzin jälk.
2. prikaatin komentajaksi, jolloin hänen ja porilaisten
mainehikas ura alkoi. V. 1813 hän taisteli Napoleonia
vastaan, jolloin rikkoi annettuja määräyksiä ja tuomit-
tiin ammuttavaksi, mutta armahdettiin. Tuli 1816 sota-
hovioikeuden puheenjohtajaksi. Oli pitkä kasvultaan,
tasan kolme kyynärää, leveäharteinen, korkearintainen,
mutta muuten hento. Ääni oli kimeä, silmät harmaan-
siniset, luonteeltaan poistyöntävä, mutta jonka kanssa
tuli ystäväksi, sitä ei unohtanut. (Kts. »Några anteck-
ningar om och af general von Döbeln», 4. osa, posthuma,
O. A. Stridsbergin julkaisema.) Ei ollut erikoisemmassa
määrässä vapaauskoinen, niinkuin Runeberg laulaa,
vaan harras, uskovainen mies, joka mm. ahkerasti kävi
ehtoollisella Suomen sodan aikana. Oli melkein raitis,
ei kannattanut juopottelua. Kuoli 1820. Tarina sotilas-
karkurien kiinniotosta historiallinen.

Essen, Odert Reinhold, von, kenraalimajuri, s. 1755,
sodan aikana eversti ja Hämeenlinnan jääkäripataljoo-
nan päällikkö. Otti eron 1809,kuoli 1837. Turkin varkaus,
joka mainitaan 4:ssä osassa, on historiallinentositapaus.

F i e a n d t, Otto Henrik, von, majuri, s. 1762, kuu-
lui Anjalan liittoon ja tuomittiin kuolemaan, mutta
armahdettiin. Taisteli Suomen sodassa eri paikoissa,
enimmäkseen huonolla menestyksellä. Mieskohtaisesti
urhoollinen, mutta vailla erikoisempia päällikönlahioja.
Kuoli 1823.

Gad d, Berndt Johan, v.t. pataljoonan saarnaaja
Porin rykm. rusthollipataljoonassa, s. 1766, tuli ylioppi-
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laaksi Turussa 1787 (Tav.), fil. maist. 1792, vihitty
papiksi s.v. Otettu Kainuun sopimukseen. Toimitti
kenttäjumalanp. Lapualla 1808. Hartolan kirkkoherra
1824, sotarovasti s.v. Kuoli Loviisassa 1829. Hänen
kenttäsaarnansa lie ollut verraten kuiva, mutta tässä
on käytetty runollista vapautta.

Gestrin, Karl Fredrik (?), luutnantti, s. 1782, pal-
veli tykistössä, kuuluen 2:seen prikaatiin. Kunnostautui
erikoisesti Siikajoella. Kaatui Lapualla, jossa kanuunan-
kuula sattui häntä rintaan. (Toisten tietojen mukaan
keskiruumiiseen, vieden toisen puolen lompakkoa men-
nessään. Toinen puoli olisi löydetty veren täyttämästä
povitaskusta.) Neljä tuntia aikaisemmin hän oli iloisesti
lauleskellut saatuaan tiedon, että hänen patterinsa oli
määrätty ryntäämään kärjessä. Raportissaan 18/7:ltä
1808 mainitsee Adlercreutz hänestä: »Afven förut under
detta krig gjort sig väl känd och egde rätt tili den allmänna
saknaden.» 1

G i h ory, Anshelme, de, venäläinen eversti, synty-
perältään ranskalainen, johti Kainuun neuvotteluja.

Gripenberg, Hannu Henrik, kenraalimajuri,
s. 1754, palveli sodan syttyessä everstinä Hämeen ryk-
mentissä, sittemmin 3. prikaatin komentajana. Rehti
luonne. Johti tavallisesti jälkijoukkoa. Adlercreutzin
poistuttua nimitettiin Pohjoisarmeijan päälliköksi, an-
tautui Kainuussa. Oli syytettynä sotaoikeudessa, mutta
kuoli, ennenkuin asia lopullisesti päättyi. Jälkimaailma
on puhdistanut hänen maineensa täydellisesti. Hänen
jälkeläisensä suoraan alenevassa polvessa on runoilija,
vapaaherra Bertel Johan Sebastian Gripenberg.

Grym, Savon jalkaväkirykm. Pieksämäen komppa-
niaan kuulunut sotilas.

H a g e 1 s t r ö m, (ei tunneta etunimeä). Venäjän pal-

1 Ennenkin tämän sodan aikana tehnyt itsensä hyvin
tunnetuksi ja ansaitsi oikeuden yleiseen kaipaukseen.
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velukseen antautunut ruotsalainen, entinen parturinsälli.
Kohosi arvoasteissa, kutsuttiin sodan aikana parooniksi.
Esiintyi sovinnonhierojana Viaporissa ja Adlercreutzin
joukoissa Pälkäneen ja Tampereen välillä.

Heder, Olli, Tohmajärven kompp. 1. korpraali.
Hert z e n, Emil Gustaf, von, eversti, s. 1765, Suo-

men sodan aikana majurina Uudenmaan rykmentissä.
Otti osaa useihin taisteluihin, kuului Kainuun sopimuk-
seen. Urhoollinen, iloinen mies (toisten lähteiden
mukaan vakava ja harvapuheinen.) Kuoli 1834. Siika-
joen jäällä sattuneen »naurukohtauksen» kertoo J. O. I.
Rancken.

Hirvonen, Antti, sotilasnimeltä n:o 15 Stolt,
Rääkkylän Kiesvaarasta, s. 1780, kaatui Oravaisissa
14/9 1808.

Jägerkorn, Antti Jukana, suomalainen itsenäi-
syysmies, s. 1757,palveli Karjalan jaUudenmaan rakuu-
noissa, toimi opettajana Brakelinnan sotakoulussa, oli
Anjalan liiton joktomiekiä. Pukdas aatteen mies, elä-
mäntavoiltaan nukteeton, lakjakas tulisielu, joka nautti
ympäristönsä kunnioitusta, kunnes Anjalan liiton jäl-
keen toiset jyrkästi luopuivat hänestä, ja kän pakeni
Venäjälle. Eli myöhemmin mannermaalla, ottaen mm.
osaa Irlannin vapausliikkeeseen, jonka vuoksi sai istua
vankina Towerissa. Sodan syttyessä matkusti suoraan
Pariisista Pietariin, missä esitti keisari Aleksanterille
luonnoksen Suomen uudeksi valtiomuodoksi. Sen
mukaan olisi Suomestatullut perustuslaillinenmonarkkia.
Tuli 1809 asetetun Suomen asiain komissionin jäseneksi,
mutta ei päässyt isosti vaikuttamaan asioiden kulkuun

nähtävästi entisten tovereiden epäluulon vuoksi.
Jägerhornin epäitsekkyyttä kuvannee juuri se, että hän
jäi syrjään, kun uutta Suomea rakennettiin. Kuoli 1825.

Jägersköld, Krister Ludvig, eversti, s. 1784,
Suomen, sodan aikana luutnanttina Uudenmaan rakuu-
noissa. Astui raukan tultua Venäjän palvelukseen.
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kuuluen yleisesikuntaan. Erosi 1822 ia kuoli Pietarissa
1856.
Kamenski, Nikolai Mihailovitsh, kenraali, kreivi,

s. 1778, taisteli Suvorovin johdolla Italiassa ja Sveitsissä,
otti osaa Napoleonin sotiin ennen v. 1808. Määrättiin
Rajevskin tilalle Lapuan tappion jälkeen. Etevä, kun-
nianhimoinen, mutta itserakas mies. Venäläisten vastoin-
käymiset loppuivat, kun K. tuli johtoon. Taisteli 1809
Länsipohjassa. Kuoli 1811.

Kankkunen, Olli, sotilasnimeltä n:o 18 Soi,
Kiteeltä, s. 1788, kuollut sotavankeudessa 1809. Kuului
Karjalan jääkärirykm. Tohmajärven komppaniaan.

K a s k, savolainen sotamies, järjestysnumeroltaan 82,
ampui kenraali Bulatovia rintaan Revonlahden pappilaa
vallattaessa.

Klercker, Karl Nathanael, af, kenraali, vapaa-
herra, s. 1734, opiskeli aluksi jumaluusoppia, aikoen
papiksi, mutta kääntyi sitten sotilasuralle, ottaen mm.
osaa Pommerin sotaan ja kolmivuotissotaan. Oli 1808
Suomen joukkojen komentajana Klingsporin poissa-
ollessa, tuli syysk. 1808 ylipäälliköksi, mutta erotettiin
siitä Kainuun sopimuksen jälkeen. Kuoli 1817.

Klingspor, Wilhelm Mauritz, kreivi, sotamarski.
s. 1744, meni jo nuorena sotaväkeen. Eversti 1789.
Toimi intendenttuurin päällikkönä 1788—90 vv. sodassa.
Kenraaliluutnantti 1790, Värälän rauhan jälkeen Suomen
sotaväen ylipäällikkö, kreivi 1799, »en af rikets herran 1

1800. Suomen sodassa ylipäällikkö, mutta sai eronsa jo
syyskuussa 1808 ja lähti Ruotsiin, jossa liittyi vallan-
kumousmiehiin. Avasi Adlercreutzille oven kuninkaan
huoneeseen maalisk. 13. p. 1809, jolloin Kustaa IV
Aadolf vangittiin. Oli »päivän sankari» vallankumousta
seuranneina viikkoina, saaden vastaanottaa lähetystöjä

1 Yksi valtakunnan herroista.
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ja kunnianosoituksia. Hoiti jonkin ajan Tukholman
käskynhaltijan virkaa. Kuoli 1814.

Konov, Karl Johan, von, eversti, s. 1773, Suomen
sodan aikana kapteeni, komentaen Vesilahden komppa-
niaa. Kunnostautui useissa taisteluissa. Oli vähällä
joutua vangiksi Kauhajoella, missä johti vasenta Siipeä,
mutta murtautui läpi. Palveli sittemmin Suomen uudel-
leen perustetussa sotaväessä, josta erosi everstinä, eläen
sittemmin maanviljelijänä. Kuoli 1855.

Kulnev, Jakov Petrovitsh, kenraalimajuri, s. 1764
Pskovin kuvernementissä, taisteli Turkissa 1789, Puo-
lassa 1794 ja Preussissä 1807. Palveli Suomen sodan
aikana everstinä Grodnon husaareissa, mutta retkeili
yhtä usein kasakoiden kanssa, joihin hänen nimensä
tavallisesti liittyy. Johtiuseimmiten kärkijoukkoa, jolla
kävi suomalaistenkimppuun Yppärissä, Viirteellä, Pyhä-
joella, Siikajoella y.m. paikoissa. Korotettiin 1808 ken-
raalimajuriksi. Komensi sitä etujoukkoa, jonka oli
määrä hyökätä jäätyneen Ahvenanmeren yli Ruotsiin,
ja pääsikin Grisslehamniin, mutta vetäytyi takaisin.
Kaatui taistelussa Napoleonia vastaan 1812. K. oli
iloinen, sydämellinen ja ritarillinen luonne, hurja taiste-
lussa, jalomielinenvoiton hetkenä. Kertomuksen hänen
Mustapään talon ikkunaan piirtämästään nimikirjoituk-
sesta, pitäisi olla tosi. Muistotiedon mukaan hänellä oli
punainen samettityyny muassaan sotaretkellä.

Kustaa IV Aadolf, Ruotsin kuningas, s. 1778,
tuli hallitukseen 1796, lahjoiltaan heikonpuoleinen,mutta
kuninkaana ollessa siveelliseltä luonteeltaan moitteeton.
Oli taipuvainen mystiikkaan, harrasti erityisesti Ilmes-
tyskirjan tutkimista. Viimeaikainen historiantutkimus
(prof. Clason) tuonut paljon uutta valaistusta hänen
hallitusaikaansa. Tämän tutkimuksen valossa kunin-
kaan edesvastuu huomattavasti pienenee. Eli vallan-
kumouksen jälkeen mannermaalla. On kirjoittanut muis-
telmia ja oikaisuja hänen aikanaan ilmestyneisiin muis-
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telmateoksiin, joista huokuu nöyrän, elämän kovassa
koulussa alistuneen ihmisen sovinnollinen mieliala, joka
tekee liikuttavan vaikutuksen. Kuoli S:t Gallenissa
Sveitsissä 1837. Hänen hautauspäivänään näkyivät
muistotiedon mukaan komeat revontulet pohjan tai-
vaalla.

Liljensparre, Ulrik, s. 1774, palveli Suomen
sodan aikana majurina Leskikuningattaren rykmentissä
Viaporissa, toimi pöytäkirjanpitäjänä Viaporin sota-
neuvotteluissa, toinen Ruotsiin lähetetyistä sanansaatta-
jista. Vangittiin ja lähetettiin Pohjanmaalle sotaoikeu-
den käsiteltäväksi. Seurasi armeijan mukana Tornioon,
jossa ylisotaoikeuden päätös Viaporin antaumukseen
syyllisistä langetettiin helmik. 11. p. 1809, jolloin 13
upseeria tuomittiin kuolemaan, mutta L. vapautettiin.
Erosi sotapalveluksesta 1848. Kuoli naimatonna Tukhol-
massa 1851.

Lj unggren, Karl Johan, majuri, s. 1790 Itägöötan-
maalla, tuli 1808 vänrikiksi Västmanlannin rykmenttiin,
otti osaa Suomen sotaan, kunnostautuen erikoisesti Ora-
vaisissa, jonka johdosta sai urhoollisuusmitalin. Ylen-
nettiin luutnantiksi ja palveli Henkirykmentin krena-
tööreissä, Kungsörin komppaniassa. Otti osaa sotaan
Napoleonia vastaan. Haavoittui Leipzigin valtauksessa.
Oli Norjan retkellä 1814. Erosi majurina ja nimitettiin
1838 postitarkastajaksi Yesteråsiin, jossa kuoli 1852.
Julkaissut muistelmia.

L ö w e n h j el m, GustafKarl Fredrik, kreivi, s. 1771,
opiskeli Saksassa, otti osaa kolmivuotissotaan ja sotaan
Napoleonia vastaan. Klingsporin esikuntapäällikkö 1808,
mutta joutui vangiksi Pyhäjoella. Lunastettiin toukok.
1809. 1813—14 kenraaliadjutanttina sodassa Napoleonia
vastaan ja sitten Norjan retkellä. Luonteeltaan rita-
rillinen ja rakastettava. Kuoli 1856. Hänen äitinsä oli
kauneudestaan kuuluisa kreivitär von Fersen, joka eli
vanhaksi.
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Multanen, Jaakko, sotilasnimeltä n:o 14 Dahl,
Tohmajärven Riikolasta, kuului Karjalan jääkäriryk-
mentin Tohmajärven komppaniaan. Kuoli Kellon sairaa-
lassa 2/12 1808.

Möllersvärd, Johan Adam, kapteeni, s. 1784,
Suomen sodan aikana aliluutnanttina Savon jääkäriryk-
mentissä, sittemmin luutn. Länsipohjan rykm. pohjoi-
sessa rajakomppaniassa. Erosi kapteenina ja palasi koti-
seudulle. Kuoli Porvoossa 85:llä ikävuodellaan. Liika-
nimeltä )>T u n n a» (Tynnöri), kuului Runebergin aikaan
Porvoon originaaleihin. Ratsumestari Möllersvärdin veli.

Möllersvärd, Karl Magnus, everstiluutnantti,
s. 1775, palveli Suomen sodan aikana ratsumestarina
Uudenmaan rakuunoissa. Jäi sodan jälkeen Suomeen,
tuli 1821 everstiluutnantiksi ja Viipurin jääkäripataljoo-
nan päälliköksi. Julkaissut muistiinpanoja sodasta
(vielä painamattomat). Oli irooninen luonne. Kuoli
naimatonna 1846.

Nyman, Johan,vänrikki, s. 1771, meni 18-vuotiaana
sotaväkeen, palveli Suomen sodassa Pohjanmaan ryk-
mentissä, 2:sen majurin komppaniassa (?) siinä osassa
main. rykmenttiä, joka taisteli Savossa. Hallitsi Pietilän
sotilaspuustellia n:o 8 Reisjärvellä. Naimisissa maan-
mittarin tyttären Beata Magdalena Cajanuksen kanssa,
joka oli äidin puolelta Chydeniuksia. Kuoli 1833. Hänen
jälkeläisensä suoraan alenevassa polvessa Helsingin yli-
opiston kirjallisuushist. dosentti, fil. toht. Eino Kustaa
Railo (kirjailijanimellä Osmo lisalo).

011 er, Karl, von, s. 1766, everstiluutnantti, komensi
sodan aikana majurin arvoisena yhtä osaaPohjanmaan
rykmentistä (Etelä-Pohjanmaan patalj.), palveli sodan
jälkeen Elfsborgin rykmentissä. Kuoli Ruotsissa Muns-
torp-nimisellä tilallaan lähellä Skaraa.

Pal mf e 1 1, August Fredrik, kenraalimajuri, s. 1767,
kohosi nopeasti, otti osaa kolmivuotissotaan, Turunlää-
nin rykmentin päällikkö 1796, Suomen sodan syttyessä
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1.prikaatinkomentaja. Hänen joukkoaanmoitittu kurin
puutteesta. Ei nauttinut kunnioitusta upseerien keskuu-
dessa. Oli etevä kielimies, paljon lukenut ja esiintymis-
taidoltaan joustava. Johti neuvotteluja Kainuussa,
epäilty venäläisten ostamaksi, mutta se epäilys on osoit-
tautunut täysin perusteettomaksi. Oli luonteeltaan saa-
maton. Kuoli matkalla Ruotsiin 1814.

Rajevski, Nikolai Nikolajevitsh, kenraali, s. 1771,
yleni nopeasti, niin että oli jo 25 v. vanhana eversti.
Johti Suomen sodassa venäläisten läntistä armeijaosastoa.
Kärsi tappion Lapualla ja menetti päällikkyytensä.
Kunnostautui sodassa Napoleonia vastaan. N.s. »Ra-
jevskin redutin» keksijä. Tämän kirjoittaja on jostakin
lukenut, että hän olisi ollut lempeäluonteinen mies,
terveydeltään heikko. Kuoli 1829.

Ramsay, Karl Gustaf, luutnantti, s. 1783, palveli
Uudenmaan rakuunoissa, oli ensin Adlercreutzin v.t.
adjutanttina. Kunnostautui Siikajoella. Lapuan tais-
telussa Döbelnin adjutantti. Kaatui muistotiedon mu-
kaan nykyisen muistopatsaan luona aidalla seistessään.
Eräs Syrjäläis-niminen mies korjasi ruumiin. Haudattiin
aluksi Lapualle, mutta äiti, Sofia Lovisa R., antoi myö-
hemmin siirtää ruumiin Porvooseen, mihin toisenkin
veljen. Lemulla kaatuneen Anders Wilhclmin, maalliset
jäännökset oli tuotu. Kuolinpäivä 14/7 1808.

Rehbinder, Berndt Otto, ratsumestari, s. 1773,
palveli Uudenmaan rakuunoissa. Erosi Ruotsin palve-
luksesta 1810, yleni everstiluutnantiksi, kuoli Porvoossa

1831.
Reutersköld, Heribert Konrad, kenraalimajuri,

s. 1765, Suomen sodan aikana everstiluutnanttina Turun-
läänin rykm. Otti osaa useihin taisteluihin, kunnostau-
tuen mm. Pyhäjärven jäällä, missä joutui 200 kasakan
piirittämäksi. Haavoittui vaikeasti Siikajoella, taisteli
urhoollisesti Salmella. Johti Palmfeltin sairauden aikana
1. prikaatia Lapualta Uuttakaarlepyytä kohti, mutta ei
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pysähtynyt Juuttaalle,vaan aikoi puolustautua kaupun-
gissa, minkä johdostariitaantui Döbelnin kanssa. Kuu-
lui Kamuun sopimukseen. Suurikasvuinen, voimakas,
hiukan kiivasluonteinen mies. Sodan jälk. divisioonan
päällikkö Suomen uudelleen perustetussa sotaväessä.
Kuoli Helsingissä 1821.

Sandels, Johan August, kenraali, kreivi, s. 1764.
Antautui nuorena sotilasuralle, siirtyi Suomeen 1785,
otti osaa kolmivuotissotaan, Savon jääkärien päällikkö
1803. Nimitettiin huhtik. 1808 n.s. 5. prikaatin komen-
tajaksi, jolloin pääsi osoittamaan hyviä päällikönominai-
suuksiaan. Taisteli aluksi onnellisesti Savossa, mutta

joutui sitten muiden muassa perääntymään. Oli varta-
loltaan pitkä, melkein kolme kyynärää, ryhti sotilaalli-
nen, tukka pystyyn kammattu, otsa korkea ja avoin,
nenä roomalainen, silmät harmaat, salamoivat, suu
terävä. Luonteeltaan kiivas, ei ollut erikoisen suosittu
upseeritoverien keskuudessa, johon ehkä vaikutti hänen
suuri itserakkautensa. Kuoli 1831.

S c h a n t z, Kaarle Konstantin, von, s. 1773,kapteeni
Ruoveden komppaniassa (Porin rykm.). Sai urhoolli-
suusmitalin Lapuan taistelun johdosta, missä puhdisti
ruispeltoja vihollisen sala-ampujista. Haavoittui Lap-
väärtissä ja vietiin Ruotsiin. Schantz-veljeksiä otti 6
osaa tähän sotaan. Tästä Schantzista on sanottu:
»Ej stor tili växten, men starktbyggd.» 1 Kuoli makasiinin -

hoitajana Turussa 1857. Kutsuttiin »pölyneuvokseksi».
S c h a n t z, Sebastian Ferdinand, von, edellisen veli,

everstiluutnantti, s. 23/2 1786, palveli Suomen sodan
aikana vänrikkinä Porin rykmentissä, everstiluutnantin
pataljoonassa. Otti osaa Siikajoen, Lapuan, Kauhajoen
ja Omossan taisteluihin. Yiimeksimainitussa paikassa
»arhetade flitigt med sin salisi.» 2 Palveli sittemmin Venä-

1 Ei kasvultaan suuri, mutta vankkarakenteinen.
2 Työskenteli ahkerasti sapelillaan.



jän väessä, ottaen osaa taisteluihin Napoleonia vastaan.
V. t. paikallisadjutantti Sommerissa 1815—16. Käytti
voimasanoja: »Ja' ska'hifva erh) Siitä »Hiivario-nimitys.
J. O. I. Rancken kirjassaan »Bidrag tili femtio-åriga
minnen af Döbeln och Björneborgarne i Finska kriget
1808 och 1809» (Lisiä D:n ja porilaisten 50-vuotisiin
muistoihin) mainitsee »Hiivariksi» kutsutun Sebastian
Ferdinandin nuorempaa veljeä, Fredrikiä, mutta koska
hänen tiedonantonsa mukaan »Hiivari» kuoli paikallis-
majurina Loviisassa, ja tämä tieto sopii juurikysymyk-
sessäolevaan henkilöön, niin on »Hiivari» kaikesta päät-
täen ollut tämä, Sebastian Ferdinand v. S., sillä hänkuoli
paikallismajurina Loviisassa 31/3 1838. Hänestä on aika-
kirjoihin merkitty: »liflig, små kunskaper, med liten lust
att studera.» 1 Naimisissa v:sta 1818 neiti Lovisa Magda-
lena Tavaststjeman kanssa.

Shuvalov, Pavel Andrejevitsh, venäl. kenraali,
kreivi, s.?, toimi kenraali Tutshkovin jälkeen venäläisen
pohjoisarmeijan päällikkönä.

Stackelberg, Fredrik Ulrik, vapaaherra, ken-
raalimajuri, s. 1782, Suomen sodan aikana luutnantti,
Adlercreutzin adjutantti. Joutui vangiksi Tampereella
1808. Erosi Ruotsin palv. 1809, sittemmin eversti Liet-
tual. ulaanirykmentissä. Kuoli ?.

Suchtelen, Johan Peter, van, insinöörikenraali,
s. 1751 Hollannissa, toimi matematiikan professorina
Leydenissä, kutsuttiin 1783 Venäjän sotainsinööri- ja
tykistökuntaan. Loi 1801 uudestaan Ranskan yleisesi-
kunnan. Ylimajoitusmestarina Suomen sodassa. Sodan
jälk. lähettiläänä Ruotsissa. Monipuolisesti sivistynyt
mies,kirjallisuuden jataiteen ystävä. Julkaissut teoksen
Suomen sodasta. Kuoli Tukholmassa 1836.

Suremain, Charles J., de, kenraaliluutnantti, s.
1762 Ranskassa, tuli Ruotsiin, jossa mm. joutui Kustaa

1 Vilkas, pienet tiedot, vähän halua opiskeluun.
Rummut IV 22 337
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IV Aadolfin opettajaksi. Otti osaa 1808—09 vv. sotaan,
kunnostautuen hyvin. Haavoittui Oravaisissa, jonka
jälkeen ei enää palannut sotanäyttämölle. Oli Söder-
manlannin herttua Kaarlen (sitten Kaarle XIII) mies-
kohtainen ystävä, jonkakanss a laajassa kirj eenvaihdossa.
Ei voinut sietää Bernadotte’ia, jonkavuoksi erosi Ruot-
sin palveluksesta. S. oli aikoinaan palvellut samassa
tykistörykmentissä, johon Napoleonkin 1785 nimitettiin
toiseksi luutnantiksi. Kuoli Dijonin kaupungissa Rans-
kassa 1835.

T h e d e, Johan Fredrik, everstil. s. ?., Suomen sodan
aikana ratsumestari ja palveli Uudenmaan rakuunoissa,
kuuluen 2. prikaatiin. Th. oli hienotunteinen ihminen,
joka oli suuresti kiintynyt eläimiin, varsinkin hevosiin
jakoiriin. Kerran hänen kävellessään Helsingin kadulla,
tuli eräs neiti polkaisseeksi hänen koiraansa jalalle.
Koira kiljaisi, ja neiti puhutteli sitä ystävällisesti, pyy-
dellen anteeksi erehdystään. Tämä vaikutti Thedeen
niin, että hän suuteli neitiä kädelle ja lausui julki ihas-
tuksensa tämän jalosta ajattelutavasta. Th. rakasti
myös intohimoisesti musiikkia jaoli erinomainen ampuja.
Oli aikaisemmin toiminut opetusupseerina Haapaniemen
kadettikoulussa. Mursi puhuessaan, sillä hänen äidin-
kielensä oli saksa. Siirtyi sittemmin Preussin palvel.,
jossa kuoli 1836.

Tigerstedt, Erik Aleksander, luutnantti, s. 1781,
palveli Savon jalkaväkirykmentissä, tietorikas, etevä
upseeri, jota sotamiehet rakastivat. Kaatui Revon-
lahdella 27/4 1808.

Tikkanen, Pekka, sotilasnimeltä n:o 19 Skarp,
s. 1765,kotoisin Kiteeltä. Palveli Karjalan jääkärirykm.
Tohmajärvenkomppaniassa. Kaatui Lapualla 14/7 1808.

Tutskkov, Nikolai Aleksejevitsh, kenraali, s. 1761,
kunnostautui sodassa Napoleonia vastaan, komensi
Suomen sodassa s:ttä divisionaa, joka oli määrätty
Savoa vastaan. Joutui Revonlahden taistelun jälkeen
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syytteeseen sotilaallisista virheistä, mutta vapautettiin
ja sai takaisin päällikkyytensä. Otti osaa Venäjän isän-
maalliseen sotaan ja haavoittui kuolettavasti Borodi-
nossa 1812.

W a s s h oh m, Adolf, ylimäär. pataljoonansaarnaaja
Porin rykmentissä, s. 1778. Tuli armeijaan yhtä valmiina
taistelemaan joko »lihan tahi hengen aseilla». Oli »en
öfverdådigt glad sälle, som friskt besökte marknaderna.» 1

Kuoli Vanajan kirkkoherrana 1826. »Hiivarin» hänestä
kertoma juttu on tosi.

Yegesack, Eberhard Ernst Gotthard, von, pa-
tooni, kenraaliluutnantti, s. 1763, oli Kustaa III:n
paashina, kuninkaan kenraaliadjutantti 1797, Savon
prikaatin päällikkö 1800. Suomen sodan aikana kenraali-
majuri, komentaen Ruotsista tullutta apujoukkoa. Otti
osaa pienempiin kahakoihin rannikolla ja sitten Oravais-
ten taisteluun. Kuoli 1818 Tukholmassa ja haudattiin
Claran seurakunnan hautuumaahan. V. oli tulinen luon-
teeltaan. Armfeltin arvostelun mukaan ei häntä ollut
hyvä päästää hyökkäykseen, ennenkuin kaikki oli val-
mista. Siitä nimitys »kahlekoira». Döbelnin lausunnon
mukaan hän oli »en dugtig kari, men enförbannad slarf». 2

Tätä lausuntoa ei kuitenkaan saa käsittää halventa-
vassa mielessä, sillä sama Döbeln on sanonut: »Jag och
Vegesack äro de enda generaler som duga, Sverige har;
men vi smaka vissa icke, få ej förtroende.» 3

1 Ylen iloinen velikulta, joka ahkerasti kävi markki-
noilla.

2 Kunnon mies, mutta kirotun huolimaton.
3 Minä ja V. olemme ainoat kenraalit, jotka kel-

paamme, jotka Ruotsilla on; mutta me emme maistu
muutamille, emme saa luottamusta.







Suurenmoinen menestyskirja:
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ARVI JARVENTAUKIEN
romaani Suomen sodasta 1808—1809
herattaa snurta innostusta:

SUOMEN HEIMO:
"— tassa on se suoniHlainen historiallinen romaani,
jota on kaivattu sitten Wilkunan mainehikkaitten piii-
vien.. ." (P. Mustapiia.)

ILTALEHTi:
"— sen lukee herpaantumattomalla mieleenkiinnolla, usein
suoranaisen liikutuksen vallassa... Ja kesken kaiken va-
layttaa tekija toisinaan kirkkaan huumorin salaman."

(Maisteri A. Paavilainen.)
hakkapeliitta:
"— vakevassa todellisuustunnussaan parhain saavutus
alallaan suomalaisessa kaunokirjallisuudessa."

(Maisteri Martti Kivilinna.)

SUOMEN SOS* DEMOKRAATTi:
"Kirjailija katselee asioita totuudenetsijan lahjomattomasta
nakokulmasta... Harvoinpa on suomalaisen rahvaan-
miehen sieluntiloja sodan melskeessa niin onnistuneesti
esitettv kuin tassa kirjassa." (Nimim. V. P.)

4 osaa (yhteensa 1180 sivua). Hinta yhteensa 145:—, sid. 185:—.

Hinta 40 mk., sid. 50 tnk.












